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Trzaska stevilka Kronike —

S Kroniko smo se tokrat prvi¢ podali v zamejstvo,
saj je priCujoca tematska Stevilka v celoti posvedena
Trstu in njegovi okolici. Tako bliznji kot tudi neko-
liko daljni okolici, torej tistemu obmo¢ju, ki je danes
v Sloveniji, a je zgodovinsko vedno predstavljalo tr-
zasko zaledje. Trzaska $tevilka Kronike sovpada s po-
membno obletnico v trzaski zgodovini — leta 1719 je
namre¢ cesar Karel VI. Trst (hkrati z Reko) razglasil
za svobodno pristani§ce, s ¢imer se je zacel gospo-
darski in druzbeni vzpon mesta. Kronika, posvecena
zgodovini Trsta, je torej iz§la kot obelezje 300. oblet-
nice tega pomembnega mejnika.

Trst je v Habsburski monarhiji veljal za eno
najpomembnejsih mest in se je zlasti po dograditvi
zelezniske povezave z notranjostjo sredi 19. stole-
tja zavihtel na drugo mesto — takoj za prestolnico
Dunajem. Hkrati je bil Trst tudi najvedje slovensko
mesto, saj je na primer v zacetku 20. stoletja v njem
zivelo ve¢ Slovencev kot v Ljubljani, ki je bila glavno
mesto Kranjske, najbolj slovenske med vsemi habs-
burskimi dezelami.

Zgodovina Trsta se seveda ni zacela v 18. stole-
tju, ampak so njegove korenine veliko starejse. Segajo
najmanj do 2. stoletja pr. n. §t., ko so Rimljani na
njegovem ozemlju postavili tri vojaske tabore, e pred
tem pa je tam obstajala keltska naselbina, imenovana
Tergeste. Trst je pod Rimljani postal pomembno pri-
stani$¢e, Ceprav je bil vedno nekoliko v senci bliznje-
ga Ogleja (Akvileje). Rimska oblast se je tudi iz Trsta
sirila proti vzhodu. O tem pricajo $tevilni rimski spo-
meniki, ki izvirajo s slovenskega ozemlja, a jih da-
nes hranijo v trzaskih kulturnih ustanovah (Ju/ijana
Visoénik). Za Trst je tako kot tudi za druga primor-
ska mesta znacilno, da v njem kontinuiteta z antiko
nikoli ni bila prekinjena, saj Slovani tja niso nikoli
prodrli, so pa poselili njegovo zaledje in tam ostali
do danasnjih dni. Eden od dokazov za velstoletno
slovansko oziroma slovensko prisotnost je tudi ohra-
njena slovenica, uradovalni slovenski zapisi, ki jim na
Trzaskem sledimo vse od 17. stoletja naprej (Boris
Golec). Trst je v 6. stoletju postal tudi skofija, skofje
pa so v njem od srede 10. stoletja izvajali javno oblast,
dokler je niso sredi 13. stoletja prevzeli predstavniki
posvetne oblasti (4na Jenko Kovacic).

Za razliko od ostalih primorskih mest, ki so v 13.
stoletju vsa po vrsti priznala benesko nadoblast, je
Trst leta 1382 prostovoljno presel pod oblast Habs-
burzanov in tako za vec kot pol tisocletja postal habs-
bursko okno v svet. Mesto je postajalo konglomerat
romanskih, slovanskih in germanskih elementov, kar
je dobro razvidno iz popisov prebivalstva od srede

zgodovina Trsta v malem

19. stoletja dalje (Roberto Sturman). A to $e zdale¢
niso bili edini etniéni elementi: v trzaskem talilnem
loncu se je znadla nepregledna mesanica narodov in
etni¢nih skupnosti, kar se izkaze ob raziskovanju
prednikov znamenitega slovenskega (pravnega) zgo-
dovinarja Sergija Vilfana (Amalija Macek, Veronika
Pflaum, Ana Vilfan Vospernik). V mestu je delovala
tudi moc¢na judovska skupnost, ki je prisotna Se da-
nes, trzaski rabin pa skrbi tudi za pripadnike judov-
ske skupnosti v Sloveniji (Renato Podbersic).

Mnogostranski vzpon Trsta, ki se je zacel v 18.
stoletju, se je kazal na ve¢ nadinov. Sirjenju mestnega
areala se je pridruzilo skokovito nara$¢anje prebival-
stva, kar je v drugi polovici 19. stoletja pripeljalo do
ustanavljanja gradbenih druzb za gradnjo socialnih
stanovanj (Borut Zerjal). Zaradi povecanega obsega
trgovanja so ze v tridesetih letih 19. stoletja ustano-
vili nekaj zavarovalnigkih, trgovskih in ladjedelniskih
druzb, med katerimi je bil pomemben zlasti zname-
niti Avstrijski Lloyd (Peter Vodopivec). Vendar pa Trst
ni bil le trgovsko sredis¢e, temve¢ tudi znanstveno
vozliée, v katerem je delovalo ve¢ znanstvenih dru-
Stev in izdajalo lastne publikacije (Dasa Licen), izha-
jali so tudi Stevilni ¢asopisi, predvsem v italijanskem
in slovenskem, v veliki meri pa tudi v nemskem jezi-
ku (Tanja Zzgon, Petra Kramberger). Edinstven spo-
menik Trstu je postavil Henrik Costa, ki je o njem
leta 1838 izdal knjigo in v njej podrobno opisal zlasti
njegove naravne danosti ter njegovo gospodarsko in
upravno vlogo (Eva Holz).

Za Slovence ima Trst vecplasten pomen. V prvi
vrsti je seveda pomembno to, da je v njem Zivelo in Se
danes zivi veliko Slovencev. V preteklosti je bil Trst
kot metropola privlacen za okolico, kar je pomenilo,
da se je slovensko prebivalstvo iz $irSega trzaskega
zaledja bodisi vanj za stalno naseljevalo bodisi iz nje-
ga ¢rpalo nove ideje in jih prenaslo v domace okolje,
s ¢imer so se rusile ustaljene druzbene norme (Jasna
Fakin Bajec). V $irSem zgodovinskem kontekstu pa
je treba na primer izpostaviti dejstvo, da je v Trstu
v 16. stoletju zivel Primoz Trubar; tam je pod okri-
ljem takratnega skofa Petra Bonoma spoznaval nove
verske ideje in jih pozneje $iril med Slovenci, skof pa
mu je zaupal tudi druge, bOIJ posvetne naloge (Lili-
Jjana Znidarsi¢ Golec). V 18. in 19. stoletju je v Trstu
delovalo veliko podjetnih Slovencev, ki so pomagali
graditi njegovo identiteto in prispevali k njegovemu
ugledu, ¢eprav so se mnogi od njih asimilirali bodisi
v nemsko bodisi v italijansko skupnost (Marta Ver-
ginella). Tudi med trzaskimi skofi se je zvrstilo ve¢
Slovencev; v letih 1830-1846 je to mesto kot drugi
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trzasko-koprski skof zasedal Matevz Ravnikar, za-
sluzen tudi za izbiro grba trzaske skofije, ki je ostal v
veljavi do leta 1977 (Jure Volcjak, Miha Simac). Veli-
ko (zlasti trzaskih) Slovencev je sluzilo na avstrijskih
ladjah, s katerimi so obpluli svet in domov prinasali
nove vtise, znanja pa tudi spominke (zlasti s Kitaj-
ske), ki jih njihovi potomci hranijo $e danes (Marta
Iwvasié). Trst je bil na prelomu 19. in 20. stoletja tri-
krat prizoris¢e zborovanj slovenskih uditeljev, ki so
so se razvila v prave slovenske in slovanske narodne
manifestacije (Branko Sustar). Med drugo svetovno
vojno sta Trst zaznamovala predvsem zbirno in uni-
Cevalno taborisée Rizarna in njegov zloglasni vodja
Odilo Globoénik (po poreklu pravzaprav Slovenec!)
(Klemen Kocjancic). Po vojni pa sta se njegova pomen
in zapletena identiteta pokazala tudi v tem, da je za
nekaj let postal sredis¢e nove drzavne tvorbe, imeno-
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vane Svobodno trzasko ozemlje (Nevenka Troba). Z
dokonéno prikljucitvijo Trsta Italiji se je intenziviral
tudi boj za ohranjanje slovenske manjsine, kar se je
med drugim kazalo tudi v zavzemanju za slovenski
radio (Sasa Rudolf).

Pregled vsebine trzaske stevilke Kronike tako po-
kaze, da je ta poskusala zajeti ¢im ve¢ obdobij in ¢im
ve¢ tematik, Ceprav seveda $e zdale¢ ne vseh. Njen
namen ni bil prikaz celotne zgodovine Trsta, temve¢
doloc¢enih vidikov, ki so bili do sedaj morda spregle-
dani ali slabse poznani. Vseeno pa lahko re¢emo, da
trzagka Stevilka Kronike predstavlja trzasko zgodovi-
no v malem.

Miha Preinfalk

odgovorni urednik Kronike
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Kronika’s thematic issue — a concise history of Trieste

Venturing across the border for the first time, the
entire thematic issue of Kronika focuses on Trieste
and its surroundings — both immediate and more
distant, i.e. an area which now forms part of Slovenia,
but which historically always constituted the Trieste
hinterland. Kronika’s thematic issue on Trieste cor-
responds with the three-hundredth anniversary of
a watershed event in the city’s history — Emperor
Charles VI's proclamation of Trieste (and Rijeka) a
free port in 1719, which laid the foundation for its
economic and social ascendancy.

With the construction of the railway connection
in the mid-nineteenth century, Trieste became one of
the most important centres in the Habsburg Mon-
archy, second only to Vienna. In the early twentieth
century, for instance, it was also the biggest Slove-
nian city, home to an even larger Slovenian popula-
tion than Ljubljana, the capital of Carniola, figuring
as the most Slovenian of all Habsburg crown lands.

Of course, the history of Trieste did not begin
in the eighteenth century, but has its roots reach-
ing much further into the past, to at least the second
century BC, when the Romans set up three military
camps in the area, and even further back to the Celt-
ic settlement, called Tergeste. The Romans turned
Trieste into an important port (which nevertheless
remained throughout in the shadow of the nearby
Aquileia) and spread their rule through the city
towards the east. This is attested by many Roman
monuments that originate from the Slovenian ter-
ritory but are today kept in Trieste’s cultural insti-
tutions (Julijana Visocnik). Like other coastal cities,
Trieste never completely broke with Antiquity, as the
Slavs never penetrated that far and instead settled
its hinterland, where they have remained to present
day. One piece of evidence testifying to the centu-
ries-long Slavic or, rather, Slovenian presence is the
preserved slovenica, official Slovenian records in the
Trieste area, which can be traced as far back as the
seventeenth century (Boris Golec). In the sixth cen-
tury, Trieste also became a diocese, with its bishops
holding public authority from the mid-tenth century
onwards, until it was taken over by the representa-
tives of secular power (Ana Jenko Kovacic).

Unlike other coastal towns, which all recognized
Venetian supremacy in the thirteenth century, Trie-
ste voluntarily passed under the Habsburg rule in
1382 and became the Habsburgs’ principal outlet to
the world for over five hundred years. As illustrated
by population censuses carried out from the mid-
nineteenth century onwards (Roberto Sturman), the

city gradually turned into a conglomerate of Roma-
nic, Slavic, and Germanic elements, but its diversity
certainly did not end there: the Trieste melting pot
comprised an inconceivable mix of ethnic communi-
ties, as demonstrated by the research on the ances-
try of the famous Slovenian (legal) historian Sergij
Vilfan (Amalija Macek, Veronika Pflaum, Ana Vilfan
Vospernik). The city was also home to a strong Jew-
ish community, which is still present today, with the
Trieste rabbi providing spiritual care to members of
the Jewish community in Slovenia as well (Renato
Podbersic).

Starting in the eighteenth century, Trieste’s mul-
tifaceted ascendancy manifested in a multitude of
ways. The urban sprawl entailed a drastic population
growth, which spurred the founding of construction
companies for the erection of social housing dur-
ing the second half of the nineteenth century (Borus
Zerjal). Due to the increased trading volume, the
first insurance, as well as commercial and shipbuild-
ing companies were established already in the 1830s,
the most prominent among which was the famous
Austrian Lloyd (Peter Vodopivec). Apart from being a
trading centre, Trieste was also a research nexus and
the seat to several scientific associations which ope-
rated and issued their own publications there (Dasa
Licen). Several newspapers circulated in the city as
well, primarily in the Italian and Slovenian langua-
ges, and a considerable number also in the German
language (7unja Zigon, Petra Kramberger). A unique
monument dedicated to Trieste was Henrik Costa’s
book (1838), with detailed descriptions of its natural
conditions as well as its economic and administrative
role (Eva Holz).

Trieste’s significance for the Slovenes is a many-
sided one. First and foremost, it was and continues to
be home to many Slovenes. In the past, Trieste as a
metropolis was attractive for its surroundings, which
meant that Slovenian inhabitants of the wider Trie-
ste hinterland either settled in the city permanently
or drew new ideas from it and transposed them to
their domestic environments, thus breaking down
the established social norms (Jasna Fakin Bajec). In
a broader historical context, special mention ought
to be made of the fact that Primoz Trubar lived in
Trieste in the sixteenth century; under the patronage
of the then Bishop Pietro Bonomo, he learned about
new religious ideas and later spread them among the
Slovenes, while the bishop also entrusted him with
other, more secular tasks (Li/ijana Znidarsi¢ Golec).
In the eighteenth and nineteenth centuries, a signifi-
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cant community of industrious Slovenes worked in
Trieste, co-shaping its identity and contributing to
its reputation, even though many assimilated in the
German or Italian communities (Marta Verginella).
There were also several Slovenes among the Trieste
bishops; in 1830-1846, the office of the second Bi-
shop of Trieste-Koper was assumed by Matevz
Ravnikar, who is also credited with the selection of
the coat of arms of the Trieste Diocese, which re-
mained in use until 1977 (Jure Volijak, Miha Simac).
Many (especially Trieste) Slovenes served aboard
Austrian ships, sailing to the far corners of the world
and bringing home new impressions, knowledge, as
well as souvenirs (especially from China), which are
now kept by their descendants (Marza Ivasic). At the
turn of the twentieth century, Trieste hosted three
teachers’ gatherings, which constituted veritable Slo-
venian and Slavic national manifestations (Branko
Sustar). During the Second World War, the city
was marred by the concentration and extermination

camp Risiera di San Sabba (Rizarna), led by the in-
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famous Odilo Globoénik — himself of Slovenian des-
cent! (Klemen Kogjancic). After the war, the signifi-
cance and complex identity of Trieste also manifest-
ed in it becoming the centre of the new state entity,
called the Free Territory of Trieste (Nevenka Troha).
Its final annexation to Italy intensified the struggle
for the preservation of the Slovenian minority, which
was also reflected in the endeavours to establish the
Slovenian radio (Sasa Rudolf).

A quick look at the contents clearly shows that
Kronika’s thematic issue on Trieste attempted to co-
ver as many periods and themes as possible, although
by no means all of them. Rather than present the
entire history of Trieste, it narrowed its focus on cer-
tain aspects that have so far been perhaps neglected
or less known. Nevertheless, Kronika’s thematic issue
on Trieste can be said to provide a concise history of

the city.

Miha Preinfalk,
Managing Editor of Kronika
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»Topografska karta Trsta« (verjetno druga polovica 20. stoletja)
(hrani: Zemljepisni muzej Geografskega instituta Antona Melika ZRC SAZU).
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»Trieste« (zemljevid Trsta, verjetno zacetek 20. stoletja)
(hrani: Zemljepisni muzej Geografskega instituta Antona Melika ZRC SAZU).
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Julijana Visoénik

doc. dr., arhivistka z doktoratom, Nadskofijski arhiv Ljubljana, Krekov trg 1, SI-1000 Ljubljana
E-posta: julijana.visocnik@rke.si

Rimski napisi iz slovenskega prostora, hranjeni v Trstu

IZVIECEK

Avtorica je s pomoijo epigrafskih baz zbrala rimskodobne kamnite spomenike z latinskimi napisi, ki izvirajo iz
slovenskega prostora, a so danes hranjeni v Trstu. Trinajst spomenikov je razvrstila po abecednem redu njihovih naj-

najdemo prakticno vse vrste rimskih napisov: nagrobne, votivne, cesarske, gradbene, napise pravnega znacaja itd.; na
njih srecamo tako navadno prebivalstvo kot tudi vojake, veterane in celo cesarje.

KLJUCNE BESEDE

epigrafika, onomastika, nagrobniki, boZanstva, zahodna Slovenija, Trst

ABSTRACT
ROMAN INSCRIPTIONS FROM THE SLOVENIAN TERRITORY KEPT'IN TRIESTE

Using epigraphic databases, the author collected Roman stone monuments with Latin inscriptions that originate
from the Slovenian territory, but are now kept in Trieste. Thirteen monuments are arranged in the alphabetical order
of their excavation sites, translated, and supplemented with commentaries, put in context, and dated where possible.
The formed group of inscriptions encompasses practically all types of Roman inscriptions — funerary, votive, imperial,
and building inscriptions, inscriptions of legal nature, efc. — recording the names of ordinary people as well as soldiers,
veterans, and even emperors.

KEY WORDS
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Uvod

Tematska stevilka Kronike, ki je posvecena Trstu,
je ponudila odli¢no priloznost oziroma izgovor za
predstavitev rimskih kamnitih spomenikov z latin-
skimi napisi, ki jih hranijo razli¢ne ustanove v Tr-
stu (Civici Musei di Storia ed Arte: Civico Museo
d’Antichita »]. J. Winckelmann«, Orto Lapidario,
lapidario Tergestino na gradu sv. Justa — San Giu-
sto), éeprav izvirajo iz slovenskega prostora. V¢asih se
namre¢ zdi, kot da nas doma rimski napisi z zahoda
Slovenije sploh ne zanimajo oziroma kot da jih za
slovensko znanost skorajda ni. Le izjemoma posta-
nejo predmet slovenske raziskave oziroma pritegnejo
domacega zgodovinarja. V slovenskem prostoru so
v antiki sicer obstajala §tiri rimska avtonomna me-
sta: dve koloniji (Emona, Poetovio) in dva munici-
pija (Celeia, Neviodunum), ki so pokrivala osrednjo,
juzno, severozahodno in vzhodno Slovenijo, ne pa
njenega zahodnega in jugozahodnega dela. Seveda
pa to ne more biti razlog, da nas epigrafska podo-
ba zahodne Slovenije (obalnih mest, njihovega za-
ledja, slovenske Istre, pa tudi Vipavske doline) ne bi
pritegnila. Cetudi je to obmogje v antiki sodilo pod
upravo rimskih mest Akvileja in Tergeste, je danes
del Slovenije. In ¢e Zelimo zgodovino pravilneje ra-
zumeti, je treba prese¢i tako takratne kakor tudi da-
nasnje meje. Dogajanje se niti takrat niti danes ne
ustavi ali spremeni s ¢rnega na belo na neki bolj ali
manj natan¢no poznani lo¢nici.

Z mejami v rimski drzavi so se v preteklosti Ze
veliko ukvarjali; srecamo jih namre¢ na razli¢nih rav-
neh: meje Rimskega imperija, zunaj katerega je bar-
barik; meje znotraj imperija med njegovimi upravni-
mi enotami, torej provincami oziroma v Italiji med
regijami, na severu Italije pa seveda tudi med regija-
mi in provincami, kot se kaze pri nas (deseta regija,
ki meji na province Norik, Panonijo in Dalmacijo).
Do sedaj nastete meje naceloma ne povzrocajo vecjih
nevse¢nosti, obstajajo pa izjeme. Ena takih je znan
primer, ko se znanost Ze ve¢ sto let ne more odlo¢iti:
meja med Italijo in Panonijo; v povezavi s tem pa je
$e vedno odprto vprasanje, kam je pravzaprav sodila
Emona. Ko so leta 2001 pri Bevkah ob Ljubljanici
naleteli na znameniti mejnik, ki je oznaceval mejo
med agroma Emone in Akvileje, se je zdelo, da je
dilema kon¢no zakljucena. M. Sasel Kos je namre¢
ve¢ kot verodostojno in verjetno pokazala, da je mej-
nik razmejeval teritorija dveh po pravno-formalnem
statusu enakovrednih mest, torej Emone in Akvile-
je, ki sta kot taki morali biti del iste veje upravne
enote, torej desete regije (regio X). Znanstveno-stro-
kovna diskusija pa $e kar traja.! Znotraj posamezne

Sagel Kos, Emona, str. 11-19; Sasel Kos, The boundary sto-
ne, str. 373-382; Sasel Kos, The Problem of the Border, str.
153-164; Cortés Bércena, Riflessioni, str. 117-132; Sasel
Kos, Boundary, str. 221-233.
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province (v Italiji regije) je obstajalo razli¢no stevilo
mest, ki so imela vsako svoje podezelsko zaledje. Tudi
med njimi so tekle meje, ki pa jih je med vsemi na-
Stetimi verjetno najtezje ugotavljati in prepoznavati.?
Mejnikov, kot je omenjeni z Barja, je premalo, da bi
nam lahko nudili izdatno pomo¢ pri trasiranju lo¢nic
med agri posameznih mest, zato si $e vedno poma-
gamo na ustaljene nacine: upostevanje naravnih ovir,
omembe na napisih, razdalje od sredis¢ na miljnikih
itd., ki pa niso povsem zanesljivi. Dodatno pomo¢
nam ob pravilni uporabi nudi tudi nova tehnologija
oziroma nove metode, na primer Thiessnovi poligoni
in GIS (geografsko informacijski sistemi).?

Obmocje, na katerem so nasli predstavljene spo-
menike, je v antiki sodilo pod dve rimski avtonomni
mesti: Tergeste in Akvileja. Tudi meja med njima ni
popolnoma jasna, se je pa z njo najvec¢ ukvarjal C. Za-
ccaria* — v glavnem je sprejel meje, ki jih je predlagal
ze Degrassi.® Problemati¢ni so obmodje Ajdovscine,
celotna Vipavska dolina in naselbine na Krasu. Ko
razmisljamo o agru Tergesta, je treba imeti v mislih
$e Egido, ki je sicer v 1. stoletju pr. Kr. spadala v pro-
vinco Cisalpina—Illyricum in leta 42 pr. Kr. postala
zadnja mejna postojanka province Ilirik. V' prvem
oziroma drugem desetletju 1. stoletja po Kr. pa je bila
dodeljena v ager Tergesta. Ker so glavno drzavno ce-
sto speljali dokaj dale¢ od postojanke in ker je mesto
Tergeste vedno bolj pridobivalo na pomenu, je na-
selje Aegida (Caprae) zalelo nazadovati in izgubljati
pomen.

Napisi tega dela Slovenije so bili v preteklo-
sti vkljuéeni v velike epigrafske korpuse (CIL, AIJ,
ILJug), danes pa je njihovo iskanje moc¢no olajsano
s pomodjo epigrafskih baz; za pripravo kataloga je
avtorica po navodilu kolegice Fulvie Mainardis upo-
rabila rimske epigrafske baze (edr), dopolnila pa jo
je s podatki iz t. i. lupe (lupa.at), ki razpolaga tudi s
kakovostnimi fotografijami.”

Napisi so torej zbrani s pomocjo iskalnikov v
rimski epigrafski bazi in tistih v lupi, ki omogocajo
razmeroma dobro filtriranje. Na ta nacin se je v ka-
talogu znaslo 13 primerov, ki so razporejeni po abe-
cedi njihovih najdis¢. Vsak spomenik je obdelan na
enak nacin: poleg najdisca je, e je le znana, navedena
letnica odkritja, sledijo pa transkripcija, prevod, po-
membnejsa objava (oziroma objave) in komentar z
datacijo. Ker avtorica sama ni opravila avtopsije, tudi
ni dimenzij spomenikov prepisovala iz baz, kjer jih

2 Otem govori tudi pravkar omenjeni mejnik z Bevk.

3 Prim. Ragoli¢, The territory, str. 323-351.

4 Zaccaria, Ager Tergestinus, str. 163-164; Zaccaria, Tra Na-
tisone e Isonzo, str. 129-144; Zaccaria, Tribu e confini, str.
103-112.

5 Degrassi, I/ confine, str. 42-43. B

6 Sasel Kos, The boundary stone, str. 382. Za Egido glej: Sasel,

Koper, str. 5-14.

Fotografije v ¢lanku so vzete prav iz te baze (foto O. Harl).

Le slika fragmenta uradnega razglasa (§t. 3) je povzeta po

Degrassi in Braini, Elleri, str. 151.
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Zahodna Slovenija v antiki z oznacenimi najdisci spomenikov (priprava zemljevida: Mateja Belak, ZRC SAZU).

je mogoce po potrebi preveriti. Pri citiranju starejsih
objav se je omejila samo na korpuse. Prispevek se bo
ukvarjal le s kamnitimi spomeniki (popisani predme-
ti za vsakdanjo rabo predstavljajo namre¢ specifi¢en
material, ki ga obi¢ajno obravnavamo lo¢eno od na-
pisov na ve¢jih kamnitih nosilcih)® z latinskimi na-
pisi.”

Katalog

1. VOTIVNI NAPIS, POSVECEN JUPITRU,
NAJBOLJSEMU IN NAJVECJEMU

Najdisce: Spomenik izvira iz Ajdovicine. Danes
ga hrani Civico Museo d'Antichita »J. J. Winckel-
mann« — Orto Lapidario, inv. §t. 13551.

Ker je povr§ina napisnega polja (in spomenik na
splo$no) precej poskodovana, obrabljena in unicena,

8V Trstu sta oitno hranjeni tudi dve Celadi z napisom s slo-

venskega prostora: EDR007417 in EDR007605 (Istenic,
Rimske bronaste ¢elade, str. 292-293).
Obstaja namre¢ tudi en primer z grskim napisom:

EDRO007617.

je preverjanje branja prakticno nemogoce. Na tem
mestu sem se tako odlodila za transkripcijo iz rimske

epigrafske baze (edr):

I(ovi) O(ptimo) M(aximo)
C(o)hortali L(ucius) No-
5 leg(ionis) [1I?] Adiutr(icis)
b(ene)fliciarius) consul(aris)
l(ibens) l(aetus) m(erito) v(otum) s(olvit).

Prevod: Jupitru, Najboljsemu in Najvedjemu, Ko-
hortnemu. Lucij No..., Druge pomozne legije, kon-
zularni beneficiarij. Obljubo izpolnil rad, vesel in po
pravici.

Objave: AE 1921, 72; lupa 16135; EDR117371;
HDO027751.

Komentar: Votivni napis je posvecen Jupitru,
Najbolj$emu in Najve¢jemu, kar sta najbolj pogosta
Jupitrova epiteta, ki pa jima je posvetitelj Lucij do-
dal se pridevek Cohortalis. S tem je poudaril vojaski
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Votivni napis, posvecen Jupitru, Najboljsemu in
Najvecjemu (foto O. Harl - lupa).

znacaj Jupitra, najvi§jega rimskega drzavnega boga.
Lucij je ocitno opravljal vojaski poklic; ne vemo si-
cer, Ce je bil »le« legionar ali pa je morda bil Ze visje
na hierarhié¢ni lestvici funkeij v rimski legiji (na pri-
mer centurion). Lahko bi §lo tudi za veterana. 3. in
4. vrstica sta namre¢ preve¢ poskodovani, zato so ti
podatki izgubljeni, kakor tudi celotno njegovo ime,
od katerega je ohranjeno le prvo ime (Lucius), gen-
tilno ime se je zacelo na No-, osebno ime pa je po-
polnoma izgubljeno. Sicer pa se pri Jupitru pridevek
Cohortalis ne pojavlja pogosto, razsirjen je predvsem
v provincah Dalmacija, Zgornja Mezija in Dacija, pri
Cemer prevladujejo primeri iz Dalmacije.!’ Druga
pomozna legija je nastala leta 69 oziroma 70, ko je
zadusila upor Batavcev. V prvem obdobju je nosila
tudi vzdevka Pia in Fidelis. Ze leta 71 je s Petilijem
Cerialisom odsla v Britanijo; tam je bila najprej na-
stanjena v kraju Lindum (Lincoln), nato pa v kraju
Dewva (Chester). Leta 86 so jo prestavili na Donavo,
v Sirmij (Panonija). Po Domicijanovi vojni z Dacani
je leta 89 prisla v Akvink. Legija je sodelovala v drugi
Trajanovi vojni proti Dac¢anom in bila med prvimi
enotami, ki so zasedle novo provinco. Leta 113 so jo
poslali na fronto proti Partom. Ko je kmalu zatem
izbruhnil upor Judov, ga je pomagala zadusiti.!!

10 Prim. heidelbersko epigrafsko bazo; e i§¢emo cohortali,

dobimo 17 zadetkov (vklju¢no s tukaj obravnavanim), ostalih
16 se razdeli tako: 4 primeri iz Zgornje Mezije, 1 primer iz
Dacije in 11 primerov iz Dalmacije.

11 Térincz, Legio IT Adiutrix, str. 159-168; Ritterling, Legio,
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2. »OBVESTILNA PLOSCA«

Najdisce: leta 1857 v okolici Crnega Kala (Pred-
loka). Danes jo hrani Civico Museo d’Antichita »]. .
Winckelmann« — Orto Lapidario, inv. §t. 13582.

Iter
privatum.

Prevod: Zasebna pot.

»Obwestilna ploséa« (foto O. Harl - lupay).

str. 1437-1456.
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Objave: CIL V 509; Zupandig, Iter privatum, str.
1-6; lupa 16031; EDR007831.

Komentar: Gre za na prvi pogled nenavaden
napis, predvsem zato, ker tovrstnih v slovenskem
prostoru ni mogoce zaslediti. Kako jih sploh poime-
novati? Morda bi lahko rekli, da gre za neke vrste ob-
vestilno tablo, ki sporoca, da z glavne javne (drzavne)
ceste (via publica)'? oziroma poti stopate na zasebno
pot. Besedna zveza iter privatum lahko ocitno nasto-
pa samostojno kot v nasem primeru;!3 napis pa lahko
tudi natanc¢neje doloca, Cigava je ta pot dejansko bila,
pri Cemer lahko gre za samostojne osebe,'* posestval®
ali ljudstva,® ki jim pripada. Pregled epigrafskih baz
nam omogodi hiter vpogled v razdirjenost tovrstnih
napisov, spoznamo pa tudi njihove razlicice, ki so za-
enkrat poznane predvsem iz zahodnih provinc Rim-
skega imperija. Najve¢ primerov je do danes znanih
prav iz Italije,'” po dva pa iz Spanije!® in Francije.
M. Zupanc¢i¢ poskusi na osnovi neizdanega besedi-
la P. Kandlerja natan¢neje locirati najdis¢e spome-
nika ter ga poveze z znanim rimskim naselbinskim
kompleksom ob Zupnijski cerkvi sv. Janeza Krstnika
v Predloki.?’ Tovrstni napisi veljajo za pravne doku-
mente, ki dovoljujejo ius eundi in s tem urejajo sluz-
nosti v podezelskem okolju Rimskega imperija. Se
vedno pa ostaja vprasanje, kako je bil urejen prehod
Zivine, Ce se je pokazala potreba po tem.?! Napis je
datiran v prvo polovico 1. stoletja pr. Kr.??

3. FRAGMENT URADNEGA RAZGLASA (?)

Najdisce: Fragment izvira iz vasi Elerji (prej Je-
larji), nasli so ga leta 1954;? hranijo ga v Civico Mu-
seo Archeologico v Trstu.

[—Jm quisgl—]
[—] de pequl—]
[-—- sJumat e[---]
[-—-] municipi[---]

Prevod: ... kdorkoli(?) ... od denarja(?) ... vzame
.. municipij

12 Prim. EDR127036: »Iter privatum a via publica | per hortum
pertinens ad monimentum | sive sepulchrum quod ...«

13 EDR085093; EDR134998; EDR159423; HD050221.

14 EDR108833; EDR168374; HD002728.

15 EDR115641: Iter priv(atum) | fundi | Nepotiani.

16 EDRO073685: Iter privatum | tribus | Camilliae.

17 Prim.  EDR073685; EDR085093;  EDR108833;
EDR115641; EDR127036; EDR134998; EDR159423;
EDR168374.

18 HDO002728; HD037592.

19 HD050221; HD079089.

20 Zupanéig, Iter privatum, str. 2-5.

21 Prav tam, str. 5.

22 Prav tam, str. 2.

23V blizini, sicer na italijanski strani meje, so leta 1986 nasli e
en napis: Haec lex lata | est Fersimo | quem quis volet (Degrassi
in Braini, Elleri, str. 150-153).

JULIJANA VISOCNIK: RIMSKI NAPISI 1Z SLOVENSKEGA PROSTORA, HRANJENI V TRSTU, 349-366

Fragment uradnega razglasa (?)
(Degrassi in Braini, Elleri, str. 151).

Objave: AE 1991, 760; Degrassi in Braini, Elleri,
str. 151; lupa 16732; EDR007020; HD033697.

Komentar: Napis je sicer zelo fragmentaren, a iz
ohranjenih (oziroma delno ohranjenih) besed se zdji,
da gre za uradni razglas pravnega znacaja. Zadnja
objava ga datira v 1. stoletje pr. Kr., celo natancneje,
v prvo Cetrtino 1. stoletja (med 100 in 75). Ce be-
sedo v drugi vrstici razumemo kot pecus (pecudibus),
bi morda lahko celoten razglas povezali s pagniskimi
pravicami, ¢e kot pecunia, pa z nekaksnimi finan¢ni-
mi (morda celo davénimi) uredbami. Oboje je vezano
na bliznje upravno sredisce, ki pa ni samoumevno.
Moznosti so namre¢ Kar tri: Aguileia, Tergeste ali celo
Aegida, pri tem slednja povzroca najve¢ problemov,
saj ni gotova niti njena identifikacija z dana$njim
Koprom.?*

4. POCASTITVENI (CESARSKI) NAPIS NA
PODSTAVKU

Najdisce: Spomenik v obliki baze (kvadra) izvira
s Hrusice (4d Pirum). Danes ga hrani Civico Museo
d' Antichita »]. J. Winckelmann« — Orto Lapidario,
inv. §t. 13592.

Bono
rei p(ublicae)

nato.
Prevod: Tistemu, ki se je rodil v dobro republike.

Objave: CIL III 4613; CIL III 11313; Miillner,
Emona, str.246-247,5t.95; lupa 16134; EDR156204.

24 Za podrobnosti glej prav tam, str. 151-152 in op. §t. 6.
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P o 12

Pocastitveni (cesarski) napis na podstavku

(foto O. Harl - lupa).

Komentar: V tem primeru gre najverjetneje za
bazo, na kateri je stal cesarjev kip, kar lepo potrjuje
uporabljena tormula (bono rei publicae nato), ki jo obi-
¢ajno sreCujemo na cesarskih naplslh saj je prav cesar
tisti, ki mu pritice taksna vloga, ¢eprav jo je mogoce
najti tudi na pocastitvenih napisih za pomembnejse
senatorje.25 Ze hiter pregled rezultatov v heidelberski
bazi nas spomni, da je to formula, ki jo povezujemo
s 4. stoletjem in s cesarskimi napisi Konstantinove
dinastije.2¢

5. NAGROBNI NAPIS ZA METELA

Najdisce: Ivanji Grad (Komen), na cesti v sme-
ri Ljubljane. Ze leta 1842 je bil prenesen v muzej v
Trst.?” Danes ga hrani Civico Museo d'Antichita »].
J. Winckelmann« — Orto Lapidario, inv. §t. 13583.

[-] Metellus [-—-]

[-] f(ilius) Optatus [---]

[lec]tus®® dec(urionum) s[(ententia?)]
[an]nor(um) XII[---]

25 Glej na primer heidelbersko bazo; i§&i: bono rei publicae nato.
26 Pray tam.

27 Pobezin, CIL V 712, str. 65.

28 Morda adlectus.

354

2019

Nagrobni napis za Metela (foto O. Harl - lupa).

Prevod: Metel ... sin ... Optat ...
pu dekurionov, star 12 let ...

izbran po skle-

Objave: CIL V 713; lupa 16033; EDR118970.

Komentar: Latinsko ime Meze/lus, ki so ga upo-
rabljali tako kot osebno ime (cognomen) kakor tudi
kot gentilicij,? je razirjeno predvsem po Italiji in
Galijah. Vsekakor je dobro znano, saj se za njim skri-
vajo Stevilni znani rimski politiki in kulturniki.®® Ime
Optatus velja za eno bolj razsirjenih, dokaj pogosto je
v Italiji, pa tudi v Noriku in Panoniji.?! Priljubljenost
imena je mogoce povezati tudi z njegovim pome-
nom, saj ga prevajamo kot »zazelen«. Tako ga lahko
uvrstimo v skupino imen, ki so povezana z odnosom
star§ev do rojstva otroka. Prav tako za to ime ugota-
vljamo, da je bilo razsirjeno tudi med suznji, kar je
mogoce spet povezati z njegovim pomenom.? Ker
spomenik in s tem napis ni ohranjen v celoti, tezko
natan¢no razloZimo tretjo vrstico, gotovo pa jo lah-
ko povezemo z dekurioni, torej ¢lani mestnega sveta
(ordo decurionum), kamor je verjetno sodil tudi nas

Metel.33

29 OPEL 111, 80.

30 Prim. PIR? C 0061; PIR? C 0062; PIR? C 0063; PIR? C
0064.

31 OPEL 111, 115.

32 Kajanto, Cognomina, str. 75=77. Zakonitosti poimenovanja

suznjev in njihova najbolj priljubljena imena glej v Viso¢nik,

Antic¢ni prebivalci, str. 284.

Sasel Kos, The boundary stone, str. 382: Komen naj bi pri-

padal AlelCJl

33
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6. NAGROBNA ARA ZA TITA CEZERNIJA
EUKAJRA

Najdisce: Spomenik je iz Izole, kjer je bil vzidan
v stolnico. Danes ga hrani Civico Museo d'Antichita

»].J. Winckelmann« — Orto Lapidario, inv. §t. 13865.

T(ito) Caesernio
Macedonis I(iberto)
FEucaero an(norum) XXII,
Helix pater

5 fecit.

Prevod: Titu Cezerniju Eukajru, osvobojencu
Makedona, staremu 22 let, postavil oce Heliks.

Objave: CIL V 482; Dexheimer, Oberitalische
Grabaltire, str. 84, §t. 29; lupa 16109; EDR007833.

Komentar: O druzini Cezernijev je bilo Ze veliko
napisanega; gotovo gre za eno izmed tistih druzin,3*
ki je imela velik vpliv na koloniziranje in romanizira-
nje vzhodnoalpskega prostora. Sre¢amo jih v Emo-

Nagrobna ara za Tita Cezernija Eukajra
(foto O. Harl - lupa).

34 Sagel, Caesernii, 1960, str. 201-221; prim. e RINMS 3.
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ni, kjer se kazejo kot premozni posamezniki, ki so
opravljali tudi prenekatero pomembno mestno funk-
cijo. Vplivna druzina, ki je izvirala iz severne Itali-
je (Aquileia, Tergeste), se je §irila, s tem pa se je §iril
tudi njen gentilicij, neredko prav s pomocjo njenih
suznjev oziroma osvobojencev kot v obravnavanem
primeru. Eden najstarejsih napisov v Emoni je po-
vezan prav z osvobojencem Cezernijev: Titus Cae-
sernius Diphilus je bil namre¢ osvobojenec Assupae.
Izviral je iz Akvileje, kjer je opravljal funkcijo sevi-
ra.3¢ Isto funkcijo, a predvidoma v Emoni, je opravljal
tudi Titus Caesernius Titi libertus Ianuarius (prav tako
osvobojenec).3” Ko govorimo o Cezernijih v Emoni,
ne moremo mimo Lucija Cezernija Primitiva (Luci-
us Caesernius Primitivus), ki je bil tako ¢lan odbora
petih (guinguevir) kakor tudi dekurion zdruzenja ro-
kodelcev (decurio collegii fabrum). Njegovo nagrobno
stelo, vzidano v zunanjo steno cerkve, so sicer nasli v
Spodnjih Gameljnah; Se danes je tam kopija, original
pa hrani Narodni muzej Slovenije.*8

Nag Tit Cezernij je bil osvobojenec Cezernija z
osebnim imenom Makedon. Eucaerus je namre¢ od
gospodarja ob osvoboditvi prevzel prvi dve imeni
(Titus Caesernius) in jima dodal svoje nekdanje eno-
delno osebno suzenjsko ime, ki je bilo, kot se za suz-
nja spodobi, grékega izvora. Iz ocetovega enodelnega
imena Helix, ki je prav tako grskega izvora, lahko
sklepamo, da gre tudi v njegovem primeru (v skla-
du s pricakovanji) za suznja. Dexheimer sicer napi-
Se, da ni nobenih kriterijev za datiranje, a ¢e na tem
mestu obravnavanega Cezernija (predvsem sestavo
njegovega imena) primerjamo z najstarej$im do sedaj
znanim Cezernijem iz Emone Titom Cezernijem
Difilom, osvobojencem Assupe, vidimo zelo podob-
no sestavo. V obeh primerih ima gospodar samo eno
ime, torej samo t. i. idionim. Morda ju lahko na ta
nacin postavimo v dokaj podoben ¢as, torej v drugo
polovico 1. stoletja pr. Kr.

7. VOTIVNI NAPIS Z RELIEFOM PANA IN
SILVANE

Najdisce: Koper. Do leta 1901 je bil vzidan v To-
mazicevo hiso v Kopru. Danes ga hrani Civico Mu-
seo d'Antichita »]. J. Winckelmann, inv. §t. 2224,

Primigeniv[ol]a, [Me]vi ser[va],
o(otum) I(ibens) m(erito) s(olvit).

Prevod: Primigenivola, suznja Meva, je obljubo
izpolnila rada in po pravici.

35 Prim. OPEL 11, 19.

36 Za sevire glej Sasel Kos, Aspects of sevirate, str. 173-181.

37 RINMS 47.

38 Lupa 3718; EDR156268, veé o tem napisu, boginji Karni in
njenem prazniku glej v Sasel Kos, The festival of Carna, str.
129-144. Za funkcijo quinqueviri glej Sasel Kos, Quingue-
viri, str. 609-709.
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Votivni napis z reliefom Pana in Silvane

(foto O. Harl - lupa).

Objave: CSIR Italia II, 1, 2003, str. 125, §t. R 4;
lupa 15844.

Komentar: Ime Primigenivola se v tej obliki v
OPEL pojavi samo enkrat, in sicer v Dalmaciji.?
Gotovo ga je mogoce povezati z razmeroma pogo-
sto izpri¢anim Primigenius, ki ga sreCamo tako kot
gentilno kakor tudi kot osebno ime.** Obe imeni
lahko uvrstimo v skupino (osebnih) imen, ki so po-
vezana z rojstvom (prvorojeni: Primus, Primigenius
...; okolis¢ine rojstva: Geminus, Postumus ...; odnos
starSev do rojstva otrok: Donatus, Optatus ...).** Go-
spodarjevo ime je bilo sicer dopolnjeno v ime Mevus
(namesto Maevus), kar pa ni edina moznost.*? Krajsa
imena na -vus, ki bi e lahko prisla v postev, so na
primer Cavus, Ravus in Novus.® Kot gentilno ime
se sicer pojavlja tudi oblika Mewius, ki bi bila mozna
tudi tu.** Pomemben del spomenika predstavlja reli-
efna upodobitev bozanstev: Pana (oziroma Silvana)
in Silvan (Zenske razlicice Silvana), ki jih je mogoce
prepoznati po njihovih atributih: na skrajni desni je
namre¢ Pan oziroma Silvan, opremljen s kozlovimi
rogovi in tacami, v dvignjeni levici pa drzi vejo. Poleg
njega stojijo tri Zenske figure (predvidoma Silvane)
v prepasanem hitonu, tista na levi ima prav tako v
dvignjeni desnici vejico. Silvan je bozanstvo, ki ga
tesno povezujemo z naravo, gozdovi, pasnistvom, Zi-

39 OPELIII, str. 158.

40 OPEL III, str. 158-159.

41 Kajanto, Cognomina, str. 73-78.

42 Prim. OPEL III, str. 80-81, kjer so zabelezeni le podobni
primeri: fragmentarno ohranjeno ime: Mev-, Mevanius in
Mevius.

4 Glej Solin in Salomies, Repertorium, str. 473.

44 OPEL III, str. 80-81.
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vinorejo in polji. Zaradi takega znacaja je bil pogosto
priljubljen pri domacem prebivalstvu, kar se lepo po-
kaze v bliznji Dalmaciji.* Za razliko od Norika ga
razmeroma pogosto sre¢amo tudi v Panoniji.*¢ Sicer
pa v Narodnem muzeju Slovenije hranijo dva oltar-
ja, posvecena Silvanu: RINMS 125 in RINMS 126;
z obmocja Nevioduna so_do danes znani trije: ILS]
151,1ILS1 19 in ILSI 20. Castilka na nasem napisu je
sicer suznja, a to ne spremeni dejstva, da gre verjetno
za lokalno prebivalko, ki je bila bolj povezana z de-
lom v naravi, z domaco okolico in se je zato priporo-
¢ala tistemu boZanstvu, ki je nad tem dejansko bdelo.

8. PLOSCA Z GRADBENIM NAPISOM

Najdisce: Spomenik izvira iz vasi Materija (Hr-
pelje-Kozina) in je danes hranjen v Civici Musei di
Storia ed Arte Trieste — Lapidario Tergestino (San
Giusto), inv. §t. 13621. Napis so odkrili leta 1842
med Materijo in Sv. Primozem (cerkev v Gradiscu),
blizu ceste Tergeste—Tarsatica oziroma Reka—Trst
(ANSI1 1975, 138).47 Predvidevamo, da je bila na ob-
mod&ju Materije postojanka Ad Malum.

[H]anc viam derectam

perﬂtium centurion(em) post
sententiam dictam ab A(ulo) Plautio
legato Ti(beri) Claudi Caesaris Aug(usti)

Ploica z gradbenim napisom (foto O. Harl - lupa).

4O kultu na splosno glej: Dorcey, The Cult of Silvanus. Za

Dalmacijo glej Dzino, The Cult of Silvanus, str. 261-279;
Bekavac, Silvan u Saloni, str. 151-166; Matijevi¢, Stovanje
bozanstava, str. 25-32.

46 Perini¢ Muratovi¢ in Vuli¢, Razmatranja, str. 165-180.

47 ANSI1 1975, 138.
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5 Germf(anici) et postea translatam a
Rundictibus in fines C(ai) Laecani
Bassi restituit iussu Ti(beri) Claudi
Caesaris Aug(usti) Germ(anici) Imperatoris
L(ucius) Rufellius Severus primipilaris.

Prevod: To pot, speljano pod vodstvom centurio-
na Atija po sodbi, ki jo je podal Avel Plavtij, legat
Tiberija Klavdija Cezarja Avgusta Germanika,
in pozneje prestavljeno z ozemlja Rundiktov na
ozemlje Gaja Lajkanija Basa, je obnovil primipilar
Lucij Rufelij Sever na podlagi ukaza imperatorja Ti-
berija Klavdija Cezarja Avgusta Germanika.

Objave: CIL V 698; ILJug 1, 450; Vidrih Per-
ko, Rimski napis z Rodika, str. 443—-452; lupa 16158;
EDRO007483.

Komentar: Napis iz obdobja cesarja Klavdija go-
vori o cesti, ki je sprva potekala ¢ez obmocje Run-
diktov, nato pa je bila obnovljena in prestavljena na
posest Gaja Lajkanija Basa. Napis omenja Rundikte,
pleme, ki je izpri¢ano na obmodju prazgodovinske-
ga gradisca in poznejse rimskodobne naselbine na
gri¢ih za Kozino, tik nad danasnjo vasjo Rodik. Zdi
se, da je danasnje ime vasi neposredno izpeljano iz
anti¢nega imena plemena.*® Na napisu preberemo,
da je centurion Atij vodil in verjetno tudi nadzoro-
val dela pri vzpostavitvi poti. Poleg centuriona Atija
je na napisu izpri¢an $e en pripadnik vojske, namre¢
Lucij Rufelij Sever (primipilar), ki pa je poskrbel za
obnovo omenjene ceste. Taksne gradbene posege so
namre¢ v glavnem izvajali vojaki. O Gaju Lajkaniju
Bassu oziroma druzini Lajkanijcev je do danes zna-
nega Ze veliko;* Bassus je bil namre¢ ¢lan premozne
senatorske druzine, ki se je naselila v okolici Pulja.
V druzinski posesti so bili olj¢ni nasadi, vinogradi,
njive in pasniki v notranjosti. V Fazani je delovala
loncarska delavnica amfor z Zigi Lajkanijcev, ki je po-
krivala obsezno proizvodnjo olja. Lajkanijeva posest
(in s tem njegov vpliv) je bila velika, dosegel je tudi
konzularno ¢ast. Nesre¢ne okolis¢ine pa so privedle
do tega, da je vse njegovo bogastvo preslo v cesar-
sko last. Prav ta kontekst je verjetno bistven pri pra-
vilnem razumevanju napisa. V. Vidrih Perko je leta
2006 objavila ¢lanek, ki predstavlja sintezo in analizo
Stevilnih $tudij tega napisa od 19. stoletja do danes.
Avtorica jih je ovrednotila in postavila v kontekst
Casa, v katerem so nastale. Gotovo je tudi ta napis, ki
ga datiramo v Cas cesarja Klavdija, posredno povezan
z raznimi razmejitvami in mejami (morda celo med
provincami, agri in plement).*

48 Slapsak, »Rodik — Ajdovicina«, str. 546-547; Slapsak,
Moznost Studija, str. 68; Vidrih Perko, Rimski napis z Rodika,
str. 444.

49 Vidrih Perko, Rimski napis z Rodika, str. 445-446.

50 Prav tam, str. 443-452.
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9. NAGROBNA STELA ZA VETERANA
GAJA TITIJA

Najdis¢e: Nagrobno stelo so nasli leta 1843 v
Pomjanu. Danes jo hrani Civico Museo d'Antichita

»].J. Winckelmann« — Orto Lapidario, inv. §t. 13558.

C(aius) Titius C(ai) f{ilius)
Volt(inia tribu), Vienna,
veteranus

leg(ionis) XV Apol(linaris).

Prevod: Gaj Titij, Gajev sin, iz volilnega okrozja
Voltinia, iz Vienna, veteran 15. Apolonove legije.

Objave: CIL V 486; Mosser, Legio XV Apollina-
ris, str. 233, §t. 129; Remy in Kayser, Les Viennois, str.
107, $t. LXXIII; lupa 16105; EDR007832.

Komentar: Gentilno ime Titius je razsirjeno
predvsem v Italiji in Narbonenski Galiji, razmeroma
pogosto pa je tudi v Noriku, Panoniji in Dalmaci-
ji.5! Origo odsluzenega vojaka Gaja Titija je natanc-

Nagrobna stela za veterana Gaja Titija
(foto O. Harl - lupa).

51 OPEL1V, 124.
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no naveden, izviral je namre¢ iz Narbonenske Galije
(Gallia Narbonensis), iz danasnjega mesta Vienne
oziroma mesta, ki se je takrat imenovalo colonia Iulia
Augusta Florentia Viennensium; kot lahko sklepamo
iz imena, mu je status kolonije podelil prvi rimski
cesar Avgust.>? Prevladujoce volilno okroZje za to
mesto je bilo, kot je mogoce razbrati tudi iz nasega
primera, fribus Voltinia. 15. Apolonovo legijo pozna-
mo Ze iz Emone, saj je kar nekaj ¢asa prevladovalo
prepricanje, da je Emona nastala iz legijskega tabora
prav te vojaske enote.” M. Sasel Kos to teorijo si-
cer zavrze,>* izkopavanja v Ljubljani v zadnjih letih
pa nam ponujajo vedno nove podrobnosti, ki pocasi
spreminjajo in dopolnjujejo nase vedenje tudi o 15.
legiji v Emoni.>® Manjsi vojaski tabori se tako ka-
zejo na Prulah, Tribuni in celo na Kongresnem trgu.
Rezultati novejsih zascitnih raziskav po letu 2003 so
dopolnili nase vedenje o zadrzevanju vojaskih enot
na obeh bregovih Ljubljanice v srednje- in pozno-
avgustejskem obdobju. Prav tako so med izkopavanji
naleteli na nov nagrobnik veterana 15. legije z genti-
licijem Obulsius.>®

Na osnovi veteranovega imena, ki je $e brez oseb-
nega imena (cognomen), je mogoce napis datirati v 1.
stoletje pr. Kr. oziroma na prehod tisocletij. Morda
ga lahko celo povezemo s panonskimi vojnami med
letoma 16 in 9 pr. Kr. Legija, ki je bila ustanovljena
okoli leta 40 pr. Kr., je bila po bitki pri Akciju poslana

v Ilirik in nato v Panonijo.””

10.NAGROBNA ARA ZA LUCIJA PAPIJA
MARCELINA IN NJEGOVO ZENO

Najdisce: Spomenik je iz Portoroza, iz cerkve sv.
Lovrenca. Danes ga hrani Civico Museo d'Antichita

»].J. Winckelmann« — Orto Lapidario, inv. §t. 13508.

D(is) M(anibus).
L(ucius) Papius
Marcellinus v(ivus)
lecit) [sibi] et
5 Mu[---]e
Secu[ndinale uxor(i),
lib(ertis) lib(ertabus) [et po]st(eris) eorum
vet(eranus) l(egionis) p(rimae) It(alicae).

52 Frei-Stolba, Zum Stadtrecht von Vienna, str. 81-95.

53 Prim. Saria, Emona, str. 245-255.

54 Sasel Kos, Je bila Emona, str. 317-329; za zacetke legije glej
tudi Sasel, Zur Fruhgesch1chte str. 547-555.

55 Na splosno o legiji: Ritterling, Legio, str. 1747-1758; Whee-

ler, Legio XV Apollinaris, str. 259-308; Mosser, Legio XV

Apollinaris.

Prav najdba nagrobne stele za veterana Lucija Obulsija leta

2017 pomeni odlo¢ilno spodbudo za nastanek izérpnega

prispevka na temo prisotnosti rimske vojske (in s tem tudi

15. legije) v Ljubljanskih vratih v ¢asu panonskih vojn (14-9

pr. Kr.), ki ga je pripravil A. Gaspari in je v tisku: Gaspari,

Nova nagrobna stela. Za Kongresni trg glej Gaspari et al.,

Avgustejska vojaska grobova, str. 125-169.

57 Glej opombo 56.

56
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Nagrobna ara za Lucija Papija Marcelina in njegovo
zeno (foto O. Harl - lupa).

Prevod: Bozanskim Manom. Lucij Papij Marce-
lin, veteran Prve italske legije, je za Zivljenja postavil
sebi in Zeni Mu... Sekundini, osvobojenkam in osvo-
bojencem ter njihovim zanamcem.

Objave: CIL V 481; Dexheimer, Oberitalische
Grabaltire, str. 82, §t. 23; lupa 16110; EDR007834.

Komentar: Gentilno ime Papius lahko uvrstimo
med tiste gennhcge ki se pojavljajo le sporadicno. Se
najvec jih je mogoce najti v Dalmaciji, po ostalih pro-
vincah sre¢amo le po en ali dva primera.’® Poskodba
je malodane unicila peto vrstico, saj jo je prakti¢no
nemogoce rekonstruirati (za razliko od ostalih, kjer
so »luknje« predvidljive). V tej vrstici tako pogresa-
mo Zenin gentilicij, ki se za¢ne na MU in ima osem
ali devet ¢rk.”” Prva italska legija je bila ustanovlje-
na proti koncu Neronovega vladanja, leta 68 je bila
v Lyonu (Lugdunum) in se borila za Vitelija v drugi
bitki pri Bedriaku. Vespazijan jo je na zacetku svoje-
ga vladanja poslal v Mezijo, kjer je bila nastanjena v
kraju Novae.®

58 OPELIII, 124.

59 Za moznosti glej Solin in Salomies, Repertorium, str. 122~
124. V postev bi tako lahko prisla imena Munatius (OPEL
111, 90), Musicius (OPEL 111, 91), Mutilius (OPEL 111, 92) in
druga.

60 Rit?erling, Legio, str. 1407-1417; Absil, Legio I Italica, str.
227-238.
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11.VOTIVNI NAPIS, POSVECEN NEMEZI

Najdisce: Spomenik izvira iz vasi Raven (ki se je
do leta 1955 imenovala Sveti Peter) v zaledju Pira-

na. Danes ga hrani Civico Museo d'Antichita »]. J.

Winckelmann« — Orto Lapidario, inv. §t. 13546.

Nem|e]-
si Aug(ustae)
sac(rum).
Qui[ntus]

5 ser(vus) L[-—-]-

nici Pro-

focteti

[v(otum)] s(olvit) l(ibens) [m(erito)].

Votivni napis, posvecen Nemezi (foto O. Harl - lupa).

JULIJANA VISOCNIK: RIMSKI NAPISI 1Z SLOVENSKEGA PROSTORA, HRANJENI V TRSTU, 349-366

Prevod: Posveceno vzviseni Nemezi. Kvint, su-
zenj L...niki Protokteta. Obljubo izpolnil rad in po

pravici.

Objave: Inscrlt, 10, 3, 035 (1); lupa 16119;
EDRO007332.

Komentar: Cai¢enje boginje Nemeze v vzhodno-
alpskem prostoru ni pogosto (tudi drugod po imperi-
ju je ne sre¢ujemo na vsakem koraku); poznan je oltar
iz Emone®! ter en primer iz Petovione.®? V komen-
tarju k RINMS 23 preberemo, da so oltarji, posveceni
tej boginji, sicer boginji mas¢evanja, lahko dodatna
potrditev za obstoj amfiteatra v mestu (morda tudi
v Emoni). Nemezi je oltar postavil suzenj Kvint, na-
pis pa prinasa tudi ime njegovega gospodarja, ki pa
ga zaradi poskodovanosti napisnega polja ni mogoce
popolnoma razvozlati. Pri gospodarjevem imenu bi
morda lahko pric¢akovali ime tipa #ria nomina, kar bi
pomenilo, da bi se za L lahko skrivalo njegovo prvo
ime (Lucius), da je [---Inici zakljuCek gentilnega
imena in da je Protoktet (Profoctetus) njegovo osebno
ime. Ce pa ostanemo pri razli¢ici, ki jo ponuja tran-
skripcija, bi bilo gospodarjevo ime sestavljeno iz dveh
(verjetno enakovrednih) delov. Crka L bi bila v tem
primeru zacetek imena, nici pa zakljucek (v genetivu)
tega istega imena. Ime z zacetkom na L, ki se zakljuci
na -nicus, bi tako lahko bilo Leonicus.6* Tudi ime Pro-
toctetus ni pogosto; ¢e sodimo na osnovi epigrafskih
baz (EDR, HD, lupa), so znani le $e stirje primeri
tega imena.®*

12.NAGROBNA STELA ZA VALENSA CE-
STTA

Najdisce: Napis so nasli na Socerbu, danes pa
ga hrani Civico Museo d'Antichita »J. J. Winckel-

manng, inv. §t. 13590.

Valens
Cestius,
Terti f{ilius),
hic

5 annor(um)

1L

Prevod: Valens Cestij, sin Terta, tukaj (pociva),
star 3 leta.

Objave: lupa 16148; EDR007606.

61 RINMS 23 = lupa 8870.

62 HDO068845.

63 Prim. Solin in Salomies, Repertorium, str. 351.

64 HD027526 = EDR072837; EDR104508; EDR104184 in
EDR151741, Kjer je sicer ime zapisano v obliki Prototetus, a
gre za isto ime.
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Nagrobna stela za Valensa Cestija
(foto O. Harl - lupa).

Komentar: Osebno ime Valens spada med bolj
pogosta imena in ga je mogoce najti po vsem Rim-
skem imperiju.®® Ime Cestius, ki ga sicer poznamo kot
gentilno ime, torej v vlogi, ki je v nasem primeru ne
opravlja, ni pogosto uporabljeno.®® Kot ze nakazano,
se na prvi pogled zdi nenavadna imenska formula
otroka, ki je sicer dvodelna, a ne v skladu s pravili
rimske onomastike. Torej ne gre za klasicen (pravi-
len) duo nomina, ki bi bil sestavljen iz gentilnega in
osebnega imena. Zdi se, da sta mesti imen zamenjani.
Vsa uporabljena imena pa bi lahko uvrstili tudi med
t. 1. Decknamen, torej med tista rimska imena, ki so jih
radi uporabljali tudi domacini (to Se posebej velja za

65 OPEL 1V, str. 139-140.
66 OPEL II, str. 52.
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Napis za cesarja Avgusta z vklesano avgursko palico
0b strani (foto O. Harl - lupa).

Tertius in Valens).®” V tem kontekstu je lazje razume-
ti na tem mestu uporabljeno imensko formulo, ki jo
verjetno lahko poveZemo z domacim prebivalstvom.

13. NAPIS ZA CESARJA AVGUSTA

Najdisée: Spomenik izvira iz Skocjana (Koper),
kjer so ga nasli ob cerkvi sv. Kancijana, danes pa ga
hrani Civici Musei di Storia ed Arte Trieste — Lapi-
dario Tergestino (San Giusto), inv. §t. 13553.

7 Tmena, ki so tako v izvirniku kot v latincini zvenela enako, a
niso imela istega pomena (noms d’ assonance ali Decknamen).
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[I]mp(eratori) Caesari,
Diwi f{ilio), Augusto,
pont(i)flici) maxim(o),
trib(unicia) potest(ate) XXXVII,
5 co(n)s(uli) XIII, p(atri) p(atriae) sacr(u)m.

Prevod: Posveceno vladarju Cezarju, sinu Bozan-
stva, Avgustu, vrhovnemu sveceniku, ki mu je bila se-
demintridesetkrat potrjena tribunska oblast, trinajst-
kratnemu konzulu, o¢etu domovine.

Objave: CIL V 852; lupa 16159; HDO033050;
EDR093943.

Komentar: Cesarski napis je posvecen Avgustu,
prvemu rimskemu cesarju. Na osnovi tribunske obla-
sti, ki mu je bila sedemintridesetkrat potrjena,®® lahko
napis postavimo v leto 14, torej v leto cesarjeve smrti.
Napis ni opremljen z vso cesarsko titulaturo, z vsemi
nazivi, ki so mu pripadali, je pa na desni stranski plo-
skvi upodobljena avgurska palica, ki na ikonografski
ravni kaze na e eno od cesarjevih funkcij, namre¢ na
sveCenisko (avgursko?). Eden od Avgustovih atribu-
tov je namre¢ tudi /izuus - ukrivljena avgurska palica.
Cesarja Avgusta predstavlja kot interpreta Jupitrove
volje na zemlji in s tem posrednika med bogovi in
ljudmi. Sicer pa je /izuus lahko tudi znamenje Avgu-
stovega vrhovnega vojaskega poveljstva.®

Sklepne misli

Avtorica je s pomodjo epigrafskih baz zbrala rim-
skodobne kamnite spomenike z latinskimi napisi, ki
izvirajo iz slovenskega prostora, a so danes hranjeni v
Trstu (Civici Musei di Storia ed Arte: Civico Museo
d'Antichita »].J. Winckelmann«, Orto Lapidario, la-
pidario Tergestino na gradu Sv. Justa — San Giusto).
Trinajst spomenikov je razvrstila po abecednem redu
njihovih najdis¢, jih prevedla, opremila s komen-
tarjem, postavila v kontekst in poskusila datirati. V
izoblikovani skupini napisov najdemo prakti¢no vse
vrste rimskih napisov: nagrobne, votivne, cesarske,
gradbene, napise pravnega znacaja itd.; na njih sreca-
mo tako navadno prebivalstvo kot tudi vojake, vete-
rane in celo cesarje.

Na prvi pogled morda preseneca, da je delez na-
pisov pravnega znacaja vedji kot obicajno, ko so (vsaj
v provincialnem okolju) malodane posebnost oziro-
ma redka izjema. Med njimi sta kar dva povezana s
cestami, javnimi in zasebnimi, ter njihovimi poteki
(8t. 2 in 8), v tretjem primeru (§t. 3), ki je sicer le
fragmentarno ohranjen, pa gre najverjetneje za javni
odlok oziroma razglas. Na treh mestih lahko govori-
mo o cesarskih napisih, Ceprav v enem primeru cesar-
jevega imena nimamo, zapisana je namre¢ le formula

68 Kienast, Kaisertabelle, str. 66.
69 QOsvald, Gemma Augustea, str. 26-27.
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(B R P N), ki pa jo praviloma povezujemo prav s ce-
sarji (§t. 4). Na Ze omenjenem gradbenem napisu (st.
8) v zvezi s potekom ceste je omenjen cesar Klavdij,
v Casu katerega je napis ocitno nastal. Zadnji cesarski
napis pa je posvecen cesarju Avgustu in ga lahko da-
tiramo v zadnje leto njegovega vladanja (t. 13).

Skupina votivnih napisov je sestavljena iz treh
spomenikov: posvetilo Jupitru, Najboljsemu in Naj-
vedjemu, ki bdi nad kohortami (Cobortalis), oziroma
splosneje, kar nad vojsko (§t. 1), ki ga je dal v skladu
s pri¢akovanji pripraviti pripadnik vojske — najverjet-
neje Druge pomozne legije — in konzularni benefi-
ciar. Njegovo ime ni ohranjeno v celoti, je pa mo-
goce razbrati vojasko enoto oziroma njegovo sluzbo.
Plos¢a s posvetilom Panu in Silvanam (§t. 7) na prvi
pogled deluje nenavadno, a dokazuje, da je treba spo-
menike obravnavati kot celoto; napis namre¢ ne pri-
nasa omembe boZanstev, ki so izpri¢ana ikonograf-
sko. Poleg tega spomenik kljub votivnemu znacaju
nima oblike oltarja (plos¢a s portretno niso), se pa
napis, ki prinasa ime castilke, zakljucuje z znacilno
votivno formulo (V' S L M). Oltar, posvecen boginji
Nemezi (§t. 11), ki ni med najbolj pogosto ¢as¢enimi
bozanstvi, je dal postaviti suzenj Kvint.

Najvecja skupina so tudi v nasem primeru na-
grobni spomeniki z napisi (§t. 5, 6, 9, 10, 12), ki so
v obliki stele ali nagrobnih ar. Na njih sre¢amo ¢la-
ne lokalne elite (3t. 5), ¢lane uglednih in premoznih
druzin (Cezerniji — st. 6), veterana 15. legije, Cigar
origo pove, da izvira iz Narbonenske Galije (5t. 9),
druzino Papijev (st. 10), katere razprostranjenost in
razsirjenost se ne more primerjati s Cezerniji, in naj-
verjetneje tudi kakega predstavnika peregrinega pre-
bivalstva (5t. 12).

Zbrani spomeniki z napisi $e enkrat ve¢ opozorijo
na problematiko meja, tako anti¢nih (med upravni-
mi obmodji posameznih avtonomnih mest; v nasem
primeru Akvileje in Tergesta) kakor danagnjih. Zdi
se, da se epigrafska kultura zahodne Slovenije, ki je v
glavnem spadala pod upravna obmod¢ja rimskih mest,
ki danes lezijo v Italiji, v slovenskem zgodovinopisju
postavlja nekoliko na stran. Pricujoci prispevek tako
izkoris¢a ponujeno priloznost in opozarja na boga-
stvo napisnega materiala tudi v tem delu Sloveni-
je — vse to ob zavedanju, da je na tem mestu zbran
le majhen del, ki ga je zgodovinski razvoj prinesel
v hrambo v Trst. Stevilni na terenu $e ¢akajo, da se
ponovno spomnimo nanje in jih tesneje vpnemo v ze
znano podobo zahodne Slovenije v antiki.
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SUMMARY

Roman inscriptions from the Slovenian terri-
tory kept in Trieste

The article presents Roman stone monuments
with Latin inscriptions that originate from the Slo-
venian territory, but are now kept in Trieste (Civici
Musei di Storia ed Arte: Civico Museo d’Antichita
“J. J. Winckelmann”, Orto Lapidario, lapidario Ter-
gestino at San Giusto Castle). The group of thirteen
inscriptions encompasses practically all types of Ro-
man inscriptions — funerary, votive, imperial, and
building inscriptions, inscriptions of legal nature, etc.
— recording the names of ordinary people as well as
soldiers, veterans, and even emperors.

Perhaps surprisingly at first sight, the percent-
age of legal inscriptions is higher than usual, since
(at least in provincial environments) they largely
represent an anomaly or a rare exception. Among
these two refer to public and private roads, and their
routes. In three cases, we can talk about imperial
inscriptions, although one bears not the emperor’s
name, but merely the formula (B R P N), which is
usually linked to emperors. The above-mentioned
building inscription related to a route names Em-
peror Claudius, during whose reign it was evidently
produced. The last imperial inscription is dedicated
to Emperor Augustus and can be dated to the last
year of his rule.

'The group of votive inscriptions is comprised of
three monuments: the first one is a dedication to Ju-
piter, the Best and Greatest, watching over the co-
horts (Cohortalis) or, in general, the army itself. The
monument was, as expected, erected by a member
of the army — most probably the Second Auxiliary
Legion — and a consular’s beneficiarius. Appearing
unusual at first, the plaque bearing a dedication to
Pan and Silvanae serves as a splendid example as to
why monuments should be discussed as a whole. In
other words, rather than stating their names, the in-
scription depicts the deities iconographically. Also,
regardless of its votive nature, the monument does
not have the form of an altar (a plaque with a portrait
niche); however, the inscription, containing the name
of a female devotee, ends with the characteristic vo-
tive formula (V' S L M). The altar dedicated to god-
dess Nemesis, who is not among the most praised
deities, was erected by a slave named Quintus.

'The largest group, as in most cases, is comprised
of tombstones with inscriptions in the form of ste-
las or altars. They present members of the local elite,
members of distinguished and wealthy families, a
veteran of the Fifteenth Legion whose origo implies
that he came from Gallia Narbonensis, the family
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of Papii (no. 10), which was not as widespread and
branched out as that of Caesernii, and most probably
also a representative or two of the peregrine popula-
tion.

'The collected monuments with inscriptions, too,
highlight the problem of borders, both those in the
Roman times (between administrative areas of indi-
vidual autonomous cities; in our case Aquileia and
Tergeste) and present-day borders. The epigraphic
culture of western Slovenia, which mostly fell under
the administration of Roman cities which today lie
in Italy, seems to have a somewhat marginal posi-
tion in Slovenian historiography. The contribution at
hand therefore rises to the opportunity to cast light
on the abundant inscription material from this part
of Slovenia. All this while bearing in mind that the
article brings forth only a fragment of what historical
developments brought to Trieste for keeping. Many
are still in the field, waiting for us to revive their
memory and integrate them into the already familiar
image of western Slovenia in Roman times.

RIASSUNTD®O

Iscrizioni romane del territorio sloveno che
sono conservate a Trieste

Darticolo presenta i monumenti in pietra dell'epo-
ca romana con iscrizioni in lingua latina rinvenuti sul
territorio sloveno ma conservati oggi a Trieste (Civici
Musei di Storia ed Arte: Civico Museo d’Antichita
“J.J. Winckelmann”, Orto Lapidario, lapidario Terge-
stino al Castello di San Giusto). Nel gruppo formato
da tredici iscrizioni sono rappresentati praticamente
tutti i tipi di epigrafia latina: iscrizioni funerarie, iscri-
zioni votive, iscrizioni imperiali, iscrizioni di opere
pubbliche, iscrizioni giuridiche, ecc. Vi sono presenti
sia il popolo comune che soldati, veterani e persino
imperatori.

A prima vista pud sorprendere il fatto che la per-
centuale di iscrizioni di carattere giuridico sia piu alta
del solito. Infatti — almeno in un contesto provincia-
le — si tratta pit di una particolarita o addirittura di
una rara eccezione. Ben due di esse trattano di strade
sia pubbliche che private e dei loro percorsi. In tre
punti possiamo parlare di iscrizioni imperiali, anche
se in un caso non appare il nome dell'imperatore ma
¢ scritta solo la formula (B R P N) che di norma vie-
ne associata agli imperatori. Sull’iscrizione di opere
pubbliche gia menzionata, che riguarda il percorso
della strada, viene menzionato I'imperatore Claudio
ed ¢ evidente che liscrizione fu realizzata durante il
suo impero. Lultima iscrizione imperiale, tuttavia, ¢
dedicata all'imperatore Augusto e pud essere datata
all’'ultimo anno del suo impero.
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Il gruppo di iscrizioni votive ¢ composto da tre
monumenti: una dedica a Giove Ottimo Massimo
che veglia sulle coorti e sull'esercito in generale, che fu
fatta redigere in congruenza con le aspettative da un
membro dell'esercito, molto probabilmente apparte-
nente alla Seconda legione ausiliaria, e dal beneficia-
rio consolare. La lapide con dedica a Pan e alle Silva-
ne puo apparire insolita a prima vista ma € un ottimo
esempio della necessita di trattare i monumenti nel
loro insieme; sull’iscrizione, infatti, non c¢ il nome
delle divinitd ma esse sono raccontate iconografica-
mente. I1 monumento, nonostante il suo carattere
votivo, non presenta una forma d’altare (lapide e nic-
chia con il ritratto). Liscrizione porta anche il nome
dell'adoratrice e termina con la caratteristica formula
votiva (V' S L M). L’altare dedicato alla dea Nemesi,
che non ¢ tra le divinita piu venerate, fu fatto erigere
dallo schiavo Quinto.

Anche nel nostro caso, il gruppo pitt numeroso &
rappresentato dalle pietre tombali con iscrizioni sotto
forma di stele o are tombali. Vi sono riportati i mem-
bri dellélite locale, i membri di famiglie importanti e
benestanti, un veterano della 15a Legione, la cui origo
testimonia che discendeva dalla Gallia Narbonense,
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la famiglia Papi (n. 10), la cui estensione e diffusio-
ne non pud essere paragonata a quella dei Ceserni,
e molto probabilmente anche qualche rappresentante
dei pellegrini.

I monumenti raccolti con le iscrizioni pongono
ancora una volta maggiore attenzione sul problema
dei confini, sia quelli dell’'antichita (tra le aree ammi-
nistrative delle singole citta autonome; nel nostro caso
di Aquileia e di Tergeste), sia quelli odierni. Sembra
che la cultura epigrafica della Slovenia occidentale,
che rientrava principalmente nei territori ammini-
strativi di cittd romane che si trovano oggi in Italia,
sia stata in qualche modo messa da parte dalla sto-
riografia slovena. Il presente contributo coglie quindi
lopportunita offerta e mette in risalto la ricchezza del
materiale scritto anche in quella parte della Slovenia.
Tutto questo nella consapevolezza che in questo sito
solo una piccola parte ¢ stata raccolta e portata a Trie-
ste per essere conservata. Molti monumenti in pietra
sparsi sul campo stanno ancora aspettando di essere
ricordati e intessuti pit fortemente nellimmagine
gia esistente della Slovenia occidentale nel periodo
dell’antichita.
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JULIJANA VISOCNIK: RIMSKI NAPISI 1Z SLOVENSKEGA PROSTORA, HRANJENI V TRSTU, 349-366 2019

Ostanki rimskega amfiteatra v Trstu
(Luca Aless [CC BY-SA 4.0 (https.//creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0)]).

RN | 'rl

»Arco di Riccardo« — ostanek rimskih vrat v Trstu, 1. stoletje pr K.
(Zinn [CC BY-SA4 3.0 (http.//creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/)])
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Javna oblast trzaskih skofov v mestu Trst
od sredine 10. do konca 13. stoletja
skozi prizmo odnosov s trzasko komuno

IZVIECEK

Prispevek obravnava javno oblast triaskih skofov v mestu Trst, ki so jo de iure izvajali od leta 948, ko jo je teda-
nji Skof Tvan prejel od italskega kralja Lotarja I1., do sredine oziroma konca 13. stoletja. Od prve polovice 12. stoletja
naprej imamo obhranjenih vec pisnih virov, ki na razlicne nacine zadevajo dejavnosti skofov, obenem pa je mogoce z
ustrezno interpretacijo virov, ki niso neposredno vezani na izvajanje javne oblasti skofov, dopolniti razumevanje
odnosov med razlicnimi politicnimi akterji v mestu in $irsi regiji. S tem vprasanjem se je v zadnjem poldrugem
stoletju ukvarjalo vec trzaskih zgodovinarjev, ki pa so pri svojem delu vedno obravnavali zgolj nekatere vire in
posledicno le dolocene vidike javne oblasti trzaskih skofov.

KIJUCNE BESEDE
Trst, srednji vek, mejna grofija Istra, javna oblast, trzaska skofija, trzaski skofje, trzaska komuna

ABSTRACT

BISHOPS OF TRIESTE AND THEIR PUBLIC AUTHORITY IN THE CITY FROM THE MID-
TENTHTO THE END OF THE THIRTEENTH CENTURY IN RELATION TO THE COMMUNE
OF TRIESTE

The contribution deals with the de jure public authority that the bishops of Trieste held in the city from 948, when
it was granted to the then Bishop John by King Lothar II of 1taly, to the end af the thirteenth century with partial
loss of their jurisdictions in the middle of the century. Whereas several written sources that have been preserved from
the said period reveal various aspects of the bishops’ actions, a proper interpretation of sources that do not deal directly
with their government may supplement our understanding of relations between various political actors both in the
city itself and its wider surroundings. Although this question has been addressed by several Trieste historians over the
last century and a half; their interest has been limited to only certain sources and hence only certain aspects of public
authority exercised by the bishops of Trieste.

KEY WORDS
Trieste, Middle Ages, margraviate of Istria, public authority, Diocese of Trieste, Commune of Trieste
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Trst je med srednjeveskimi istrskimi mesti pose-
ben primer, saj je bil izvzet iz oblasti istrskih mejnih
grofov zaradi podelitve javne oblasti Skofu Ivanu s
strani kralja Lotarja II. leta 948.To je imelo za posle-
dico tudi drugacen razvoj mestne komune. Vprasanje
javne oblasti trzaskih skofov v mestu Trst je mogoce
obravnavati z ve¢ zornih kotov. Najprej je treba pre-
uditi, kako so bile v praksi videti pristojnosti skofov
v mestu Trst ter kaksna je bila dinamika izvajanja
javne oblasti. Prav tako je pomembno vprasanje zu-
nanje politike mesta s politi¢nimi tvorbami, kot sta
istrska mejna grofija in beneska komuna. Ti tocki sta
osnovno izhodis¢e, na podlagi katerega je mogoce
raziskovati nadaljnja vprasanja politicne, druzbene,
ekonomske, cerkvenoupravne in celo urbanisti¢ne
narave. Vendar ¢eprav so trzaski skofje javno oblast
prejeli sredi 10. stoletja, zaradi neohranjenosti pisnih
virov nimamo nobenega indica o dinamiki izvajanja
javne oblasti vse do tridesetih let 12. stoletja. V listi-
ni o ozemeljskem sporu med Trstom in Devinskimi
gospodi iz leta 1139 je prvi¢ dokumentiran skofov
uradnik gastald, obenem pa listina prinasa tudi prvo
omembo trzaske komune. Ker iz predhodnega casa,
ko se mestna skupnost v Trstu $e ni zacela organi-
zirati v komuno, nimamo ohranjenih dokumentov,
ki bi neposredno prikazali tedanje stanje, Skofove-
ga izvajanja javne oblasti ni mogoce preucevati per
se, temve¢ zgolj v poznejsem obdobju v odnosu do
komune kot tiste institucije, ki naposled doseze avto-
nomijo in postane nosilec javne oblasti v mestu. Zato
je vprasanje javne oblasti trzaskih skofov v mestu
Trst dejansko vprasanje odnosa med trzaskimi skofi
in komuno, ki naposled, po poldrugem stoletju sobi-
vanja, privede do prevlade komune in skréenja pri-
stojnosti $kofa na njegovo primarno, to je cerkveno-
upravno podrocje. Pricujo¢i prispevek se osredotoca
na dva najpomembnejsa in najocitnejsa vidika, to je
na pristojnosti $kofa iz naslova javne oblasti v mestu
Trst ter na zunanjepoliticne odnose. Tem vprasanjem
je mogoce slediti s pomo¢jo manjsega $tevila ohra-
njenih pisnih virov, ki neposredno ali posredno zade-
vajo razmere v mestu in $irsi regiji. Pri delu so v po-
moc¢ naslednja raziskovalna vprasanja: Kako se v virih
kaze skofova javna oblast v praksi? Kateri uradniki so
izhajali iz skofovega kroga in katere so bile njihove
pristojnosti? Kako je potekalo izvajanje jurisdikcije
ter s kom na Celu se je mesto Trst kazalo v zunanji
politiki? Kako so druge politi¢ne tvorbe nastopale
do nosilca javne oblasti v mestu Trst? Kaksen status
je imelo mesto Trst napram drugim mestom v Istri,
podrejenim javni oblasti oglejskih patriarhov? In
konéno, kako je dejstvo, da so bili $kofje nosilci jav-
ne oblasti, vplivalo na zgodovino mesta Trst v sred-
njem veku ter na razvoj komune?

Zaradi posebnega polozaja mesta Trst je bilo
vprasanje javne oblasti trzaskih skofov v zgodovi-
nopisju ze veckrat bolj ali manj temeljito obravna-
vano. Z njim se sre¢amo tako v splo$nih zgodovin-
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skih pregledih Istre ter njenega politicnega ustroja
v srednjem veku kot tudi v posameznih studijah, ki
so se posvetile zgolj Trstu. Medtem ko dela iz prve
skupine ta problem obravnavajo zgolj sumari¢no in
posledi¢no ne prinasajo novih zakljuckov,! so neka-
tere specifiéne Studije Ze pomembno osvetlile stanje v
Trstu med sredino 10. in koncem 13. stoletja. Govora
je o prispevku in poglavju v monografiji Giovanni-
ja de Vergottinija, v katerih je do tedaj najcelovite-
je osvetlil odnose med trzaskimi $kofi in komuno,?
ter o dveh prispevkih Giuseppeja Cuscita.3 Za oba
raziskovalca je znacilno, da sta se vprasanju izvajanja
javne oblasti v Trstu posvetila tako z vidika notra-
njih odnosov v mestu kot zunanje politike, vendar
pri svojem delu nista upostevala vseh razpolozljivih
virov, ki prinaajo (tudi posredne) indice ter dodatno
osvetljujejo dinamiko odnosov med $kofom in ko-
muno. Prav tako nista naredila vzporedne primerjave
z drugimi mesti na istrskem polotoku ter upostevala
analogij s podobnimi primeri v severni in osrednji
Italiji. Za raziskovanje javne oblasti trzaskih skofov v
Trstu so prav tako pomembni prispevki, ki obravna-
vajo kronologijo trzaskih skofov, saj kljub zastarelim
metodam dela prinasajo nabor in oceno dejavnosti
vsakega posameznega Skofa.*

Podelitev javne oblasti trzaskim skofom leta 948
Do podelitve javne oblasti trzaskim skofom, na-

tan¢neje, tedanjemu skofu Ivanu® je prislo leta 948
s strani italskega kralja Lotarja II.° Pristojnosti, ki

1 Gl na primer Benussi, Ne/ medio evo; Cusin, Venti secoli; Ta-

maro, Storia di Trieste; Rutar, Samosvoje mesto.

Vergottini, Comune e vescovo, str. 361-380; Vergottini, Line-

amenti storici 11.

Cuscito, La diocese; Cuscito, La formazione dei poteri, str.

131-144; gl. tudi Cuscito, La chiesa tergestina, str. 259-337;

Cuscito, Trieste, str. 28—29.

4 Babudri, Nuovo sillabo, str. 157-243; Kos, Opazke h krono-
loski vrsti, str. 161-218; gl. tudi Vidulli Torlo, I vescovi, str.
130-137.

5 Babudri, Nuovo sillabo, str. 178-179; Kos, Opazke h krono-
loski vrsti, str. 167.

6 CDII, str. 163, it. 73; Schiaparelli (ur.), I diplomi di Ugo, str.
276-278, 5t. XI; prav tam, str. 278-280, st. XII; Kos, Gradivo
II, str. 302-303, st. 394; listina je ohranjena v vec prepisih,
od katerih je najstarejsi datiran v 14. stoletje. Besedilo listine
kralja Lotarja II. je bilo leta 1230 v celoti inserirano v ce-
sarsko potrditev s strani Friderika II., gl. Bonomo, Sopra /e
monete, str. 8 (transkripcija listine Friderika II. v Kandlerjevi
izdaji virov zaradi redakcijske politike ne vkljucuje prepisa
listine Lotarja IL., gl. CDI II, str. 438-439, st. 250). Starejsa
historiografija je listino napacno datirala v leto 848 ter jo pri-
pisala kralju Lotarju L, gl. Ughelli, Izalia Sacra V, stolp. 502;
Scussa, Storia cronografica, str. 47-48; Cuscito, La formazione
dei poteri, 131.

Listina Lotarja II. je bila zaradi svoje vsebine ter v primer-
javi s poznejsimi podelitvami suverenov trzaskim skofom
podvrzena dvomom o pristnosti. V literaturi je v tem smislu
izpostavljena omemba palatinskega grofa v kontekstu pode-
litve pristojnosti prelatu; trzaski primer iz leta 948 je namrec¢
najstarejsi ohranjen s tovrstno navedbo; naslednja ohranjena
podelitev, v besedilu katere je omenjen palatinski grof, je listina
cesarja Otona I. za $kofa v Parmi iz leta 962. Poleg tega v potr-
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Notarski prepis privilegija cesarja Friderika II. iz leta 1230 trzaskemu skofu Konradu, ki vsebuge besedilo listine
kralja Lotarja II. iz leta 948 za triaskega skofa Ivana, datiran 8. 2. 1351 (ASVe, Miscellanea atti diplomatici e
privati, b. 2, n. 93).
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izhajajo iz vsebine listine in ki so jih trzaski skofje
prejeli za obmogje Trsta in treh milj okolice, so: javna
oblast, kot na tem obmo¢ju pritice kralju, pravica do
izvajanja kazenskega in civilnega sodstva, upravljanje
z obzidjem ter njemu pripadajo¢imi objekti, mono-
pol nad pobiranjem posebne davéne obveznosti od
trgovanja na sejmih’ in kakr$nega koli drugega davka
ter pravica do sklicevanja sodnih zborovanj. Zadnja
pristojnost je v literaturi izpostavljena kot problema-
ticna, saj je bila delezna dveh razli¢nih interpretacij
na podlagi druga¢nega razumevanja zadnjega dela
stavka, ki govori o tej skofovi pristojnosti: tamquam
ante nos aut ante nostri Comitis presentiam palatii. Be-
nussi in Cuscito ta del interpretirata kot nastanek
samostojne grofije Trst na Celu s trzaskimi skofi kot
njenimi grofi.® Korak v drugo smer je storil Vilfan,
ki je ta del razumel ne kot podelitev pravice skofu,
temve¢ kot pridrzanje doti¢ne pristojnosti kralju.’ F.
Kos je s prevodom v izdaji vira ponudil bolj$o inter-
pretacijo; trzaski skof ni postal grof, vendar je bila
zgolj njegova pravica na tem ozemlju primerljiva s
tisto, ki jo ima kralj ali njegov grof.1

ditvi ozemelj in privilegijev trzaski skofiji iz leta 1039 s strani

kralja Henrika IIL niso izrecno nastete $kofove pristojnosti v

okviru izvajanja javne oblasti iz listine kralja Lotarja II., gl.

Maneresi, Alle origini dei poteri, str. 314-319, ki je trzasko

listino oznacil za »apokrifno besedilo v osrednjem delu«; Rie-

ger, Die Immunitatsprivilegien, str. 43—45.Te dvome je mogoce
ovredi z ve¢ argumenti. Problematiko je naslovil Ze Schiaparel-

li v svoji objavi virov, in sicer z opazanjem, da formular trzaske

listine prinasa enako arengo kot ena izmed ohranjenih listin

kralja Lotarja II. iz leta 950. Ta je nastala po starejsi predlogi

— neohranjeni listini —, ki je po njegovem mnenju imela $e ve¢

skupnih elementov s trzaskim primerom, saj naj bi bili delo is-

tega pisarja, gl. Schiaparelli, I diploma dei re, str. 225; Schiapa-
relli (ur.), I diploma di Ugo, str. 276. Trzagka listina ima enako
arengo — 8i sanctis ac Venerabilis (locis) digna conferimus munera,
anime nostre proficuum esse non ambiguus — kot listina kanoni-
kom sv. Gavdencija iz Novare, s katero so ti od Lotarja II. leta

950 prejeli tri ozemlja (gl. prav tam, str. 286288, st. XVI).

Gre za adaptacijo starejSe listine, s katero je kralj Lotar II.

ista tri ozemlja podelil nekemu Hebertu, ¢igar zadnja Zelja je

bila, da jih prejmejo omenjeni kanoniki. Primerjava z drugimi
socasnimi listinami kralja Lotarja II. prav tako govori v prid
pristnosti listine, saj se kraj izdaje, Pavia, ujema s kraljevim
itinerarijem tistega leta, prav tako pa se z drugimi ohranjenimi
listinami sklada rekognicijska vrstica trzaske listine. Kralj je bil

$e julija tega leta v Lucci, vendar je avgusta nekaj listin izdal v

Pavii, med drugim tudi podelitev za Trst. V listini, izdani julija

948, sta v rekognicijski vrstici navedena Odelricus cancellarius

ad vicem Bruningi episcopi et archicancellarii, kar se popolnoma

ujema z navedbo oseb, zadolZenih za izstavitev trzaske listine,

v listini s konca avgusta pa je ponovno omenjen Bruningus

episcopus et archicapellani, gl. Schiaparelli (ur.), I diplomi di Ugo,

str. 274-276, §t. X in str. 280-281, §t. XIII.

Du Cange, s. v. Curatura, v: Glossarium 11, str. 663¢; Kos, Gra-

divo 11, str. 302, $t. 394 je v svojem prevodu uporabil izraz

»colnicac.

8 Benussi, Nel medio evo, str. 223-224, 594; Cuscito, La forma-

zione dei poteri, str. 135.

Vilfan, Pravna zgodovina, str. 112.

10 Kos, Gradivo 11, str. 303, §t. 394; gl. tudi Mayer, La costituzi-
one, str. 437. Trzaski skofje v srednjem veku nikoli niso nosili
naziva comes; njegovo rabo sre¢amo $ele od 14. stoletja dalje
in ne sodi v kontekst pravic, izhajajocih iz Lotarjeve podeli-
tve, gl. opombo 75.
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Iz listine kralja Lotarja II. za trzasko skofijo ni
razviden razlog, zaradi katerega je prislo do tovrstne
predaje pravic. Vendar ker trzagki skofje niso bili edi-
ni prejemniki javne oblasti v mestu — podobno je bilo
v mestih, kot so Brescia, Bergamo, Cremona, Mode-
na, Como, Tortona, Parma in Reggio —, je mogoce na
podlagi analogij s sorodnimi primeri sklepati, da je
najverjetneje slo za uzakonitev Ze obstojecega stanja
in ne za vzpostavitev $kofove javne oblasti ex nibilo.!!
Iz podelitve javne oblasti skofom v Cremoni leta 912
je razvidno, da je do tega prislo zaradi stanja, ki je
vladalo v mestu in regiji neposredno po madzarskih
vpadih. Tudi v trzaskem primeru so podelitvi najver-
jetneje botrovale podobne okolis¢ine, torej razmere
po madzarskih vpadih konec 9. in v prvi polovici 10.
stoletja.1?

Izvajanje javne oblasti trzaskih skofov: lokalni in
regionalni vidik (druga polovica 10. stoletja — prva
polovica 13. stoletja)

Obdobje visokega srednjega veka, to je poldrugo
stoletje po podelitvi kralja Lotarja II., je ¢as, ko zara-
di pomanjkanja ohranjenih pisnih virov ne moremo
podrobneje preuditi razmer v mestu Trst. Pomagamo
si lahko z omembami dolo¢enih uradnikov ter pri-
merjavo s stanjem v drugih istrskih mestih. V' prvi
polovici 10. stoletja bi glede na analogije z drugimi
istrskimi mesti pricakovali omembe uradnikov, ki so
bili soudelezeni v mestni administraciji in izvajanju
sodstva ter pri¢ajo o municipialni ureditvi v pred-
komunalnem obdobju, kot so scabini,'3 ki so imeli
sodne pristojnosti, in locopositus, najverjetneje volje-
ni predstavnik mestne skupnosti.'* V Trstu sta bila

11 Skof v Cremoni je leta 912 od kralja Berengarja prejel tudi

fiskalne pravice v grofiji v Brescii ter gradove in druge for-
tifikacijske objekte za obrambo dodeljenega ozemlja. Kot v
trzaskem primeru je bila tudi cremonskemu skofu pridrzana
pravica do sklicevanja sodnih zborovanj, poleg tega pa tudi v
tej listini sre¢amo poseben davek, oznacen z besedo curatura,
gl. Schiaparelli (ur.), I diplomi di Berengario, str. 285-289, st.
CXII; podobne zakljucke prinasa primerjava trzaske listine z
listino cesarja Otona II. iz leta 979, s katero so javno oblast
v mestu Tortona prejeli tamkajsnji skofje, gl. MGH D O II,
str. 233-235, st. 206. Listina, s katero so parmski $kofje leta
962 prejeli javno oblast v mestu, prav tako prinasa omembo
funkcije palatinskega grofa, gl. MGH D O I, str. 332-334,
§t. 239; gl. tudi Bordone, I poteri di tipo comitale, str. 112;
Tabacco, The struggle for power, str. 154-156.

Cuscito (7rieste, str. 28) v ta okvir postavlja tudi podelitve
ozemelj v fevd, ki so jih $e pred pridobitvijo javne oblasti v
Trstu imeli trzaski skofje, to je podelitev kralja Berengarja iz
leta 911, pri kateri ne omeni, da gre za ponaredek, ter kralja
Huga iz leta 928.

Prav tam, str. 425-429; Vergottini, Lineamenti storici I, str.
72; Vergottini, Per la revisione, str. 54=55; koprski skabini so
omenjeni ob locopositu leta 932 in leta 977 ter v Porecu leta
1017 (CDI I, str. 190-191, 5t. 89).

Mayer, La costituzione, str. 418; omenjen je na &elu kopr-
ske mestne skupnosti leta 932 (CDI I, str. 155-156, st. 70),
leta 933 (CDI I, str. 157-160, $t. 71) in leta 977 (CDI 1, str.
177-178, st. 81) ter v Porecu leta 1030 (CDI I str. 193-194,
§t. 91).

12
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v prvi polovici 10. stoletja prisotna oba, saj sta na-
vedena med pricami leta 933 pri sklenitvi miru med
Benecani in istrskim mejnim grofom Wintherjem.!
Omembe teh uradov sre¢amo tudi po dodelitvi javne
oblasti trzaskim Skofom; tako je leta 991 omenjen
trzaski skabin na sodnem zborovanju istrskega mej-
nega grofa Hueribenta, na katerem je bil prisoten
tudi trzaski $kof,!¢ leta 1115 pa trzaski Jocopositus.
Predvsem omemba slednjega je posebej zanimiva za
preudevanje razmer v mestu Trst, saj gre za nosilca
mestnega urada ter skofovega odvetnika v eni osebi, !’
kar dopusca moznost, da je ta uradnik prihajal iz $ko-
fovega vplivnega kroga ali pa bil celo imenovan z nje-
gove strani. Prisotnost teh dveh uradov v drugih istr-
skih mestih ni pomenila zmanjsanja oblasti istrskega
mejnega grofa, zato sklepamo, da tudi v Trstu nista
posegala na podrodje izvajanja javne oblasti §kofov.
Stanje v mestu bolje osvetli listina iz prve polovice
12. stoletja, v kateri je zapisana odlocitev v sporu med
trzasko komuno in Devinskimi gospodi o razmejitvi
ozemelj v zaledju trzaskega zaliva.!® Dogovor je bil
leta 1139 sklenjen med Ripaldom, trzaskim mestnim
gastaldom in prokuratorjem, ter Devinskimi.!” Potek
meje je dolocil gastald skupaj z dvanajstimi razsodni-
ki, od katerih so trije navedeni kot sodniki. Skofova
vloga pri tem pravnem dejanju in izstavitvi listine je
bila v literaturi delezna raznolikih interpretacij. V
listini se $kof Ditemar?® omenja v povezavi s tremi
razli¢nimi dejanji: po volji obeh sprtih strani je dolo-
¢il kraj in ¢as zborovanja, dolo¢il je kazen v primeru
nespostovanja dogovora, to je prestopa meje, ter po-
dal ukaz za izstavitev listine. V vsebinsko osrednjem
delu listine, dogovoru o vzpostavitvi meje, skofa ne
sreamo, zato je najpogostejsa interpretacija njegove
vloge v tej zadevi, vloga razsodnika med sprtima stra-
nema, neustrezna.?! Le Franc Kos skofa ne omenja v

15 Dominico, locoposito de Trigeste [...] Andreade scavino, Silio

Dominico Pepolo de Tergeste; CDI 1, str. 157-160, st. 71; Kos,
Gradivo 11, str. 291-294, §t. 381.
16 CDI I, str. 184-185, st. 85; Kos, Gradivo 11, str. 389-390), it.
499.
17 Advocato meo Woldorico Locoposito, CDI 1, str. 249-250, st.
124; Kos, Gradivo IV, str. 26-27, §t. 48.
18 CDI I, str. 262-263, st. 133; Kos, Gradivo IV, str. 88-89, it.
148; 7 listino je bil doloc¢en potek meje skozi kamnolom pri
sesljanski luki, ki lezi severozahodno od Trsta, do Lonjera
vzhodno od Trsta ter po cesti proti Veni (pri danasnjih za-
mejskih Opéinah). Vse ozemlje med to mejo in morjem je
pripadlo trzaski komuni in vanj Devinski niso smeli posega-
ti. Do vnovi¢ne potrditve poteka meje je prislo leta 1223, gl.
CDI I, str. 419-420, 5t. 235, kjer je odlocitev sprejela posebej
imenovana skupina razsodnikov.
Kos, Iz zgodovine, str. 91-134; bibliografijo o Devinskih ter
njihove genealoske tabele gl. v Stih, Goriski grofe, str. 47, op.
4, str. 48, op. 12.
Babudri, Nuovo sillabo, str. 183; njegovo delovanije je izprica-
no v letih 1135-1145.
Na primer da je $kof v vlogi grofa razsojal ter dolocil kazen,
gl. CDI I, str. 263 (urednikov komentar); Benussi, Ve/ medio
evo 11, str. 697; da je razsojal kot arbiter med dvema svojima
vazaloma (!), komuno in Devinskimi, gl. Mayer, La costituzi-
one municipiale, str. 437.
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tej funkciji,?? saj je ocitno, da je bil dogovor sklenjen
med gastaldom in Devinskimi; z drugimi besedami,
skof ni nastopal v vlogi avktorja pravnega dejanja in
njegova prisotnost ni neposredno povezana z njegovo
javno oblastjo v mestu. Kljub temu je listina zelo po-
membna za razumevanje trzaske srednjeveske zgo-
dovine, in sicer iz dveh med seboj povezanih razlo-
gov. Prvi¢ se sreamo z omembo urada mestnega, v
trzaskem primeru $kofovega gastalda, prav tako pa je
prvi¢ omenjena trzaska komuna. Najprej k prvemu —
gastald je uradnik, postavljen s strani nosilca javne
oblasti v mestu, s pristojnostmi sodne in finan¢ne
narave. V preostalih mestih na istrskem polotoku so
gastalda nastavljali istrski mejni grofje, prve omem-
be pa zasledimo sredi 12. stoletja.?3 Namesto mejnih
grofov, ki v Trstu niso imeli pristojnosti, je tu gastalda
imenoval trzaski skof. To iz doti¢ne listine sicer ni
razvidno, vendar je bil, kot bomo videli v nadaljeva-
nju, obstoj urada gastalda ter njegovo imenovanje s
strani $kofa najdlje trajajoca Skofova pristojnost iz
naslova javne oblasti v mestu. Z omembo gastalda
povezujemo tudi navedbo treh sodnikov. Ti so v pri-
merjavi s stanjem drugod po Istri posebnost; gastaldi
navadno nastopajo sami, medtem ko bomo omem-
bam gastaldovih sodnikov v Trstu sledili Se krepko
v sredino 13. stoletja, zato jih posledi¢no upraviceno
povezujemo s $kofovimi pristojnostmi.*

Listina prinasa tudi prvo omembo trzaske komu-
ne, zato letnico 1139 razumemo kot ferminus ante
quem zaletka komunalnega razvoja v mestu.?> Hkrati
gre za prvo omembo katere koli komune v Istri; med-
tem ko je v drugih mestih, ki so bila pod oblastjo istr-
skega mejnega grofa in kjer je grof nastavljal gastalde
kot svoje uradnike, proces oblikovanja komune pote-

22 Kos, Iz zgodovine, str. 91.

2 Vergottini, Per la revisione, str. 66; Vergottini, La costituzio-
ne provinciale, str. 87-88. Trstu podobna izjema je bila Izola,
kjer je imela javno oblast opatinja enega izmed beneskih be-
nediktinskih samostanov, tamkaj$nji gastald pa ji je bil podre-
jen, gl. Pahor, Organizacija, str. 158.

Mayer, La costituzione, str. 421 je preprican, da se gastaldi
kot nova institucija v istrskih mestih pojavijo pod vplivom
Benetk, nato pa so dodeljeni s strani nosilca teritorialne obla-
sti. Povezovanje med Benetkami in uradom gastalda je kot
napacno oznacil Ze de Franceschi v komentarju k prevodu
Mayerjevega prispevka, kjer je poudaril, da uvedba gastaldo-
vega urada ne more pomeniti beneskega vpliva v regiji, saj gre
ze od zaletka za funkcionarja, nastavljenega s strani mejnega
grofa (oziroma v Trstu s strani tamkajs$njega $kofa), gl. Mayer,
La costituzione, str. 461 (komentar prevajalca).

Vergottini, Comune e vescovo, str. 364-365; Vidulli Torlo, I
vescovi, str. 130; Cusin, Venti secoli, str. 153; Cammarosano,
La struttura comunale, str. 74 v teh treh iudices vidi ostanke iz
bizantinskih ¢asov.

V nasprotju s starej§im zgodovinopisjem, ki prvo omembo
dolo¢ene komune metodolosko neustrezno razume kot let-
nico njenega nastanka ex nibilo, je treba nastanek komune
razumeti kot dolgotrajen, ve¢fazni proces. Poleg tega je treba
pri prvi omembi komune — kot pravzaprav pri omembi katere
koli institucije oziroma urada — upostevati problem majhnega
Stevila ohranjenih pisnih virov, ki kroji nase razumevanje in
interpretacijo dogodkov.

24
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kal kot poskus izlo¢itve mesta izpod grofove oblasti
z namenom dose¢i dolo¢eno stopnjo avtonomije, je
bil v Trstu potek dogodkov v odnosu do nosilca javne
oblasti, skofa, najverjetneje drugacen.?¢ Na to nape-
ljujejo analogije s podobnimi primeri iz severno- in
osrednjeitalijanskih mest, kjer so bili skofje prav tako
de iure nosilci javne oblasti. V' prvi fazi razvoja komu-
nalnih struktur se je vodilni sloj mes¢anov v takih pri-
merih zbiral okoli $kofa, ki je bil za razliko od nosil-
cev javne oblasti drugod ves ¢as neposredno prisoten
v mestu ter bil razumljen kot del mestne skupnosti.
Zacetek razvoja komune v takih mestih je zato ozna-
en kot faza sodelovanja s $kofom, ki je bil v odnosu
do predstavnikov komune $e vedno mocnejsa figura.
Casovnica razvoja komune v takih mestih je bila sle-
deca: do zacetkov oblikovanja komunalnih struktur je
navadno prislo prej kot drugod, vendar je trajalo dlje
Casa, da se je tehtnica prevesila na stran komune, pa
tudi do prenosa oblasti je prislo pozneje kot v drugih
mestih.?” V prid taki interpretaciji trzaskega primera
govori tudi izrecna omemba gastalda kot tiste osebe,
ki je v imenu mestne skupnosti — kot prokurator —
sklepala dogovor z Devinskimi.?8

Medtem ko listina prinasa izhodis¢a za nadaljnjo
obravnavo urada gastalda in razvoja trzaske komune,
se sreCamo tudi z omembo $e enega, v Trstu Ze vel
kot dve stoletji prisotnega urada. Locopositus, funk-
cionar, ki ga leta 1139 v Trstu srecamo zadnji¢, je po-
rinjen na obrobje listine; naveden je zgolj kot pric¢a
in za razliko od gastalda ni soudeleZen pri pravnem
dejanju. Iz tega je razvidno, da je bil ob izteku prve
polovice 12. stoletja ta urad v odnosu do urada sko-
fovega gastalda v zatonu, kar se sklada tudi s stanjem
drugod v Istri.?’

26 Razlogov za razli¢no dojemanje $kofa ali mestnega gospoda

v funkciji nosilca javne oblasti s strani mestne skupnosti je
ve¢. Nedvomno je imela velik vpliv tradicija iz pozne antike
in zgodnjega srednjega veka, ko so skofje opravljali dolocene
zadolZitve javne narave ali bili celo odgovorni za dobrobit
mestne skupnosti. Kot duhovni vodja mestne skupnosti je bil
skof mes¢anom veliko bliZje, in ¢etudi ni bil domacin, temvec
tujec, je njegova stalna prisotnost v mestu oziroma $kofiji po-
menila prednost pred mejnim grofom, predstavnikom cesar-
ske politike. Temu v prid govori tudi dejstvo, da je v 10., 11.
in 12. stoletju $kofova palaca edina palaca v vecini italijanskih
mest. Velik pomen za stimuliranje povezave med mestom in
skofom je imela tudi katedrala, ki je predstavljala skofovo pri-
marno, cerkvenoupravno vlogo, obenem pa je veljala za zbira-
lis¢e mnozic. Tako ni presenetljivo, da so v nekaterih mestih
prva zasedanja komune potekala ravno v katedrali, gl. Dupre
‘Theseider, Vescovi e citta, str. 72—73; Fonseca — Violante, Cat-
tedrale e citta, str. 13—-16; Miller, Topographies of Power, str.
187.

Tabacco, Vescovi e comuni, str. 278-281; Bordone, I poteri di
tipo comitale, str. 115-117.

[...] Ripaldus Gastaldio pro Communi de Tergesto promisit si-
militer [ ...].

Tudi v drugih istrskih mestih je ta urad zamrl priblizno so¢a-
sno; v Kopru je nazadnje omenjen leta 1139, v Pulju v drugi
polovici 12. stoletja, le v Pore¢u je zadnja ohranjena omemba
nekoliko starejsa, in sicer iz leta 1030, gl. Mayer, La costituzi-
one municipiale, str. 419.
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Skofovemu izvajanju javne oblasti ter aktivno-
stim z njegove strani postavljenega gastalda sledi-
mo tudi v naslednjih desetletjih. V tem pogledu je
klju¢nega pomena pogodba o zvestobi iz leta 1202,
sklenjena med prebivalci mesta Trst in Benetkami.*
Listina ne omenja trzaskega kofa (tedaj je bil to skof
Gebhard),3! temvec je na ¢elu mescanov in kot pred-
stavnik mesta naveden gastald Vital. Kakor v listini o
dolo¢itvi meje z Devinskimi mu tudi tu sledijo trije
sodniki.

O posebnem statusu trzaskega gastalda napram
gastaldom, postavljenim s strani istrskega mejnega
grofa, prica tudi njegova prisotnost ob skofu v za-
devah, ki se ne ticejo upravljanja mesta. Leta 1152 je
skofa Bernharda v Benetkah spremljal tedanji gastald
Ripaldus. Naveden je med pricami v listini, s katero
je skof enemu od beneskih samostanov podelil cerkev
in samostan Marijinega oznanjenja v Kopru.3? Prav
tako je gastald Vitaldus leta 1184 naveden kot pric¢a
ob razglasitvi sodbe oglejskega patriarha o izolskih
desetinah, pri kateri je prisostvoval tudi trzaski skof
Bernhard.3* Tak odnos med $kofom in gastaldom je
dokumentiran tudi v listini iz leta 1233, s katero je
Skof Leonard3* kapitlju potrdil desetine.3

Naslednja desetletja 12. stoletja prinasajo dodatna
razhajanja z drugimi istrskimi mesti, ki so bila pod
oblastjo istrskega mejnega grofa. Razlike so opazne
predvsem na dveh med seboj povezanih podrodjih.
Kljub temu, da je trzaska komuna prva omenjena is-
trska komuna, tu v drugi polovici 12. stoletja ne sre-
¢amo omemb za komunalni razvoj znadilnih uradov;
z njimi se bomo srecali $ele v prvi polovici 13. stoletja.
Poleg tega je v Trstu opazna vecja aktivnost oziroma
pristojnost mestnega gastalda v kombinaciji s tremi
sodniki, ki se v virih pojavljajo ob njem. Za razliko od
Trsta, kjer je gastald leta 1202 v dogovorih z Beneca-
ni naveden kot prvi med mescani, je bil v mestih pod
oblastjo istrskega mejnega grofa polozaj drugacen.
Gastalda sredi 12. stoletja sicer resda srecamo na Celu
mestne skupnosti pri sklepanju pogodb o zadditi in
zvestobi v Porecu in Kopru,3¢ vendar je bila njegova

30 CDI 11, str. 363-366, st. 195; Kos, Gradivo V, str. 20-24, t.
31; za novejso transkripcijo gl. Bottazzi, Trieste ¢ Venezia,
str. 52, kat. 6.1; Bottazzi, Venezia e Trieste, str. 66. Listina je
izrednega pomena tudi zaradi dolgega spiska mescanov, ki
prinasa kar 346 imen, na podlagi katerih je mogoce sklepa-
ti o Stevilu prebivalcev mesta, o poklicih, ki so jih prebivalci
opravljali, ter o prevladujocem, to je romanskem jeziku (za
razliko od slovanskega jezika, ki je pri nekaterih me$canih
posebej izpostavljen).

31 Kos, Opazke h kronoloski vrsti, str. 171-172.

32 CDI I, str. 277-278, st. 141. Ozemlje koprske $kofije, ki jo
je leta 1177 ustanovil papez Leonard III., je tedaj sodilo pod
upravo trzaskega skofa.

3 CDI I, str. 324, 5. 171.

34 Babudri, Nuovo sillabo, str. 192-193; njegovo delovanje je
izpri¢ano v letih 1231-1233.

35 CDIII, str. 450, §t. 258; Kos, Gradivo V, str. 288-289, it. 600.

36 7Za Koper gl. Acta et diplomata 1, str. 5-6; CDI 1, str. 270-271,
§t. 137; za Pore¢ gl. Acta et diplomata 1, str. 6-7. Leta 1145

je na Celu mesta Pulj v dogovorih z Benecani omenjen pulj-
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mo¢ v drugi polovici stoletja v odnosu do komunal-
nih funkcionarjev, kot so podesta, konzuli in rektorji,
izrazito zmanjsana.’” Dejavnik, kljucen za razvoj ko-
mun v drugi polovici 12. in v prvih letih 13. stoletja,
je bila odsotnost aktivnega izvajanja mejnogrofovske
oblasti. V Trstu, kjer je bil nosilec javne oblasti skof,
do takih razmer ni prislo. Tako je razumljivo, da se je
trzaska komuna, ¢eprav najstarejSa omenjena, dozi-
vela svoj razvoj najpozneje. Tudi ko se prvi¢ sre¢amo
z omembo trzaskega podestata — gre za podestata
Mavra, ki je omenjen leta 1216 v darovnici $kofa
Konrada trzaskemu kapitlju’® —, $e ne moremo govo-
riti o taki stopnji razvoja avtonomije komune, kakr-
$no je prva omemba podestata pomenila v Kopru leta
1184.3 Vergottini je omenjenega podestata povezal
z istoimenskim gastaldom, ki je omenjen v zgoraj
navedeni listini iz leta 1233, s katero je skof Leo-
nard kapitlju potrdil desetine. Navedenega podestata
razume kot ¢loveka iz lokalnega okolja, domacina.*?
V prid njegovi hipotezi govori dejstvo, da imamo, ¢e
gre res za osebo, ki je izhajala iz skofovega kroga in
je najprej opravljala funkcijo podestata, nekaj let za-
tem pa gastalda, vnovi¢ opravka s prisotnostjo tega
uradnika ob 8kofu pri poslu, ki ni povezan z izvaja-
njem javne oblasti v mestu. Po drugi strani nimamo
nobenih drugih indicev, ki bi govorili o istovetnosti
teh dveh oseb. Casovni lok, v katerem bi Maver delo-
val kot podesta in nato kot gastald, je ve¢ kot dvajset
let, saj se kot gastald omenja Se leta 1237. Vendar je
treba, ¢etudi z zadrzkom sprejmemo Vergottinijevo
razmisljanje, na podlagi primerjav z drugimi istrski-
mi mesti potrditi, da je prisotnost podestata kot price
pri pravnem dejanju, ki zadeva urejanje odnosov med
skofom in stolnim kapitljem, nepri¢akovana; videti
je, da gre ponovno, kot pri omembah gastaldov, za
¢loveka iz skofovega kroga.

Iz prve polovice 13. stoletja je poznana Se ena
omemba trzaskega podestata, ki pa ne prinasa po-
imensko znane osebe. Vnos v beneskem registru Li-
ber Communis iz leta 1224 o trgoveu iz Trsta, ki je
svoje blago dostavil v Benetke, in o njegovem poroku

ski comes, ki prav tako kot gastaldi v drugih mestih sodi med
predstavnike oblasti mejnega grofa na lokalni ravni, gl. Acza et
diplomata 1, str. 3-5; CDI 1, str. 268-269, §t. 136; o posebnem
statusu Pulja gl. Vergottini, La costituzione provinciale, str.
87-88.

V Kopru so leta 1186 omenjeni stirje konzuli in podesta
(CDI1, str. 325, §t. 172), podobno v Porecu, kjer so leta 1194
omenjeni trije rektorji (CDI 1, str. 347, st. 186), ki prav tako
sodijo med konzule, v Piranu pa so leta 1192 na ¢elu mestne
komune podesta ter trije konzuli (CDI I, str. 342, st. 182).
Le v Miljah je istocasno kot v Trstu, leta 1202, v dogovoru
z Benecani na Celu mesta naveden gastald, gl. CDI 1I, str.
359-362, §t. 194; Bottazi, Venezia e Trieste, str. 66, op. 19.

38 CDI 11, str. 398, §t. 217; Kos, Gradivo V, str. 138, st. 253;
Maver je kot prvi znani podesta naveden tudi na seznamu
trzaskih podestatov, gl. Tamaro, Documenti inediti, str. 10.
Nasprotno meni Benussi, L Istria, str. 70, ki je omembo prve-
ga poznanega trzaskega podestata razumel kot zmago avto-
nomije komune nad skofovo oblastjo.

Vergottini, Comune e vescovo, str. 366-367.
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navaja urad trzaskega podestata.! Za razumevanje
stanja v mestu, ki se je zrcalilo v zunanjih odnosih
mesta z na primer Benetkami, je pomemben drugi
vnos v omenjeni register, datiran v leto 1225. Zadeva
urejanje trgovskih odnosov med Benetkami in Tr-
stom zaradi previsokih davkov, ki so jih morali be-
neski trgovci placevati v Trstu. Beneske predstavnike
so v mesto povabili skof — tedaj je bil to skof Ko-
nrad — in rektorji.*? S tem se pojavi poseben polozaj,
v katerem rektorji kot voljeni predstavniki nakazujejo
obstoj Ze dodobra izoblikovane komune, nastopajo
pa ob trzaskem $kofu, de iure nosilcu javne oblasti.
Prva tri desetletja 13. stoletja tako prinasajo opa-
zno rast pristojnosti trzaske komune — od leta 1202,
ko je skofov gastald zastopal mesto v dogovorih z
Benecani, prek prvih omemb urada podestata pa vse
do skupnega nastopa rektorjev komune in skofa. V
tem pogledu je naslednji in kljucen korak listina o
prisegi zvestobe in ureditvi trgovskih odnosov med
Benetkami in Trstom iz leta 1233. Na ¢elu mesta so
predstavniki komune — trije rektorji in odvetnik —, ki
so odgovorni za sklenitev sporazuma z Benecani. V
listini je ob rektorjih na ve¢ mestih omenjen tudi urad
trzaskega podestata.* Listina je v literaturi splosno
sprejeta kot dokument, ki dokazuje premo¢ komune
nad $kofom, saj ta mesta ni ve¢ predstavljal v zuna-
njih odnosih. Sprememba je posledica ve¢ razli¢nih
dejavnikov, od splosnih, kot sta tedanja splosna teznja
mestnih skupnosti po avtonomiji in komunalni ra-
zvoj, do specifi¢nih, povezanih z razmerami na trzaski
skofijski stolici, natancneje, z delovanjem tedanjega
skofa ter dogajanjem neposredno po njegovi smrti.
Skof Konrad, pripadnik glbehnske stranke in naspro-
tnik avtonomije komun, je bil del vplivnega kroga
oglejskega patriarha Bertolda, ki je tedaj kot istrski
mejni grof izvajal restavracijsko politiko obnove svoje
mejnogrofovske oblasti v mestih proti do dolocene
mere avtonomnim istrskim komunam.* V kontekstu
skofovega odnosa do o€itno vse moc¢nejse in vse bolj
razvite komune Vergottini razume tudi Zeljo $kofa
Konrada po obnovitvi pr1v1leg1Jev, ki jih je prejela tr-
zaska Skofija.* Leta 1230, ko je skupaj z oglejskim
patriarhom Bertoldom cesarja Friderika II. spremljal
na poti v juzno Italijo, je ta izdal listino, s katero je
trzaski skofiji potrdil prejete privilegije in darovnice
od predhodnih kraljev in cesarjev, na izrecno Konra-
dovo Zeljo pa je vanjo kot sestavni del vkljuceno tudi
besedilo podelitve javne oblasti kralja Lotarja II. iz

41 Liber Communis detto anche Plegiorum, str. 51-52,1224,7.7.

42 Predstavniki Benetk so bili povabljeni ad Episcopum et Homi-
nes rectores; Il Liber Communis, str. 73; vnos je zaveden z da-
tumom 1225, 20. 5., medtem ko Bottazzi, Venezia e Trieste,
str. 67, op. 22 na podlagi beneskega registra govori o 12. maju
1225; gl. tudi Vergottini, Comune e vescovo, str. 367.

43 CDIII, str. 446—448, §t. 256; Kos, Gradivo V, str. 285-288, it.

598.

Vergottini, La costituzione, str. 88-90.

Cuscito, Chiese e organizzazione, str. 103; Vergottini, Comu-

ne e vescovo, str. 31.
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Novec anonimnega trzaskega skofa, Trst, po 1195, srebro, premer 19 mm, teza 0,84 ¢
(Civico Museo dAntichita »]. . Winckelmann« Trieste, inv. 6/2680).

leta 948.46 Razmere so se po smrti skofa Konrada za-
radi dvojnih volitev za trzasko skofijo le $e poslabsale.
Leta 1233 je bil izvoljen Ulrik de Portis, ki je v Trst
prispel Sele januarja 1234, posvecen pa je bil kar dobra
tri leta pozneje, jeseni 1237. V vmesnem Casu je na
trzaski skofovski stolici deloval protiskof Ivan.# Take
razmere so polozaj $kofov kot nosilcev javne oblasti v
mestu le $e oslabile — $kofova odsotnost ter vse moc-
nej$a komuna sta pripeljala do stanja, ki ga prikazuje
listina iz leta 1233. Vendar tega ne moremo nujno
razumeti kot dokument dokon¢ne zmage komune
nad skofom, kot je prevladujoce mnenje. V literaturi
namre¢ ni upostevana Skofova sodna pristojnost, ki
je dokumentirana $e leta 1237. V razsodbi v sporu o
prodaji vina*® se je ena od strani pritozila pred trza-
skim gastaldom in sodniki, v zaklju¢nem delu listine
pa je tedanji trzaski skof Ulrik de Portis*” naveden
kot apelacijska instanca v primeru pritozbe. Listina
ne prinasa le vnovi¢ne omembe trzaskega gastalda in
treh sodnikov, ki smo jih Ze predhodno oznacili kot
osebe, povezane s $kofom in ne komuno, temve¢ tudi
prikazuje dinamiko izvajanja civilnega sodstva, ki je
bilo tedaj $e v skofovi pristojnosti.

46 CDI I, str. 438-439, 5. 250; R 1V, 1, 1, str. 369, &t. 1827,
Kos, Gradivo V, str. 260-261, §t. 525; iz besedila dokumenta
je razvidno, da je skof Konrad poleg listine kralja Lotarja II.
cesarju v potrditev predlozil Se sledece listine: ponarejeno li-
stino kralja Berengarja z letnico 911, kralja Huga iz leta 929
(med vladarji, katerih listine je cesar potrdil, kralj Hugo ni
omenjen, temve¢ njegov sin Lotar, vendar o potrditvi njego-
ve listine sklepamo na podlagi omembe insulae Pontiziani, ki
jo je trzaska Skofija prejela od kralja Huga) ter listino kralja
Henrika III. iz leta 1039.

47 Babudri, Nuovo sillabo, str. 194-196; Cusin, Venti secoli, str.
177; nasprotno Kos, Opazke, str. 174-175.

48 CDI II, str. 464, §t. 268; Kos, Gradivo V, str. 317, §t. 669.

49 Kos, Opazke h kronologki vrsti, str. 174-175.
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V zadnja leta prve polovice 13. stoletja, torej v ¢as,
ko je komuna Ze dosegla doloceno stopnjo moéi in
je posledi¢no Ze imela nekatere pristojnosti, vendar
$e ni prislo do de iure prenosa pristojnosti skofa na-
njo, najverjetneje sodita tudi dve ponarejeni listini. Iz
njiju je razvidno, da si je komuna prizadevala doka-
zati, da javna oblast v mestu priti¢e njej in ne $kofu.
Nastanek prve listine, s katero naj bi kralj Lotar II.
leta 948 komuni podelil enake pravice, kot jih je z
izvirno listino trzaskemu $kofu,”® je mogoce zaradi
povezave s prepisom Lotarjeve listine, vkljucenim v
listino cesarja Friderika II. iz leta 1230,°! postaviti
v ¢as po letu 1230. Ne le ¢as nastanka, temve¢ tudi
prvotna datacija druge, nepopolno ohranjene listine
je problemati¢na.>> O nepristnosti prica ze navedba,
da ima trzagka komuna avtonomijo, potrjeno s strani

50 CDI I, str. 164, §t. 74; Kos, Gradivo 11, str. 303, §t. 395. O
ponareditvi pricajo nekatere uporabljene besedne zveze, ki
ne pridejo v postev za Cas sredine 10. stoletja; med drugim
je Trst imenovan caput Istriae (Trst nikoli ni imel vodilnega
polozaja med obalnimi istrskimi mesti; sprva je bil to Pulj,
nato pa Koper), ter raba besede franchisia, termina, ki se je
v pomenu distrikta oziroma jurisdikcije, vezane na doloceno
ozemlje, uporabljal od zacetka 13. stoletja dalje (Du Can-
ge, s. v. Franchisia, Glossarium 111, str. 588a; nasprotno CDI
I, str. 164 (urednikov komentar), ki na podlagi rabe te fraze
domneva, da je do ponareditve prislo konec 13. stoletja).

Listina kralja Lotarja IL. v datacijski vrstici prinasa pravilno
indikcijo (Sesto), medtem ko je v prepisu listine, vkljuéenem
v diplomo cesarja Friderika II., zapisana napa¢na indikcija
(tretja), gl. Bonomo, Sopra le monete, str. 8. To napako sreca-
mo tudi pri ponarejeni listini. Nasprotno je Kos, Gradivo 11,
str. 303, op. 1 domneval, da je ponarejena listina nastala na
podlagi izvirnika iz sredine 10. stoletja; posledi¢no je njegova
datacija v zacetek 14. stoletja (med letoma 1313 in 1320) na-

acna.
52 CDIII, str. 457-460, §t. 265; Kos, Gradivo 11, str. 305-308, st.
397.
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Nowvec skofa Ulrika de Portisa, Trst, 1233—1254, srebro, premer 21 mm, teza 1,17 g
(Civico Museo d' Antichita »]. J. Winckelmann« Trieste, inv. 17/2715).

cesarjev. Pravice iz tega naslova naj bi bile srz spora
med skofom in komuno, zato jih je $kof v zameno za
poplacilo dolga trzaske cerkve prepustil komuni, sebi
pa pridrzal zgolj duhovno sodstvo, dolo¢ena ozemlja
v mestu Trst in njegovem distriktu, desetine ter do-
hodke od fevdov. Kot bomo videli v nadaljevanju, je
do prodaje, ki se navezuje na dejansko podelitev jav-
ne oblasti s strani kralja Lotarja II., priglo poldrugo
desetletje pozneje. Vprasljiva je tudi navedba, da so
trzaski skofje kovali novce skupaj s komuno, zatem
pa to pravico popolnoma prepustili komuni. Ohra-
njeni novci trzaskih skofov so datirani v ¢as od kon-
ca 12. do prvih desetletij 14. stoletja, medtem ko so
novci komune datirani Sele v ¢as po prodaji pravic
leta 1253. Ne nazadnje v prid posedovanju te pravice
govori tudi dokon¢na prodaja skofove javne oblasti
komuni iz leta 1295, kjer je navedeno, da so skofje se
naprej kovali svoje novee.”?

V pomo¢ pri dataciji vsebine je omemba skofa
Ivana. V srednjem veku sta na trzaski skofovski sto-
lici sedela dva Ivana: prvi, ki je sredi 10. stoletja od
Lotarja II. prejel javno oblast v mestu Trst, ter dru-
gi, ki je v 30. letih 13. stoletja deloval kot protigkof.
Vecina avtorjev vsebino listine datira v ¢as slednjega.
Temu v prid govorita tudi omembi komune in oglej-
skih novcev, katerih sredi 10. stoletja ne sre¢amo,’*

53 Prvi ohranjeni novec trzaskih skofov je iz leta 1195 in je ano-
nimen, saj na njem ni izpisano $kofovo ime. Zadnji skof, ki je
koval novce, je bil Rudolf Pedrazzani (gl. op. 75) v prvih letih
14. stoletja. Ohranjenih je dvaindvajset primerkov — na vecini
je na eni strani $kofova podoba, na drugi pa podoba Trsta s
spremljevalnim napisom; gl. Bonomo, Sopra le monete, pose-
bej str. 30-31; za natan¢no analizo in katalosko predstavitev
gl. Dagostini, Monete triestine, str. 90-98.

Listina je tradicionalno datirana v leto 1236 in pod to letni-
co je tudi kronolosko umescena v Kandlerjev CDI. Predlog

54

ter omemba spora s koroskim vojvodo Bernardom.>
Kot terminus post quem za nastanek obeh listin ima-
mo 30. leta 13. stoletja — pri prvi zaradi povezave s
cesarsko listino iz leta 1230, pri drugi zaradi ume-
stitve v Cas delovanja skofa Ivana. Glede na obsiren
nabor pravic, ki naj bi jih komuna v obeh primerih
prejela, je ocitno, da komuna teh pravic v ¢asu pona-
reditve $e ni posedovala, kar postavlja kot ferminus

datacije izhaja iz druge, starejse, tj. de Rubeisove objave vira v
delu Monumenta Ecclesiae, kjer je bila postavljena na podlagi
domneve, da je bilo to leto za trzasko $kofijo zelo teZavno
zaradi dvojnih volitev skofa, gl. De Rubeis, Monumenta Eccle-
siae, str. 506-507; gl. tudi Chabert, Bruchstiick, str. 106. Z da-
tacijo v ¢as skofa Ivana se strinja tudi Babudri, Nuovo sillabo,
str. 198-199, ki meni, da je listina vsaj deloma pristna in da
je res prislo do prodaje dolo¢enih pravic s strani protisko-
fa Ivana komuni. Razlog za prodajo naj bi bila po njegovem
mnenju Skofova finan¢na stiska, saj naj bi bil pristas cesarja
Friderika II., ki je bil v sporu s papezem. Zaradi tega (in ne
zaradi tezav trzaske skofije, kot izhaja iz naracijskega dela li-
stine) naj bi komuni res prodal nekatere svoje pristojnosti,
saj je potreboval denar za finan¢no pomo¢ cesarju v sporu s
papezem.

Zaradi omembe dveh duhovnikov ob $kofu Ivanu, poveza-
nih z doloceno trzasko cerkvijo, ki je v zacetku 12. stoletja
presla pod samostan San Giorgio Maggiore v Benetkah, je
alternativna datacija vsebine as delovanja prvega skofa Iva-
na, natancneje, leto 949, gl. della Croce, Historia antica, str.
644. Temu mnenju sledi Vergottini, Lineamenti storici 11, str.
184, 187, ki pa sovpadanje dveh ponarejenih listin v razmaku
enega leta razlaga s tem, da je trzaska komuna potrebovala
razli¢ne tipe ponarejenih dokumentov — kraljevo podelitev
ter prodajo s strani $kofa Ivana —, da bi se lahko uspesno zo-
perstavila tedanjemu skofu. To datacijo zasledimo tudi pri F.
Kosu, gl. Kos, Gradivo 11, str. 305-308, t. 397.

Kosi, Spopad, str. 22-23; o dataciji spora med trzaskim sko-
fom in vojvodo Bernardom prica intervencija papeza Gre-
gorja IX,, ki je leta 1236 vojvodo Bernarda pozval, naj vrne
sporne vasi ter v njih pobrane pridelke, gl. CDI 1I, str. 465,
§t. 269. Papezev poziv, ohranjen v prepisu iz leta 1237, ne
pomeni nujno, da je tudi omenjena listina nastala leta 1236.

55
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ante quem leto 1253, ko je priglo do dejanske prodaje
veline Skofovih pravic iz naslova javne oblasti pred-
stavnikom komune.

Prodaja skofovih pristojnosti iz naslova javne
oblasti komuni (1253-1295)

Prva polovica 13. stoletja se na podlagi virov
kaze kot obdobje, ko je v Trstu prislo do nadaljnjega
komunalnega razvoja, polozaj skofa kot nosilca jav-
ne oblasti pa se je postopoma poslabseval. Trzasko
skofijo so dodatno oslabile finan¢ne tezave, za kate-
re je bila odgovorna pomo¢ skofa Ulrika de Portisa
oglejskemu patriarhu Gregoriju de Montelongu v
vojni z grofom Majnhardom IV. Gorigkim.*® O njih
pravzaprav izvemo neposredno iz naracijskega dela
listine, ki dokumentira prodajo vecine skofovih jav-
nih pristojnosti trzaski komuni leta 1253.°7 Iz nje je
v retrospektivi razvidno, katere pristojnosti so skofje
do tedaj posedovali. Skof Ulrik je nastetim konzu-
lom prodal naslednje pristojnosti: prihodke od oliv-
nega olja, vina in obrti, apelacijsko sodi$¢e za civilno
sodstvo in prvostopenjsko krvno sodstvo (apelacijsko
sodisce za krvno sodstvo ostane gastaldovim sodni-
kom, vendar morajo pri tem slediti mestnemu sta-
tutu), prosto izbiro in volitve mestnih konzulov ter
pripravo mestnega statuta na vseh podrogjih, vkljuc-
no s krvnim sodstvom. Zaradi navedenih pristojnosti
je obravnavana listina v literaturi imenovana »magna
carta« avtonomije trzaske komune.>

Vendar za razliko od prve polovice 13. stoletja v
naslednjih desetletjih ne moremo slediti dinamiki
izvajanja javne oblasti v mestu. Ravno nasprotno —
nasprotujoci si dokumenti slikajo zapletene odnose
tako v mestu kot na $irSem obmodju. Ze Ulrikov na-
slednik, skof Arlongus de Voisperch (Voitsberg),*
je leta 1258 trzaski komuni podelil v fevd pristojno-
sti, ki ji jih je prodal njegov predhodnik. Iz besedila
listine je razvidno, da je Skof Ze prodajo leta 1253
razumel kot podelitev v fevd komuni, do (vnovi¢ne)
podelitve z njegove strani pa je prislo na izrecno Ze-
ljo konzulov.®® Podelitev v fevd je v neskladju tako
z dikcijo listine iz leta 1253, kjer je pravno dejanje
veckrat oznaceno kot prodaja (venditio), kot tudi s

56O slabem finanénem stanju trzaske skofije prica tudi listina
iz leta 1240, ki prinasa odlocitev gradeskega patriarha v vlogi
papezevega odposlanca o dolgovih trzaskega skofa. Iz odpo-
slancevega pricanja izvemo o dolgovih trzaske cerkve, zaradi
katerih $kof ne more placati zahtevanih 140 srebrnikov (guod
ecclesia tergestina erat taliter debitis adgravata quod nullo modo
facere nec solvere poterat); CDI 11, str. 470, §t. 272; Kos, Gradi-
vo V, str. 358, t. 754.

57 CDI 11, str. 494497, §t. 290.

58 Vergottini, Comune e vescovo, str. 371-373.

59" Babudri, Nuovo sillabo, str. 201; glede na njegove omembe v
virih je deloval v letih 1254-1278. V ¢asu njegovega kofo-
vanja je bil leta 1255 izvoljen protiskof Werner de Cucagna;
Kos, Opazke h kronoloski vrsti, str. 175.

60 CDI II, str. 518, 3t. 305; izvirnik listine hranijo v Drzavnem
arhivu v Vidmu (Udine).
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sankcijskim delom, kjer je govora o kazni v primeru
nespostovanja dogovora.

O tem, da so trzaski skofje Se naprej imeli — oziro-
ma menili, da imajo — v posesti javno oblast v mestu,
izvemo tudi iz protokola enega izmed notarjev oglej-
skega patriarha iz 14. stoletja. Iz zapisa je razvidno,
da je tedanji trzaski skof Ulrik de Portis oglejskemu
patriarhu Rajmondu della Torreju leta 1289 potrdil,
katere fevde ima trzaska skofija od patriarhata; med
drugimi se omenja tudi mesto Trst ter nanj vezane
regalije.®! Tak zasuk Vergottini razlaga v kontekstu
vojnih razmer ter potrebe po pomodi, saj se pred tem
tovrstna povezava med oglejskimi patriarhi in trza-
skim $kofom ne omenja.®? Ce je vnos v notarjevem
protokolu nastal na podlagi verodostojne listine, bi
bilo to mogoce v primeru, da se ni ohranila primarna
listina, iz katere bi bilo razvidno, da so trzaski skofje
prepustili oziroma prodali svoje pristojnosti v mestu
patriarhu, ta pa jim jih je nato podelil v fevd. Prav
tako se postavlja vprasanje, katere pravice so bile
predmet podelitve v fevd, saj so bile mo¢no okrnjene
zaradi prodaje komuni leta 1253.

Preostali viri, ki osvetljujejo stanje v drugi po-
lovici 13. stoletja, so skopi in prinasajo predvsem
posredne informacije o stanju v mestu. Zaslediti je
mogoce kar nekaj omemb komunalnih funkcionarjev
— podestatov, rektorjev, konzulov in sodnikov.%® Pred-
vsem omemba slednjih kaze na zasuk v primerjavi s
stanjem v 12. in prvi polovici 13. stoletja, ko smo jih
zaradi stalne prisotnosti ob gastaldu imenovali ga-
staldove sodnike, saj so leta 1292 izrecno navedeni
kot uradniki komune. O volitvah lastnih uradnikov
pri¢a na primer listina iz leta 1293, s katero je rektor
trzaske komune Marko Ranfo Mosca della Torreja
obvestil, da ga je komuna izvolila v urad podestata.®*
Prav tako leta 1274 zasledimo prvo omembo komu-
nalne palale, ki jo je glede na analogije s podobnimi
primeri iz Italije mogoce razumeti v okviru pridobi-
tve in izvajanja javne oblasti.®®

Z vidika zunanjepoliti¢nih odnosov mesta Trst, ki
so prav tako pokazatelj razmer v mestu, je kljuénega
pomena dokument o sklenitvi miru pri Trevisu leta
1291 po koncu vojne med Goriskimi, oglejskim pa-
triarhom in Trstom na eni ter Benetkami na drugi
strani.®® Besedilo listine ne prinasa omembe trza-
skega skofa, ki smo ga pri vodenju zunanjih odnosov

61 CDIII, str. 751-752, it. 424.

62 Vergottini, Lineamenti storici 11, str. 176.

63 Leta 1282 so v listini, s katero je komuna $kofu prepustila v
upravljanje grad Mokovo (castello di Mocco) nad mestom,
navedeni podesta, sodniki in konzuli (CDI II, str. 591, st.
359); leta 1290 je omenjen rektor trzaske komune (CDI II,
str. 775, §t. 433); leta 1291 so omenjeni sodniki in podesta
(CDI 11, str. 778, st. 435); leta 1292 so omenjeni sodniki,
konzuli ter veliki svet (CDI I, str. 787, §t. 439).

64 CDI I, str. 779, §t. 445.

65 CDIII, str. 591, §t. 359; Miller, From episcopal, str. 178-180;
Miller, The Bishop's Palace, str. 120.

66 CDI 11, str. 779784, it. 436; o kontekstu vojne gl. Kosi, Spo-
pad, str. 53.
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predhodno videli na ¢elu mestne skupnosti, saj je kot
stranka v dogovorih zavedena trzaska komuna.®’

Tudi stanje na skofovi strani kaze podobno sliko;
po podelitvi pravic v fevd komuni s strani skofa Ar-
longa leta 1258, pri kateri je bil prisoten tudi tedanji
trzaski gastald Hermut, se ta Skofov uradnik v virih
ne omenja ve¢ ne pri izvajanju svojih pristojnosti ne
kot pric¢a pri urejanju skofovih fevdnih ali cerkveno-
upravnih zadev. Vendar je urad gastalda nedvomno
obstajal do leta 1295, ko ga je kot osrednji del svo-
jih preostalih pravic skof Brissa de Toppo prodal ko-
muni. Ce upostevamo besedilo prodaje iz leta 1253,
je ta prodaja pomenila, da skofov uradnik ni bil ve¢
pristojen za izvajanje krvnega sodstva. Poleg tega je
skof komuni prepustil morebitne preostale pristojno-
sti javne oblasti, ki jih je imel nad prebivalci mesta.
Ostale so mu zgolj pravica do kovanja novcev, desetin
ter fevdov. Iz dikcije listine ter uporabljenih besednih
zvez je razvidno, da se vsebinsko ne nanasa na pro-
dajo iz leta 1253, temve¢ na (neohranjeno) listino, s
katero so skofje potrdili, da imajo navedene pravi-
ce v fevdu od oglejskega patriarha. To razberemo iz
omemb desetin in pravice do kovanja novcev ter iz
omembe drugih fevdov, ki jih ima trzaska Skofija v
posesti. Poleg tega na tovrstno povezavo z oglejskimi
patriarhi najbolj opozori tisti del listine, v katerem
je navedeno, da je tedanji oglejski patriarh Rajmond
della Torre dovolil, da lahko $kof Brissa de Toppo te
pravice proda trzaski komuni.

Naracijski del listine dodatno pojasni okolis¢i-
ne, v katerih je prislo do prodaje gastaldovega urada.
Temu dejanju so botrovale slabe razmere v celotni
Istri ter $e posebej na obmocju Trsta in v trzaski
skofiji, ki so povzrocile veliko materialne skode. S
tem je najverjetneje misljena vojna proti Beneca-
nom, v kateri je Trst sodeloval na strani oglejske-
ga patriarha in Gorigkih grofov.®” O slabem stanju
prica tudi naracijski del socasne listine, s katero je
skof trzaski komuni v desetletno upravljanje predal
grad Mokovo (castello di Mocco); govora je o nasi-
lju, unicevanju skofovih vinogradov ter zmanjsanju
Stevila delavcev na njegovih posestih.’” Poleg tega
je trzasko skofijo nedvomno prizadela tudi izguba
Umaga leta 1269, ko so se prebivalci podredili Be-
nec¢anom. Skofovo nezadovoljstvo se je pokazalo v
ve¢ poskusih, da bi Umag ponovno pridobil, vendar
so bili neuspesni.”? Dodaten indic o skofovi zadol-

67 Vergottini, Lineamenti storici 11, str. 176-177 striktno na-

slavljanje trzaske komune razume v kontekstu imenovanja
podestata iz Furlanije leta 1282, torej osebe iz patriarhovega
kroga; patriarh mocne trzaske komune ni Zelel razzaliti z iz-
postavitvijo skofa.

68 CDIII, str. 823824, §t. 460.

69" Stih, I rapporti, str. 84-85.

70 CDI I, str. 825-826, it. 461.

71 Leta 1299 je v Kopru prislo do sodnega zasedanja, na kate-
rem je v sporu med prebivalci Umaga in trzaskim $kofom
Brisso di Toppom kot arbiter odlo¢al koprski duhovnik Kon-

rad. Razsodil je, da trzaski §kof ne sme nicesar ve¢ zahtevati
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Zenosti prinasa listina iz leta 1290, s katero je ne-
kemu Florentincu zaradi dolga dal v zastavo svoje
prihodke od mestnih vrat.”?

In ¢e se vrnemo na uvodno izhodis¢e — vprasa-
nje javne oblasti trzaskih §kofov v Trstu, obravnava-
no skozi prizmo odnosov med skofi in komuno -,
ugotovimo, da smo za ¢as ob koncu 13. stoletja prisli
do obratno sorazmernega zakljucka, tj. do najvisje
stopnje avtonomije trzaske komune. Prodaja gastal-
dovega urada je bila logi¢en zakljucek zatona javne
oblasti trzaskih skofov ne le zaradi poslabsanja raz-
mer v trzaski skofiji, kar je kot glavni razlog nave-
deno v obeh listinah o prodaji iz let 1253 in 1295,
temve¢ tudi zaradi razvoja mestne avtonomije. Ta
proces je zaradi drugacnega odnosa z nosilcem javne
oblasti v mestu v Trstu trajal skoraj stoletje dlje kot v
drugih istrskih mestih. Zaznamovale so ga raznolike
faze: od zaletne pred nastankom komune, prek po-
stopnega oblikovanja komunalnih uradov do obratno
sorazmernega razmerja, ko so skofje izgubili oblast
nad mestom in jo prepustili komuni.”
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SUMMARY

Bishops of Trieste and their public authority
in the city from the mid-tenth to the end of
the thirteenth century in relation to the com-
mune of Trieste

In 948, King Lothar IT of Italy granted the bish-
ops of Trieste public authority over the city and the
surrounding area within a three-mile radius. While
this is the only such case among Istrian towns, it
is not an isolated one within a wider geographical
area. The two main starting points for examining the
ways in which the Trieste bishops exercised public
authority are: their jurisdiction in the city and the
question of the city’s foreign policy. Scarce written
sources from the high Middle Ages reveal nothing
about the situation in Trieste from the mid-tenth to
the first half of the twelfth century. The first tangible
insight is offered in a document of 1139 which also
contains the first mention of a gastaldus, the Trieste
bishop’s official, and of the city commune. Because of
this specific situation, the bishops’ public authority in
the city until the end of the thirteenth century can be
investigated only in relation to the commune of Tri-
este as the institution which ultimately established
its autonomy and became the holder of public au-
thority in Trieste. The office of gastaldus, which can
be traced until the end of the thirteenth century, is
the most reliable indicator of the ways in which bish-
ops exercised public authority. Gastaldus can also be
linked to three judges, whose offices were, unlike in
other Istrian towns, considered to be on a par with
gastaldus’s. Moreover, some of the gastaldi can be
placed in the (social) circles of the Bishops of Trieste.

Even though the treaty with the Venetians from
1202 refers to the bishop’s gastaldus as the person in
charge in Trieste, the first half of the thirteenth cen-
tury witnessed a slowly shifting balance of power and
authority between Trieste’s bishops and the com-
mune. Whereas the first known reference to the city
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podesta from 1216 cannot be understood as part of
the commune’s advanced stage of autonomy, the first
mention of its rectors from 1233 does bear witness
to change that started to take place at a time when
bishops still exercised judicial jurisdiction.

A key shift in relations occurred in 1253, when
the then bishop of Trieste sold most jurisdictions
exercised within the domain of public authority to
the representatives of the commune. The remaining
jurisdictions, i.e. those possessed by the offices of
gastaldus and high justice, were sold in 1295. Both
transactions were prompted as much by the Trieste
bishops’ financial difficulties as by the widespread
rise of autonomous cities — a process that, due to its
specific situation, took longer to unfold in Trieste
than in other Istrian towns.

RIASSUNTD®O

Dominio vescovile nella citta di Trieste dalla
meta del X alla fine del Xlll secolo attraverso
il prisma dei rapporti con il comune di Trie-
ste

Nel 948, i vescovi di Trieste ottennero dal re Lo-
tario IT d’Italia il potere pubblico sulla citta di Trieste
e sulle tre miglia che la circondavano. Questo ¢ I'uni-
co caso del genere tra le citta istriane, ma non affatto
isolato in un contesto geografico pitt ampio. Due sono
i punti di partenza principali per valutare lesercizio
del potere pubblico da parte dei vescovi di Trieste:
la giurisdizione dei vescovi nella citta di Trieste e la
questione della politica estera della citta. A causa del-
la mancanza di fonti scritte dell’Alto Medioevo, non
disponiamo di informazioni che potrebbero illustrare
la situazione nella citta dalla meta del X alla prima
meta del XII secolo. Le prime informazioni tangibili
risalgono al 1139, precisamente a un atto dove allo
stesso tempo viene menzionato per la prima volta
il gastaldo, 'amministratore ufficiale del vescovo di
Trieste e il comune di Trieste. Per questo motivo, per
il periodo fino alla fine del XIII secolo, ¢ possibile
studiare lesercizio del potere pubblico dei vescovi in
citta solo in relazione al comune, l'istituzione che alla
fine ottenne la propria autonomia e diventd deten-
tore del potere pubblico in cittd. E possibile seguire
le tracce dell’ufficio del gastaldo, menzionato per la
prima volta nel documento in questione, fino alla fine
del XIII secolo. Si tratta dell'indicatore pit evidente
dell'esercizio del potere pubblico da parte del vesco-
vo e vi & possibile associare anche tre giudici che, a
differenza di altre citta istriane, a Trieste compaiono
a fianco del gastaldo. E possibile inoltre collocare i
singoli detentori di questo ufficio nei circoli (sociali)
dei vescovi di Trieste.
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Sebbene nel 1202, in accordo con Venezia, a capo
diTrieste risulti essere il gastaldo del vescovo, la prima
meta del XIII secolo fu segnata da una lenta svolta nel
rapporto di potere e autorita tra i vescovi di Trieste e
il comune. Anche se la prima menzione conosciuta
del podesta di Trieste risalente al 1216 non si pud an-
cora intendere nel contesto di un livello superiore di
sviluppo dell’'autonomia del comune, la prima men-
zione dei rettori del comune nel 1233 ne testimonia
i cambiamenti. In quel periodo i vescovi esercitavano
ancora le loro competenze giurisdizionali.

ANA JENKO KOVACIC: JAVNA OBLAST TRZASKIH SKOFOV V MESTU TRST OD SREDINE 10. DO KONCA 13. STOLETJA ..., 367-382

La svolta cruciale in questo rapporto avvenne nel
1253 quando il vescovo di Trieste di allora vendette
la maggior parte dei suoi poteri pubblici ai rappre-
sentanti del comune. Nel 1295 avvenne la vendita dei
restanti diritti, ovvero l'ufficio di gastaldo e lesercizio
del diritto di sangue. Entrambe le vendite furono da
un lato innescate dalle difficolta finanziarie dei vesco-
vi di Trieste e, dall’altro lato, dallo sviluppo generale
dell’autonomia delle citta, che, dovuto alla situazione
specifica di Trieste, fu piu lento rispetto ad altre citta
istriane.

Albrecht Carl Seutter: Trst sredi 18. stoletja.
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Trst na zemljevidu Janeza Dizme Florjancica, 1744 (izrez): Ducatus Carnioliae tabula chorographica. Ljubljana
(hrani: Zemljepisni muzej Geografskega instituta Antona Melika ZRC SAZU).
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Primoz Trubar — servifor in commissus specialis
trzaskega skofa Petra Bonoma

Prispevek k Trubarjevi biografiji

IZVILECEK

Jedro prispevka sestavljata prikaza dveb (prepisov) notarskib listin, datiranih z 18. junijem 1526 in 15. juni-
Jem 1541. V pri listini je Trubar oznacen kot servitor, v drugi pa kot commissus specialis #rZaskega skofa Petra
Bonoma (1502-1546). Ker mlajsi zapis $e ni bil predstavijen $irsi javnosti, je v prispevku obravnavan pred sta-
refso, do zdaj v literaturi Ze veckrat navajano listino. Celotno besedilo mlajsega zapisa je objavijeno v Prilogi. Poleg
vsebine obeh listin imajo v prispevku pomembno viogo vprasanja, ki zadevajo Trubarjeve vezi s Trstom in njegovo

Zivljenjsko pot sploh. Odgovore nanje moramo sicer iskati tudi v drugih trzaskih virih iz let 1526 in 1541, v katerih
naletimo na Trubarja.

KLJUCNE BESEDE
Primoz Trubar, Peter Bonomo, Trst, trzaska skofija, Socerb, Dunaj, notarske listine, biografija

ABSTRACT

PRIMOZ TRUBAR — SERVITOR AND COMMISSUS SPECIALIS OF PIETRO BONOMO,
BISHOP OF TRIESTE
A CONTRIBUTION TO TRUBAR’S BIOGRAPHY

The contribution focuses on presenting two notary documents, dated 18 June 1526 and 15 June 1541, respectively.

In the first, Trubar is referred to as the servitor and in the second as the procurator, nuncius, et commissus specialis

of Pietro Bonomo, Bishop of Trieste from 1502 to 1546. Since the more recent record has to date not been presented to

general public, it is addressed before its earlier counterpart, which has already been cited in literature several times. The

full text of the more recent record is published in the Annex. Apart from the contents of both documents, the contribution

also highlights questions concerning Trubar’s connections with Trieste and his life in general. However, the answers
to these questions should also be sought in other Trieste sources from 1526 and 1541 that contain mention of Trubar.

KEY WORDS
Primoz Trubar, Pietro Bonomo, Trieste, Diocese of Trieste, Socerb, Vienna, notary documents, biography
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O navezanosti Primoza Trubarja na Trst in trza-
skega skofa Petra Bonoma (1502-1546) je bilo pove-
danega Ze razmeroma veliko.! Tako vemo, da sta leta
1526 prav v Trstu nastali najstarejsi za zdaj znani ne-
posredni pricevanji o Trubarju.? Pri Trubarju samem
(1577) ter pri Jakobu Andreaeju (1586) oziroma
Matiji Trostu (1588) se mesto Trst sicer omenja tudi
v povezavi z letom Trubarjevega rojstva, natancneje,
z letom 1508,3 kar pa je glede na kontekst omembe
napacno.* »Cesar Maksimilijan rajnik, tiga imena ta
prvi« namre¢ Trsta izpod oblasti Benecanov ni resil
navedenega leta, ampak leta 1509. Leto prej je Trst
padel v beneske roke, resda le za kratek ¢as.” Trubar
je v Trstu, kot kaze, prejel tudi masnisko posvecenje,
pisalo naj bi se leto 1530.6 Tri leta pred tem, najver-
jetneje leta 1527, mu je skof Bonomo prepustil vedji
del dohodkov vikariata Loka pri Radecah (Loka pri
Zidanem Mostu),” s ¢imer je spodbudil Trubarjevo
nadaljnjo kariero v katoligki Cerkvi. Dohodki loske-
ga vikariata, ki je spadal pod patronat trzaskih skofov
kot »pravih Zupnikov« v Laskem,?® so Trubarju brez
dvoma olajsali, ¢e Ze ne omogo¢ili studij na Dunaju.
Na tamkaj$njo univerzo se je vpisal v letnem seme-
stru 1528, vendar je tu Studiral samo en ali dva seme-
stra.” Nedolgo po masniskem posvecenju je postal e
upravitelj oziroma vikar Zupnije Lasko, ki je bila od
srede 15. stoletja v komendi trzaskih $kofov in je z
njo kot tiko zdaj razpolagal Bonomo. Ko se je Tru-
bar leta 1557 spominjal svojega mladostnega bivanja
v Trstu, je poleg hvaleznosti skofu izpostavil podatek,
da je kot decek pel v Bonomovem pevskem zboru.!
Trubarja kot diskantista skofovega (stolnega) zbora
oznaluje tudi Jakob Andreae v pogrebni pridigi za
Trubarjem leta 1586.12

Drugo daljse obdobje, ki ga je Trubar zagotovo

prezivel v Trstu, sega v ¢as od 7. aprila do 9. avgusta

Kidri¢, Ogrodje za biografijo, str. 57-113; Rupel, Primoz
Trubar, str. 30-33, 48-53; Brazzano, Pietro Bonomo, str. 173,
292-295, 326-330; Cavazza, Bonomo, Vergerio, Trubar, str.
91-97. Prim. Cavazza, Bonomo, Vergerij, Trubar, in Premk,
Primoz Trubar (z napacno navedbo Casovnega okvira Trubar-
jevega Solanja pri kofu Bonomu).

Prim. Golec, Najzgodnejsa pricevanja, str. 26.

V' Noviga testamenta pusledni deil, str. IV. Primoz Trubar,
Nemski spisi, str. 228, 240. Prim. Brendle in Riethe, Die Lei-
chenpredigt, str. 61; Rupel, Nove najdbe, str. 65.

4 Golec, Kdo in od kod, str. 46-47.

Prim. Cuscito, Trieste, str. 93; Brazzano, Pietro Bonomo, str.
165-166.

Kidri¢, Ogrodije za biografijo, str. 67-69; Rupel, Primoz Tru-
bar, str. 30; Brazzano, Pietro Bonomo, str. 295.

7 Primog Trubar, Nemski spisi, str. 23, 45; Kidri¢, Ogrodje za
biografijo, str. 67—69; Rupel, Primoz Trubar, str. 33. O vika-
riatu oziroma Zupnijskem vikariatu Loka do srede 16. stoletja
prim. Hofler, O prvih cerkvah, str. 353-354.

Orognova zgodovina, str. 80-82; Hofler, O proih cerkvab, str.
353.

9 Rajhman, Trubar. Prim. Rupel, Primus Truber, str. 23-24.
Prim. Orognova zgodovina, str. 82-83; Hofler, O proib cer-
kvah, str. 50; Znidarsi¢ Golec, Cerkvene ustanove, str. 58.

1 Primog Trubar, Nemski spisi, str. 23, 45.

12" Brendle in Riethe, Die Leichenpredigt, str. 61.
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Jakob Lederlein, Primoz Trubar, lesorez, 1578 (0bj. na
spletu). Trubar se je v poznejsih letih veckrat spomnil
na svojega dobrotnika, trzaskega skofa Petra Bonoma.

1541.13 Ni nedvoumno izpricano, da bi bil v mestu zZe
v adventu, tj. med 28. novembrom in bozi¢em 1540,
kot lahko beremo v razli¢nih Trubarjevih Zivljenjepi-
sih.1* Ceprav Mirko Rupel ne dvomi, da se je Trubar
v mesto na severovzhodu Jadranskega morja odpravil
ze leta 1540, pa te letnice ne potrjuje navedek iz pi-
sma, na katerega Rupel opozarja v svoji standardni
Trubarjevi biografiji.”® Navedek je iz pisma Petra
Pavla Vergerija (ok. 1498-1565) koprskemu notarju
Ottonelu Vidi (Vida) iz leta 1540, glasi pa se: »Zlasti
mi je bilo in mi ni bilo v§e¢, kar ste mi pisali o tistem
pridigarju iz Ljubljane; ¢eprav to mesto ni na Sa-
skem, se tam vendar javno pridiguje luteranstvo; zato
bi Vi dobro storili, ko bi nastopili zoper njega.«!¢ Ce

13 Prim. Kidrig, Ogrodje za biografijo, str. 73. O Trubarjevem

drugem (in ne tretjem) bivanju v Trstu pise tudi Silvano Ca-
vazza v Cavazza, Bonomo, Vergerio, Trubar, str. 93.

Kidri¢, Ogrodje za biografijo, str. 72-73; Rajhman, Trubar;
Brazzano, Pietro Bonomo, str. 324, 326; Cavazza, Bonomo,
Vergerio, Trubar, str. 92.

Rupel, Primoz Trubar, str. 52; Rupel, Primus Truber, str. 55.
Rupel, Primoz Trubar, str. 52. Prim. Jacobson Schutte, Pier
Puolo Vergerio, str. 135.

14

16
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Grb in napis skofa Bonoma nad vhodnimi vrati skofijske palace na via Castello v Trstu, 1523
(0bj. v Cuscito, Trieste, str. 98). Napis se glasi: »P(etrus) Bonomws antist(es) Tergest(inus) chariss(imae)
patriae decori d(ono) d(edit).«

je z ljubljanskim pridigarjem v resnici misljen Trubar
in ¢e pustimo ob strani vpradanje moznosti notar-
jevega ukrepanja proti Trubarju,!” lahko sklenemo,
da navedka samega po sebi ne moremo razumeti v
smislu potrditve Trubarjeve navzocnosti v Trstu. Po-
vrhu tega naj se s Trubarjem v Trstu ne bi osebno
sre¢al Giulio Della Rovere (Giulio da Milano), pro-
testantizmu naklonjeni pridigar iz reda avgustincev
eremitov, ki je med adventom 1540 na Bonomovo
povabilo pridigal Trzaanom v italijans¢ini.’® Tako
je Della Rovere vsaj trdil na zaslisanju pred bene-
sko inkvizicijo zgodaj poleti 1541.1% O Trubarju je
sicer vedel, da je familiar $kofa Bonoma in da go-
vori slovensko.?’ Pa¢ pa osebni stik z duhovnikom
Primozem (presbiter Primus) v pismu Della Roveru
7. aprila 1541 omenja zdravnik Melhior Cerroni, od
zaCetka 1540 v Trstu Zive¢i Bolognéan, ki je s pro-
protestantsko gore¢nostjo prispeval nemajhen delez
k radikalizaciji Bonomovih konfesionalnih stalis¢.!
»Frater Tulius« — tako Trubar poldrugo desetletje po-
zneje v pismu Bullingerju imenuje karizmati¢nega
avgustinskega pridigarja?? — bi torej za Bonomovega
slovensko govorecega kaplana lahko dejansko slisal
od Cerronija in/ali koga drugega iz trzaskega prote-

17

e Rupel, Primoz Trubar, str. 52; Rupel, Primus Truber, str. 55.

Kidri¢, Ogrodje za biografijo, str. 72; Brazzano, Pietro Bo-
nomo, str. 324; Cavazza, Bonomo, Vergerio, Trubar, str. 95.
Bonoma kot »zas¢itnika brata Julija« v pismu Heinrichu Bul-
lingerju 13. marca 1557 omenja tudi Trubar. Pisma Primoza
Trubarja, str. 27, 29.

Brazzano, Pietro Bonomo, str. 324 —=325; Cavazza, Bonomo,
Vergerio, Trubar, str. 97.

Cavazza, Bonomo, Vergerio, Trubar, str. 97 (zaslisanje 27. ju-
nija 1541).

Kidri¢, Ogrodje za biografijo, str. 72; Brazzano, Pietro Bono-
mo, str. 323.

Pisma Primoza Trubarja, str. 27, 29. Prim. Kidri¢, Ogrodje za
biografijo, str. 81.

19

20

21

22

stantskega kroga.?® Kakor koli, le dvanajst dni po na-
stanku Cerronijevega pisma, 19. aprila 1541, je Della
Rovera v Benetkah doletela aretacija.?*

Druge do zdaj znane vire »prve roke«, ki potr-
jujejo Trubarjevo delovanje v Trstu leta 1541, je na
podlagi izpiskov Luigija de Jennerja in zapisov tr-
zaskih vicedominov leta 1884 kratko povzel Lo-
vro Zvab v Ljubljanskem zvonu.*> V tem gradivu se
Trubar enkrat pojavlja v vlogi zastopnika in trikrat
v vlogi price pri razli¢nih pravnih dejanjih. 29. apri-
la 1541 ga je nakup hise za Pasquo (pro Pascha)*
pripeljal kot pri¢o v véliko dvorano skofijske pala-
e v trzaski Cetrti Castello, tj. palace, ki jo je dal po
prihodu z Dunaja prenoviti Bonomo in je Trubarju
veckrat dajala streho.?” Ob tej priloznosti je Trubar
predstavljen kot »¢astitljivi duhovnik Primoz Trubar
z Ragice, Zupnik v Loki [pri Zidanem Mostu]«.?8
Z enakimi besedami Trubarjevo istovetnost podaja
listinski zapis vicedomina Oktavija Cigottija z dne
9. avgusta 1541. Trubar je bil tisti dan v véliki dvo-
rani Bonomove skofijske palace navzo¢ pri izstavitvi
listine glede posesti »gospe Pasque, héere Nikolaja iz
Portogruara«®” — na njeno ime smo naleteli Ze pri na-
kupu hise 29. aprila 1541. Na fevdno posest trzaskih

23
24
25

Prim. Brazzano, Pietro Bonomo, str. 334, op. 206.

Rozzo, Della Rovere, Giulio.

Zvab, Crtica o Primozi Trubarji, str. 41-45. De Jennerjeve ro-
kopisne zapiske hrani Biblioteca civica Attilio Hortis v Trstu.
Prim. seznam v Brazzano, Pietro Bonomo, str. 612.

2 Prav tam, str. 43.

27 7yab, Crtica o Primozi Trubarji, str. 43. O paladi, ki jo je dal
postaviti (prenoviti) Peter Bonomo, prim. Cuscito, Trieste, str.
37.

Zvab, Crtica o Primozi Trubarji, str. 43: »Emptio unius do-
mus de contrata Castellj pro pascha [Pascha] etc.«

Prav tam, str. 44: »Instrumentum liuellj pro domina pascha
[Pascha] filia Nicolaj de Portugruario.«

28

29
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Proa stran prepisa notarske listine z dne 15. junija 1541, izsek (ADT, Carteggio Miscellaneo, busta 1).
S&af Bonomo Trubarja postavija za »suum verum, certum, legitimum, et indubitatum, procuratorem,
nuncium, et commissum specialems«.

skofov v Kastelcu pri Socerbu (Castel) se po drugi
strani nanasata dva po Jennerju povzeta dokumenta.
Starejsa listina z dne 1. junija 1541 naj bi Trubarja
opredeljevala kot »upravnika plemenitima bratoma
Ivanu in Jeronimu Brati«.3? Trubarjeva »delodajalca«
sta bila v tem primeru pac¢ ¢lana patricijske druzi-
ne Brati iz Kopra.3! Brata Brati sta omenjeno posest
prejela v fevd od skofa Bonoma, zdaj pa sta se ji od-
povedala v korist Antona (Antonio) Della Spade, tr-
zaskega mes¢ana in skrbnika Bonomovih mladolet-
nih vnukov.3? Do formalnopravne izrocitve kastelske
posesti, pri kateri je bil Trubar navzo¢ kot prica, je
prislo 13. junija, torej slaba dva tedna pozneje.** Po
podatkih iz registra vicedomina Nikolaja Cigottija so
Bonomovim vnukom — leta 1527 rojenemu Janezu
Antonu ter mlaj§ima Hektorju in Jozefu3* — dohod-
ki od posesti v Kastelcu (za dolocen ¢&as) pripadli Ze
leta 1539, tj. v letu, ko je njen lastnik postal njihov
ded.?® Da bi rekonstruirali celotno dogajanje v zvezi

30
31

Prav tam, str. 43-44.

O druz1n1 Brati (Bratis) prim. Stoka et al., Albanske plemiske
druzine, str. 27,28-29.

Bonomo je postal duhovnik po smrti svoje Zene Margarete pl.
Rosenberg. Prim. Rill, Bonomo, Pietro.

Zvab, Crtica o Primodi Trubar]l str. 44.

(@] Bonomov1h vnukih prim. Brazzano, Pietro Bonomo, str.
286,289, 311.

Sapac, Grajske stavbe, str. 45. Vecina kastelskih zemljisc je le-
zala v kraju Kastelec, kjer je stal manjsi dvor. Ta se je pozneje,
v 17. ali 18. stoletju, »preoblikoval« v dvorec. Prim. Brazzano,

32

33
34

35
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s kastelsko posestjo v tistih letih, bi bilo treba opra-
viti podrobnej$o analizo. A Ceprav bi njeni rezultati
morda nekoliko spremenili ¢asovnico Trubarjevih bi-
vanj v Trstu, nova dognanja zagotovo ne bi zamajala
dejstva, da se je Trubar (sredi) junija 1541 dejansko
zadrzeval v mestu. Kot bomo videli v nadaljevanju, je
skof Bonomo 15. junija tega leta Trubarja angaziral
v sporu s socerbskim kastelanom Martinom Kusma-
nom. Prepis zadevnega notarskega instrumenta naj-
demo v Skofijskem arhivu v Trstu, v fondu Carteggio
Miscellaneo (Razna korespondenca).3¢

Listina nam pove, da je v sredo, 15. junija 1541,
Peter Bonomo, po bozji milosti trzaski skof in grof,%”
v stolni cerkvi sv. Justa svojega kaplana Primoza Tru-
barja dolodil in slovesno postavil za svojega zakoni-
tega zastopnika, odposlanca in posebnega poobla-
§¢enca. Trubar naj bi pred kraljevim velicanstvom,
tj. kraljem Ferdinandom I., in kraljevimi svétniki na
Dunaju Bonoma zastopal v sporu s kastelanom gradu
Socerb Martinom Kusmanom (Cusman)3® — oziroma

Pietro Bonomo, str. 314.

ADT, Carteggio Miscellaneo, busta 1, »Ex lit. B/6«. Prim.
http://www.anagrafebbcc.chiesacattolica.it/anagrafica
CEIBib/public/VisualizzaScheda.do?codice_
cei=CEI751A00002 (pridobljeno 26. 6.2019).

O vprasanju naziva »grof« (comes) za trzaske skofe v srednjem
veku prim. Jenko Kovacic, Javna oblast trzaskih skofov, pose-
bej op. 9.

Prim. Sapac¢, Grajske stavbe, str. 227.

36
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tamkaj$njimi oskrbniki —, in sicer zaradi polastitve
(nekaterih) desetin, dohodkov in pravic. Trubarjeva
naloga je bila dokazati, da ti dohodki in pravice pri-
padajo trzaskim skofom, in kot ni¢ne ovredi dokaze,
ki bi jih predstavila nasprotna, Kusmanova stran. Ce-
prav bi to zahtevalo $ir$a pooblastila, bi lahko Trubar
kralja ali njegov svet zaprosil tudi za potrdila o pravi-
cah in svobos¢inah, ki so jih pridobili in se ravnali po
njih bodisi Bonomovi predhodniki bodisi Bonomo
sam in za katere bi menil, da utegnejo biti koristna.
Skof je Trubarju povrhu tega podehl pravico imeno-
vati in odpoklicati enega ali ve¢ nadomestnih zastop-
nikov z enakimi ali omejenimi pristojnostmi, kot jih
je s to listino dobil Trubar. Do overovitve notarske
listine je prislo v navzoénosti kanonika trzaskega
kapitlja Jakoba de Mirisse (Mirissa) ter kaplana in
zakristana pri trzaski stolnici Franc¢iska de Rubeisa.®
O kanoniku de Mirissi dodajmo, da je leta 1532 skof
Bonomo »kot palatinski grof« (in virtu della sua di-
gnita di conte palatino) pozakonil njegove otroke.*
Kolikor nam je znano, korenine spora segajo v dvaj-
seta leta 16. stoletja, ko se je skof Bonomo pritozil
pri kralju Ferdinandu, da Se ni prejel 400 renskih
goldinarjev, vsote, ki mu je bila obljubljena za »umik«
z dunajskega $kofijskega sedeza.*! Bonomo je name-
sto tega denarja zdaj zahteval dohodke od mitnice v
Senozecah, pa tudi, da trzaski glavar Nikolaj Ravbar
(ml.) pusti pri miru skofijske podloznike, ki Zivijo v
blizini gradov Mokovo/Muhov grad (Mocco) in So-
cerb ter utrdbe v Dragi (pri sv. Eliji). Glavar naj mu
poleg tega neha kratiti pravico do vinske desetine na
obmodju Beke, saj naj bi trzaskim skofom pripadala
ze pred benesko zasedbo.*?

Ce bi zeleli kolikor toliko prepricljivo odgovo-
riti na vprasanje, kako je Trubar izpeljal od Bono-
ma zaupano nalogo, bi se morali spoprijeti s precej
nehvaleznim iskanjem podatkov v arhivskih virih.
Kar zadeva vire v arhivih na Dunaju, bi bilo treba
v raziskavo pritegniti gradivo cesarskega dvornega
sveta (Reichshofrat) v Hisnem, dvornem in drzav-
nem arhivu (Haus-, Hof~ und Staatsarchiv). Leta
1527 je cesarski dvorni svet kot najvisji sodni organ
za habsburske dedne deZele in cesarstvo (na novo)

vzpostavil Ferdinand I. (1 1564).%3 Ferdinand je de-

39 ADT, Carteggio Miscellaneo, busta 1,»Ex lit. B/6«: »pre(se)n-
tibus venerabilibus viris d(omi)no presbitero Jacobo de Mi-
rissa, Cano(ni)co terge(sti)no et Domino presbitero Francis-
co de Rubeis, capellano, et sacrista dicte Ecclesig.«
Brazzano, Pietro Bonomo, str. 298. O vicedominu Vitaleju
Mirissi prav tam, str. 309, op. 108; 336, op. 217. O druzini
de Rubeis prim. http://triestestoria.altervista.org/famiglie/r.
html (pridobljeno 14.7.2019).

41 Prim. Brazzano, Pietro Bonomo, str. 285.

42 Prav tam, str. 285-286. Prim. Sapa¢, Grajske stavbe, str. 47,
op. 1: »Nekaj posesti na obmocju Kastelca je v 16. stoletju
spadalo tudi pod zemljisko gospostvo Socerb.«

Prim. historiat ustvarjalca fonda »Cesarski (drzavni) dvorni
svet« (Reichshofrar) na spletni strani HiSnega, dvornega in
drzavnega arhiva https://www.archivinformationssystem.
at/detail.aspx?id=62 (pridobljeno 21. 7. 2019). O reformah
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zelnoknezjo oblast v avstrijskih dezelah prevzel leta
1521, bil desetletje pozneje izvoljen za kralja Svetega
rimskega cesarstva, leta 1558 pa je postal »izvoljeni
rimski cesar«. O pritozbi skofa Bonoma proti Mar-
tinu Kusmanu naj bi torej razsojal cesarski (drzavni)
dvorni svet, ki je bil zadnja pritozbena instanca v tako
imenovanih komornih zadevah.** Socerb je bil tedaj
dezelnoknezja (komorna) posest — Kusman jo je imel
v fevdu od leta 1540 —, po drugi strani pa je dezelni
knez veljal za »vrhovnega odvetnika in za$¢itnika«
vse cerkvene posesti na svojem ozemlju.* Bolj kot
to, ali je Trubar upravi¢il Bonomovo zaupanje, nas v
zastavljenih okvirih tega prispevka sicer zanima, za-
kaj se je Bonomo sploh odlo¢il Trubarja pooblastiti
v tak$ni zadevi. Zdi se, da so skofa k tej odlo¢itvi
spodbudile predvsem dobre izkusnje s Trubarjevim
gospodarjenjem v Loki pri Zidanem Mostu in La-
skem.# TrubarJa je poleg tega prlporocalo dejstvo,
da je bil seznanjen s posestnimi razmerji na obmoc-
ju Socerba in Kastelca, na kar lahko sklepamo ze iz
dveh zgoraj omenjenih virov, nastalih v prvi polovici
junija 1541.4 Da je Bonomo Trubarju zaupal in da
se je Trubar v vlogi Bonomovega pooblascenca iz-
kazal, lahko sklepamo tudi po tem, da se je Bono-
mo v Trubarjevo korist tisti ¢as odrekel razmeroma
donosnemu beneficiju sv. Maksimilijana v Celju.#’
Kako uspesno je Trubar gospodaril s premozenjem
ne le tega beneficija, temve¢ tudi Zupnij Loka, Lasko
in Sentjernej (na Dolenjskem), izvemo od TrubarJa
samega. V pismu kralju Maksimilijanu II. z dne 2.
januarja 1560 je med drugim zapisal, da je poravnal
vse zaostale davke in dolgove, ki so jih pustili njegovi
predhodniki na teh treh Zupnijah in beneficiju.”® V
zvezi z uspe$nostjo Trubarjevega »dunajskega man-
data« kaze opozoriti $e na Trubarjevo trditev, da mu
je skof Bonomo, skupaj z ljubljanskim $kofom Fran-
cem Kacijanarjem, »pomagal do stolnega kanonikata
v Ljubljani«.®! Potem ko je Trubar sredi tridesetih
let 16. stoletja pri ljubljanski stolni cerkvi Ze oprav-
ljal sluzbo pridigarja — in je kot Bonomov kaplan na
pragu stiridesetih let 16. stoletja v slovenskem jeziku

uprave in sodstva pod Maksimilijanom I. (¥ 1519) in Ferdi-
nandom I. prim. Sagadin, Dvor avstrijske vladarske hise, str.
89-90, in predvsem Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str.
338-340.

Prim. Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str. 339.

Kosi, Spopad za prebode, str. 205; Sapal, Grajske stavbe, str.
227

44
45

46 Prim. Srbik, Die Beziehungen von Staat und Kirche, str. 78 sl.,
90-91.

47 Prim. Rupel, Primoz Trubar, str. 33.

48 Zvab, Crtica o Primozi Trubarji, str. 43-44.

4 Kidri¢, Ogrodje za biografijo, str. 74-75; Brazzano, Pietro Bo-

nomo, str. 330.

Primus Trubers Briefe, str. 39: »... alle ausstindige steur und

schulden der gemelten pfarhen und kapploney, die meine

vorfarn haben gemacht.« Prim. Kidri¢, Ogrodje za biografijo,

str. 76=77.

Rupel, Primoz Trubar, str. 53; Primoz Trubar, Nemski spisi, str.

45.
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Cerkvenoupravna podoba slovenskega ozemlja v 16. stoletju, izsek (0bj. v Slovenski zgodovinski atlas, str. 116).
Velik del trzaske skofije je v srednjem in zgodnjem novem veku segal na (danasnje) slovensko ozemlje. Dejstva, da
precejien del njegovih vernikov govori preduvsem ali samo slovensko, se je zavedal tudi skof Bonomo.

pridigal tudi v Trstu —2 je bil Se pred 1. septembrom
1543 cerkvenopravno potrjen za ljubljanskega kano-
nika.>3 Trubarjev karierni skok v Ljubljani bi torej
utegnil biti sad njegovega angazmaja v Bonomovi
sluzbi, obenem pa ga lahko razumemo tudi kot del
Sirde proprotestantske kadrovske politike.* Spomladi
1543 je bil za dekana kolegiatnega kapitlja v Novem
mestu prezentiran, denimo, Pavel Wiener, protestan-
tizmu predani ljubljanski kanonik in veckratni po-
verjenik kranjskih deZelnih stanov.>

V zadnjem delu pricujocega prispevka poglejmo
nazaj v leto 1526, pravzaprav v notarsko listino iz
tega leta, v kateri je Trubar oznacen kot Bonomov
servitor. V prepisu ohranjena listina z datumom 18.
junij 1526°¢ sporoca, da je $kof in cesarski palatin-
ski grof Peter Bonomo tega dne za javnega notarja
(publicum notarium et tabelliorem) imenoval dvain-
tridesetletnega me$cana mesta Dubrovnik, Jurijeve-
ga sina Mihaela. To je storil na Mihaelovo ponizno
prosnjo, potem ko se je pokazalo, da je prosilec pri-
meren za to sluzbo. Pravico do imenovanja notarjev

52 Rupel, Primoz Trubar, str. 44, 47-48; Cavazza, Bonomo, Ver-

gerio, Trubar, str. 92-94.

53 ARS, SI AS 308, Serija I1, Lit. B, No. 2, Oporoka ljubljanske-

ga skofa Franca Kacijanarja z dne 1. septembra 1543: »[...]

herrn Primusen Truber thuembherrn zw Laibach.« Prim.

Znidari¢ Golec, Dubovniki kranjskega dela, str. 289.

Prim. biogram Urbana Strele v Znidarsi¢ Golec, Dubovniki

kranjskega dela, str. 283.

Prav tam, str. 295. Prim. Znidarsi¢ Golec, Konfesionalna mo-

bilnost, str. 409.

56 Prepis hrani Biblioteca Civica Attilio Hortis, Trieste, Archi-
vio Diplomatico, Vicedominaria, vol. 55, Jo. Bapt. de Peter-
linis 1526, fol. 71v—74r. Prim. Brazzano, Pietro Bonomo, str.
293.
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(vicedominov)*” so imeli Ze Bonomovi predhodni-
ki na trzaskem $kofijskem sedezu, Bonomu pa jo je
posebej dodeljeval naziv »cesarski palatinski grof«, ki
sta ga leta 1492 od cesarja Friderika III. poleg Pe-
tra dobila njegov brat Francisek (Francesco) in stric
(zio) Lovrenc (Lorenzo).® Pri Mihaelovem ime-
novanju za notarja sta kot prici sicer navedena An-
drej (Andrea) Spada in Trubar. Izvirni latinski zapis
obeh pri¢ se (v orodniku) glasi: »ser Andrea ex Spata
[della Spada]®’ ciue et habitatore Tergestino et Pri-
mo Trubar seruitore prefati reu(erendissi)mi domini
epyscopi«.® Spomnimo: petnajst let pozneje, natanc-
neje, 13. junija 1541, bo Trubar navzo¢ kot prica pri
»prenosu« fevdne posesti v Kastelcu na Antona Della
Spado, skrbnika Bonomovih mladoletnih vnukov in
verjetno Andrejevega bliznjega sorodnika.®! Se zani-
mivej$o vzporednico ponuja priimek vicedomina, v
Cigar hisi je 7. marca 1526 nastal zapis oporoke hudo
bolnega skofovega bratranca Lenarta (Leonardo).®?
Vicedomin Janez Krstnik Peterlin® je bil verjetno

57 Prim. Darovec, Notarjeva javna vera, str. 92-97; 105, op. 16;

106.

»Sacrae lateranensis palatii imperialisque aule et consisto-

rii comes palatinus« — Della Croce, Historia antica, str. 313.

Prim. Cuscito, Trieste, str. 93.

Prim. »ex Spata/a Spata« na spletni strani http://triestestoria.

altervista.org/toponomastica/T2017/topS.html (pridobljeno

21.7.2019).

60 Biblioteca Civica Attilio Hortis, Trieste, Archivio Diplomati-
co, Vicedominaria, vol. 55, Jo. Bapt. de Peterlinis 1526, fol. 74r.

61 GL op. 32.

62" Oporoko je overil Ercole Orabono.

63 ,[...] datum Terg(esti) in curria domus nobilis viri d(omi)ni
Ludovici de Bonomis [...]. Autenticatum per me Jo(annem)
Ba(ptistam) Peterlinum publicum notarium.«

58

59
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Zgornji del strani notarske listine z dne 18. junija 1526 (Biblioteca Civica Attilio Hortis, Trieste, Archivio
Diplomatico, Vicedominaria, vol. 55, fol. 74r).

ofe duhovnika Petra Peterlina, o ¢igar povezanosti
s Trubarjem in (posredno) Ljubljano govori nekaj
virov. V zvezi z Ljubljano omenimo navedbo Jane-
za Kulavica (1838-1906), da je imel Peter Peterlin v
letih od 1530 (1540) do 1570 ljubljanski kanonikat
ad baculum.%* Viri prve roke, ki bi Kulavicevo trditev
neizpodbitno dokazovali, za zdaj ostajajo neznani.®
Poznamo pa tiste, ki izkazujejo Peterlinovo prote-
stantsko opredeljenost v ¢asu, ko sta v Ljubljani in
Trstu potekala sodna procesa proti protestantom.®®
Peterlin, ki je tedaj zasedal trzaski kanonikat, se je
na procesu v Trstu v zacetku leta 1548 zaradi obtozb
krivoverstva zagovarjal kot edini tamkajsnji duhov-
nik.®” Na procesu v prestolnici Kranjske — proces se
je zacel jeseni 1547 — bi moral svoja verska stali-
§¢a pojasnjevati tudi Trubar, ki pa se je z umikom
v tujino pravocasno izognil tako aretaciji kot zasli-
sanjem.® Dve desetletji prej sta (starejsi) Peterlin
in (mlajsi) Trubar’® do »nove vere« kvedjemu gojila
naklonjenost. Zlasti Trubar, ki $e ni imel masniskega
posvecenja, je bil takrat za $kofa Bonoma nadebudni

64 7Znidarsi¢ Golec, Dubovniki kranjskega dela, str. 269.

5 Prim. prav tam, str. 142-143, op. 593.

66 Prim. Znidarsi¢ Golec, Konfesionalna mobilnost, str. 413—

414.

Peterlin je bil skupaj z drugimi osumljenci na ukaz Ferdinan-

da I. sicer aretiran Ze jeseni 1547 (Cavazza, Bonomo, Verge-

rio, Trubar, str. 102).

68 7Znidarsic Golec, Dubovniki kranjskega dela, str. 144.

69 Prav tam, str. 144-145.

70 Peterlin se je na dunajsko univerzo vpisal leta 1519, Trubar pa
1528. Prim. prav tam, str. 269, 289.

67

mladeni¢, servitor, ki mu je lahko nalozil ta ali oni
opravek. 7. marca 1526 ga je poslal, denimo, v hiso Ze
omenjenega vicedomina Janeza Krstnika Peterlina,
kjer je skupaj z drugimi napro$enimi pricami — Ja-
nezom Krstnikom in Petrom Peterlinom, trzaskima
kanonikoma Rihardom (Rizardo/Riccardo), »sinom
nekega Viljema, in Tristanom Goino (Goyna) ter
kaplanom Nikolajem Renorjem — prisostvoval zapisu
testamenta Lenarta Bonoma.” Notarska listina opo-
rocCitelja oznacuje kot »doktorja obojega prava, trza-
Skega [stolnega] dekana in kanonika«.”> Na to, da je
Lenart zasedal beneficij tudi na ozjem Kranjskem,
tj. Zupnijo Ig, kazejo predvsem tri oporo¢na dolo¢ila.
Pri prvem dolocilu gre za knjige »tako tu [v Trstu]
kot na Igu«, ki jih Lenart voli svojemu nezakonske-
mu sinu Justu.” Drugi dve dolo¢ili zadevata Lenar-
tove kajze (domuncula) in hube (fundi). Kajze »na Igu
v ljubljanski skofiji« Lenart skupaj z desetimi huba-
mi zapusca svoji dekli Ursi kot placilo in v zahvalo za

71 yTestamentum Reu(erendi) d(omi)ni Leonardi de Bonomis

[...] presentibus d(omi)no Joanne Baptista de peterlinis [Pe-
terlinis] hon(o)r(ato) do(mino) vicedomino communis Ter-
gesti, venerabilibus viris d(omi)nis presbiteris Rizardo cuius-
dam Guielmi, Tristano Goyna canonicis Tergestinis, d(omi)
no presbitero Petro peterlino [Peterlino], cappelano Nicolao
Renore (?) et Primo Riubar de rasiza [Rasiza] testibus vocatis
habitis specialiter rogatis« (Biblioteca Civica Attilio Hortis,
Trieste, Archivio Diplomatico, Vicedominaria, vol. 55, Jo.
Bapt. de Peterlinis 1526, fol. 154r).

Prav tam: »Leonardus de Bonomis J(uris) V(triusque) Doc-
tor, decanus et canonicus Tergestinus.«

Prav tam: »Nec non reliquit dicto Justo omnes suas vestes et
[...] libros tam existentes hic quam in Iga.«

72

73
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njeno ljubezen ter v blagoslov, pet drugih hub pa naj
bi ob poroki dobila Ursina héi Jerica (Gerica).”

Ce smo se pri obravnavi listine o Trubarjevem
imenovanju za pooblas¢enca skofa Bonoma v sporu
s socerbskim kastelanom Kusmanom sprasevali o za-
Cetkih Trubarjevega drugega (neposredno izpricane-
ga) bivanja v Trstu, je pri obravnavi (dveh) notarskih
listin iz leta 1526 pomembnejSe vprasanje, kdo je
Trubarja sploh pripeljal v mesto, natan¢neje, k $ko-
fu Bonomu. Domneve, da so se vrata Bonomovega
trzaskega dvora Trubarju odprla kmalu po skofovi
vrnitvi z Dunaja konec leta 1523,7 ni smiselno po-
stavljati pod vprasaj. Trubar je bil tedaj star okoli pet-
najst let;”® po njegovih lastnih besedah naj bi mu skof
(sicer) stal ob strani Ze v »neZnih letih«.”” Kar zadeva
vprasanje, kdo je Trubarja povezal z Bonomom, ni
nemogoce, da bi klju¢no vlogo pri tem odigral prav
izanski zupnik Lenart Bonomo, skofov bratranec. Se
pred odhodom na Ig naj bi Lenart Zupnikoval v do-
madi trzaski skofiji, v Zupnijah Brezovica in Hrusica
v Brkinih, na tleh sosednje koprske skofije pa je zase-
dal ¢astni kanonikat kolegiatnega kapitlja v Piranu.”®
Kdaj je Lenart postal Zupnik na Igu, lahko Zal le ugi-
bamo. V racunski knjigi upravitelja gospostva Turjak
Janeza Mordaxa iz srede drugega desetletja 16. stole-
tja se kot izanski Zupnik navaja »Doctor von Igg«,”
ki pa ga lazje istovetimo z leta 1519 umrlim dr. Mi-
haelom z Iga (Michael von/de Igg), kanonikom ad
baculum in generalnim vikarjem ljubljanske kofije.®
Glede na zbrane podatke bi Lenart izansko Zupnijo,
kjer so imeli pravico do imenovanja Zupnikov oziro-
ma zupnijskih vikarjev ljubljanski skofje, lahko prejel
bodisi po Mihaelovi smrti bodisi Ze nekoliko prej.
Da bi Lenart prisel Zupnikovat na Ig v zadnjih le-
tih 15. stoletja,®! ni povsem izkljuceno, vendar pa bi
ga omenjeni turjaski upravitelj Mordax najverjetne-
je poimenoval z osebnim imenom in/ali priimkom
in ne samo z doktorskim naslovom. Zanimivo je, da
sta si tako Peter Bonomo kot njegov pozakonjeni
sin Ludvik (Ludovico)® prizadevala, da bi Zupnija
Ig ostala v rokah katerega od duhovnikov iz trzaske-
ga kroga. Peter se je v zvezi z izpraznjeno izansko
zupnijo obrnil na ljubljanskega skofa Kristofa Rav-

74 Prav tam: »Item reliquit vrs¢ [Vrs¢] ancille su¢ suas do-

munculas quas habet in Igg dioecesis Laybacensis et fundos
decem [...]. Item reliquit Gericg fili¢ antedicte ursg [Urse]
fundos quinque [...].«

75 Brazzano, Pietro Bonomo, str. 280.

76 Prim. Golec, Kdo in od kod, str. 46-47.

77 Rupel, Primoz Trubar, str. 23; Pisma Primoza Trubarja, str.

29.

Zvab, Crtica o Primozi Trubarji, str. 43; Baraga, Zupnija Ig,

str. 79. Prim. Brazzano, Pietro Bonomo, str. 129, op. 75.

79 ARS, ST AS 1074, 46u, str. 26. Pdf digitalnih posnetkov knji-
ge je dostopen na spletni strani http://arsq.gov.si/Query/de-
tail.aspx?1D=322227 (Datoteke). Prim. Preinfalk, Zemljisko
gospostvo Turjak, str. 26; Baraga, Zupnija Ig, str. 97.

80 Znidarsi¢ Golec, Dubovniki kranjskega dela, str. 265.

81 Zvab, Crtica o Primozi Trubarji, str. 43.

82 Prim. Rill, Bonomo, Pietro.
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barja. V pismu sorodniku Janezu Krstniku Bonomu,
poslanem 17. marca 1526 iz Laskega, skof obzaluje
Lenartovo smrt, ki naj bi sprozila »pravi lov« na Le-
nartove cerkvene beneficije. Pri tem o izanski Zupniji
zapise, da si glede nje ne gre delati utvar. Ljubljanski
skof mu je odpisal, da je Zupnijo Ze obljubil nekomu
drugemu, in mu dal vedeti, naj se ne vmesava.®3 Na
Igu bi pokojni Lenart vsekakor lahko spoznal oba,
Trubarjevega oceta Miho in Solajocega se Primoza,
najsi je tu zupnikoval (in Zivel) »dolgo vrsto let« naj-
si je na Ig prihajal samo obc¢asno.®* Na moznost, da
je na Igu z Lenartom prisel v stik Trubarjev oce, je
leta 1923 opozoril France Kidri¢,® razprava Borisa
Golca iz leta 2008 pa to mozZnost razsirja na Primo-
Za. Pri sedezu izanske Zupnije, na Studencu, je nam-
re¢ v letih, ko je Primoz »pridobival prva znanja ali
obiskoval Ze nadaljevalni pouks, deloval ucitel;.%¢ Za
Primoza z Rasice, nadarjenega za petje in $e kaj, bi
Lenart Bonomo lahko slial tudi od Gregorja, izan-
skega ucitelja (in organista?), v virih dokumentira-
nega med letoma 1493 in 1519.%7 Seveda bi mogel
Trubarja prav tako priporo¢iti kdo drug, tudi nepo-
sredno skofu Bonomu. Kidri¢ v tej zvezi omenja mo-
rebitnega Trubarjevega sorodnika Gregorja Truparja
iz Vipave, kjer je bil od konca 15. stoletja Zupnik prav
Peter Bonomo.%® Med drugimi cerkvenimi osebami,
ki bi jim bil Trubar lahko hvalezen za dragocene vezi
s Trstom, navedimo vsaj ljubljanskega skofa Ravbar-
ja (1488/1494-1536), Cigar oce in pozneje bratranec
sta opravljala sluzbo trzaskega glavarja.®” Kar zadeva
plemice laiskega stanu, ne gre pozabiti na Auersperge
in Lamberge, sorodstveno povezane lastnike sosed-
njih gradov Turjak in Ortnek.”® Trojan Auersperg,
zemljiski gospod raskih Trubarjev v prvih desetletjih
16. stoletja, je po letu 1511 navsezadnje veliko Casa
prezivel na Dunaju, kjer se je v letih 15171523 po-
gosto zadrZeval tudi skof Bonomo.”! Trojan je umrl
8. septembra 1541, slabe tri mesece potem, ko naj
bi Trubar na Dunaju branil Bonomove interese v so-
cerbski zadevi.

83 ,De la pieve de Tiga non bisogna poner fantasia perché lo

episcopo labacense mi ha rescripto haverla promessa et mi
convera che io non me impedisca.« Za Zupnijo se je nekaj
¢asa potegoval tudi Ludvik Bonomo, ki pa naj bi svojo kandi-
daturo prepustil Tristanu (Goini): »Et benche Ludovico habi
date le sue preces a pre’ Tristano« (Brazzano, Pietro Bonomo,
str.288).

84 Prim. Zvab, Crtica o Primozi Trubarji, str. 43; Kidri¢, Ogrod-

je za biografijo, str. 63; Golec, Trubarjeve prve Sole, str. 14.

Kidri¢, Ogrodje za biografijo, str. 63; Golec, Trubarjeve prve

Sole, str. 14-15.

86 Golec, Trubarjeve prve sole, str. 11-14.

87 Prim. prav tam, str. 13-14.

88 Kidrig, Ogrodje za biografijo, str. 59, 63. Ve¢ v Golec, Trubar-

jev rod, str. 375-376.

Prim. Andrejka, Ravbar, rodbina; Brazzano, Pietro Bonomo,

str. 286-287.

Golec, Trubarjeve prve $ole, str. 23.

91 Prim. Rill, Bonomo, Pietro.

92 Preinfalk, Auerspergi, str. 90-91, 507.

85

89



67

3 KRONIKA

2019

Ce dozdajsnjim Trubarjevim biografom o¢itno ni
bilo znano, da je trzaski skof Peter Bonomo 15. ju-
nija 1541 Trubarja imenoval za svojega pooblas¢enca
v sporu s socerbskim kastelanom Martinom Kusma-
nom, pa to ne velja za podatek, da je Trubar leta 1526
vsaj dvakrat nastopil kot pri¢a v druzbi Bonomovih
duhovnikov, uradnikov in laiskih zaupnikov. Pozor-
nejSe branje notarske listine z dne 18. junija 1526,
ki Trubarja predstavlja kot Bonomovega sluzabnika
(servitor) — kot tudi listine z dne 7. marca 1526 —,
kljub temu ni odve¢. Pomaga nam na novo osvetliti
vprasanje Trubarjevih prvih stikov in njegove uvelja-
vitve na Bonomovem $kofovskem dvoru. Da je imelo
trzasko okolje na Trubarjevo kariero velik vpliv, se
lahko prepri¢amo tudi z analizo SirSega konteksta za-
pisov iz leta 1541, v katerih se Trubar pojavlja v raz-
licnih vlogah. Kot relevantno se nam v tej zvezi kaze
zlasti vpraganje, ali naj Trubarjevo drugo neposredno
izpri¢ano bivanje v Trstu Se naprej postavljamo v ad-
vent 1540. Glede na pretres zadevnih pricevanj se
zdi namre¢ verjetneje, da se je Trubar v Trstu nastanil
zgodaj spomladi 1541. Vsekakor bi spremenjeno da-
tiranje zahtevalo nov premislek tudi o okolis¢inah, ki
so Trubarja po desetletju in ve¢ znova tesneje naveza-
le na Trst in na za protestantizem vse bolj zavzetega
s$kofa Bonoma.

Priloga: Transkripcija prepisa notarske listine z
dne 15. junija 1541

In Christi nomine amen. Anno Circumcisio-
nis eiusdem millesimo quingentesimo quadrigesi-
mo primo, indictione XIIII. die vero Mercurii XV.
mensis Junii. Actum in ecclesia cathedrali sancti
Justi civitatis Tergesti presentibus venerabilibus viris
domino presbitero Jacobo de Mirissa, canonico Ter-
gestino, et domino presbitero Francisco de Rubeis,
capellano et sacrista dicte ecclesie testibus ad hec ha-
bitis et specialiter rogatis. Ibique constitutus reveren-
dissimus in Christo pater dominus dominus Petrus
Bonomus Dei et apostolice sedis gratia episcopus
et comes Tergestinus, sed omni meliori modo, via,
jure et forma, quibus magis, melius et efficatius fieri
potuit et debuit, ac potest et debet, fecit, constituit,
creavit ac solemniter ordinavit venerabilem virum
dominum presbiterum Primum Trubar capellanum
eiusdem domini constituentis, suum verum, certum,
legitimum et indubitatum procuratorem, nuncium
et commissarium specialem, nominatim et expresse
ad comparendum tam coram sacra regia Maiestate,
domino suo gratissimo quam coram excelsis et cla-
rissimis consiliis sacrae regiac Maiestatis in Vienna,

93 ADT, Carteggio Miscellaneo, busta 1, »Ex lit. B/6«. Prepis je
socasen. V zvezi s transkripcijskimi naceli gl. Priporocila za
izdajanje zgodnjenovoveskih virov, ki jih je za Acta Ecclesia-
stica Sloveniae 23 leta 2001 prevedel France Baraga. Kolegu
Baragi se zahvaljujem tudi za pozorno branje pri¢ujoce tran-
skripcije.
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causa et occasione quarundam differentiarum et con-
troversiarum, quas habuit et habet contra et adver-
sus magnificum et clarissimum dominum Martinum
Cusman castellanum Sancti Servuli sive eos flegaros
super decimis, redditibus et proventibus ac jurisdic-
tionibus sui episcopatus Tergestini sibi occupatis et
impeditis: ad dicendum, allegandum, producendum
et ostendendum jura quecunque ad ipsum suum epi-
scopatum pertinentia et spectantia, et ad contradi-
cendum, opponendum, excipiendum et de nullitate
et invaliditate dicendum, contra et adversus omnia
et singula, di[cenda],’* producenda et alleganda per
partem adversam. Nec non ad instandum et peten-
dum per prefatam sacram regiam Maiestatem sive
eius excelsissima consilia, sit legi servari et manute-
neri, authoritatem, immunitatem, libertatem, prout®
et antiquas et laudabiles consuetudines, tam ecclesi¢
episcopali et precessoribus suis quam ipsi domino
constituenti moderno episcopo concessas, approbatas
et observatas, et generaliter, ad omnia alia et singula
agenda, procuranda, impetranda et obtinenda, quae
ipsi domino procuratori visa fuerint opportuna et
necessaria, etiam si talia forent, quae mandatum exi-
gerent magis specialem, quam sit expressum, et que
ipse met dominus constituens facere posset, si perso-
naliter interesset, dans et concedens ipsi domino pro-
curatori authoritatem unum vel plures procuratores
substituendi, cum simili vel limitata potestate, et illos
revocandi. Promittens mihi notario infrascripto, uti
publice persong stipulanti vice et nomine omnium
et singulorum, quorum interest aut inter esse poterit
quomodo libet in futurum, se perpetuo habiturum,
ratum, gratum et firmum quicquid per dictum eius
procuratorem aut eius substitutum actum, factum,
gestum et procuratum fuerit, et illis non contra facere
vel venire per se vel alios aliqua ratione vel causa de
iure vel de facto sub obligatione omnium bonorum
sui episcopatus presentia, et futura. [...]%
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94 Beseda je zaradi poskodbe ob desnem robu dopolnjena v

skladu s kontekstom.

Mesto je zaradi samolepilnega traku slabo berljivo, besedo je
morda treba brati kako drugace.

Sklepni del besedila manjka.
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SUMMARY

Primoz Trubar — servitor and commissus
specialis of Pietro Bonomo, Bishop of Trie-
ste. A contribution to Trubar’s biography

At the focus of the contribution are two notary
documents, dated 18 June 1526 and 15 June 1541,
respectively. In the first, Trubar is referred to as the
servitor and in the second as the procurator, nuncius,
et commissus specialis of Pietro Bonomo, Bishop of
Trieste from 1502 to 1546. Since the more recent
record has to date not been presented to general
public, it is addressed before its earlier counterpart,
which has already been cited in literature several
times. The earlier source informs the reader that on
18 June 1526, Pietro Bonomo, “bishop and impe-
rial count palatine,” assigned a citizen of Dubrovnik,
Jurij’s son Mihael, to the position of notary public.
Aged about eighteen at the time, Trubar, “servant to

LILIJANA ZNIDARSIC GOLEC: PRIMOZ TRUBAR — SERVITOR IN COMMISSUS SPECIALIS TRZASKEGA SKOFA PETRA BONOMA, 383-394

the reverend Lord Bishop,” acted as a witness to the
notarization of the document. One decade and a half
later, on 15 June 1541, Bishop Bonomo appointed
Trubar as his special representative in a dispute with
Martin Kusman (Cusman), the castellan of Socerb,
who was allegedly responsible for the alienation of
tithes, revenues and rights pertaining to the Bish-
ops of Trieste. Serving as Bonomo’s representative,
Trubar was to demonstrate the Trieste Bishops’
entitlement to the “contested” tithes, revenues, and
rights before King Ferdinand I and his councillors in
Vienna, while rebutting the evidence brought forth
by the opposing party. How well Trubar represented
Bonomo in this matter remains unclear. However, a
careful reading of other Trieste records from 1526
and 1541 that mention Trubar casts a new light on
several aspects of his presence in Trieste. Among the
most relevant questions that bring or call for a new
consideration are especially that of Trubar’s first con-
tacts with Bonomo’s episcopal court and the ques-
tion of whether the beginning of Trubar’s second,
directly mentioned stay in Trieste should indeed be
set to the Advent of 1540. Namely, Trubar’s activi-
ties in the city are only documented for the period
from 7 April to 9 August 1541. The full text of the
transcribed notary document from mid-June 1541,
which was hitherto unknown to Trubar’s biogra-

phers, is published in the Annex.

RIASSUNTO

Primoz Trubar — servitor e commissus spe-
cialis del vescovo di Trieste Pietro Bonomo.
Contributo alla biografia di Trubar

11 fulcro del presente contributo ¢ lo studio di due
atti notarili, datati 18 giugno 1526 e 15 giugno 1541.
Nel primo atto, Trubar fu designato come servitor, nel
secondo, invece, come procurator, nuncius, et commissus
specialis del vescovo di Trieste Pietro Bonomo (1502—
1546). Dal momento che il testo pit recente non &
stato ancora presentato al grande pubblico, sara trat-
tato nell’articolo prima di quello piu antico che in let-
teratura ¢ gia stato menzionato numerose volte. Una
fonte piu antica racconta al lettore che il 18 giugno
1526, Pietro Bonomo, in qualita di »vescovo e conte
palatino imperiale«, nomind come notaio pubblico un
cittadino di Dubrovnik, Michele, figlio di Yuri. A quel
tempo, Trubar, pressappoco diciottenne, »servitore del
reverendo signor vescovo« era presente in qualita di
testimone all’autenticazione del documento. Un de-
cennio e mezzo pit tardi, il 15 giugno 1541, il vescovo
Bonomo nomino Trubar suo plenipotenziario specia-
le nella disputa con Martin Cusman, castellano del
maniero di Socerb (San Servolo). Cusman sarebbe
stato presumibilmente responsabile della sottrazio-
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ne di decime, redditi e diritti appartenenti ai vescovi
di Trieste. In qualita di plenipotenziario di Bonomo,
Trubar avrebbe dimostrato a Vienna, dinanzi al re
Ferdinando I e ai suoi consiglieri, il diritto dei vescovi
di Trieste di »contestare« le decime, i redditi e i diritti
in questione e di invalidare le prove presentate dalla
parte opposta. Quanto successo avesse avuto Trubar
nel ruolo di plenipotenziario di Bonomo in questo
caso al momento non ¢ noto. Comungque sia, una let-
tura pit approfondita di altri documenti triestini del
1526 e del 1541 in cui viene citato Trubar, ci aiuta a
far luce su diversi aspetti della presenza di Trubar a

0D E
S T ﬁu,ul:;:l Friwrt piwr Tridat

2019

Trieste. Tra le questioni che richiedono o inducono
ad una nuova riflessione, sono rilevanti soprattutto i
primi contatti di Trubar con la corte del vescovo Bo-
nomo e il dubbio che la seconda permanenza a Trieste
direttamente raccontata da Trubar fosse davvero ini-
ziata nell’Avvento del 1540. Lattivita di Trubar nella
citta ¢ infatti documentata solo per il periodo dal 7
aprile al 9 agosto 1541. Il testo completo della trascri-
zione dell’atto notarile, evidentemente sconosciuto ai
biografi di Trubar e risalente a meta giugno del 1541,
¢ pubblicato in Allegato.

wd b ®, Tt T3
et Phms
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Upodobitev Trsta s konca 17. stoletja (Valvasor, Die Ehre, 111, str. 589/599).
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Uradovalna slovenica iz Trsta in s Trzaskega
od zacetka 17. do srede 19. stoletja’

IZVLECEK

Prispevek podaja pregled doslej evidentirane uradovalne slovenice s Trzaskega, pri cemer se omejuje na hranisca
(arhive in knjiznice) v Sloveniji. Iz 17. stoletja so poleg nedatiranega priseznega obrazca iz Devina z zacetka stole-
tja znana samo bratovscinska pravila iz Doline, datirana leta 1635, nato pa se po stoletje in pol trajajoci vrzeli zac-
nejo od leta 1786 vrstiti v Trstu tiskane normalije (uradni razglasi). Dalec najvec uradovalnih zapisov v slovenséini

Je iz prve polovice 19. stoletja. Vsi razen triaskih tiskanih normalij ter v Trstu sestavijene dedne pogodbe (1845) in
zapisa ustne oporoke (1850) so nastali med letoma 1800 in 1830 v vaseh Ricmange, Dolina in Zabrezec. Najvec je

oporok in cenitev premoZenja, po katerih Ricmanje v slovenskem prostoru mocno izstopajo.

KIJUCNE BESEDE
slovenska uradovalna besedila, tiskane normalije, oporoke, cenilni zapisniki, Trst, Ricmanje, Dolina pri Trstu,
Zabrezec

ABSTRACT

OFFICIAL SLOVENICA FROM TRST/TRIESTE AND ITS WIDER AREA FROM THE BEGINNING
OF THE SEVENTEENTH TO THE MID-NINETEENTH CENTURY

The contribution provides a survey of hitherto documented official slovenica from the Trst/Trieste area by exam-
ining the depositories (archives and libraries) in Slovenia. The only known documents from the seventeenth century,
apart from an oath form from Devin/Duino, produced sometime at the beginning of the century, are the Brotherhood
Rules from Dolina pri Trstu/Dolina, dated to 1635. Then in 1786, after a gap of one century and a half, begins a
series of norms (official proclamations) printed in Trst/Trieste. By far the highest number of official records in the
Slovenian language were produced in the first half of the nineteenth century. All but the said norms printed in Trst/
Trieste as well as a contract of inheritance (1845) and a record of an oral will, both composed in Trst/Trieste (1850),
were produced between 1800 and 1830 in the villages of Ricmanje/San Giuseppe della Chiusa, Dolina/Dolina, and
Zabrezec/Mocco. The majority of documents are last wills and appraisals, for which Ricmanje jumps out from the rest
of the Slovenian area.

KEY WORDS
Slovenian official texts, printed norms, last wills, records of appraisal, Trst/ Trieste, Ricmanje/San Giuseppe della
Chiusa, Dolina pri Trstu/Dolina, Zabrezec/Mocco

Prispevek je nastal v okviru raziskovalnega programa » Temeljne raziskave slovenske kulturne preteklosti« (P6-0052), ki ga financira
Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije iz drzavnega proracuna.
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Trst s Trzaskim je bil $e do nedavnega prostor,
iz katerega smo poznali malo slovenskih uradovalnih
besedil ali zapisov, nastalih pred sredo 19. stoletja, ko
je slovens¢ina postala eden od uradnih jezikov habs-
burske monarhije (1849). Trst sam v tem pogledu ne
preseneca, saj tudi iz ve¢ine drugih vecjih mest na
slovenskem ozemlju pred sredo 19. stoletja nimamo
nobenih slovenskih uradovalnih zapisov ali komaj
katerega,! Ce izvzamemo prevode tiskanih normalij,
ki so od srede 18. stoletja dalje nastajali v politic-
no-upravnih sredis¢ih vije in srednje ravni.? Pred
tem med mesti izstopa Ljubljana z dale¢ najvedjim
Stevilom sluzbenih in sodnih priseg (ve¢ kot 100),
pri Cemer so ravno slovenske prisege — do srede 19.
stoletja jih je skupno znanih okoli 400* — dale¢ naj-
pogosteje zastopana zvrst zapisov uradovalne narave
sploh. Trst se drugim politi¢no-upravnim srediéem,
kjer so tiskali slovenske normalije, pridruzi z doslej
evidentiranimi tovrstnimi slovenskimi tiskovinami v
jozefinski dobi (1786),> kolikor je znano, malo pred
Gorico (1790).6

Tako kot se Trstu glede slovenskih uradovalnih
zapisov ni treba sramovati pred slovenskimi celinski-
mi mesti, velja enako tudi za Trzasko v odnosu do
drugih obmodij slovenskega prostora. Primere to-
vrstnih dokumentov namre¢ na danasnjem Trzaskem
zunaj ozemlja mestnega komuna srecujemo Ze vse od
zaletka 17. stoletja, zaCensi z devinskim priseznim
obrazcem.

V pric¢ujocem prispevku Zelim podati pregled do-
slej evidentirane uradovalne s/ovenice s Trzaskega, pri
¢emer se omejujem na hranis¢a (arhive in knjiznice)
v Sloveniji (na italijanskem ozemlju sta shranjena le
dva obravnavana zapisa). Iz 17. stoletja poleg neda-
tiranega devinskega obrazca poznamo bratovs¢inska

Pregledno o tem: Golec, The role of Slovenian.

Najpopolnejso evidenco slovenskih normalij je okoli leta

1960 sestavil Vaso Suyer (ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Karto-

teka patentov).

Poleg 19 mestnih sluzbenih priseg (priseznih obrazcev) iz

17. in 18. stoletja (Golec, Mestna prisezna besedila, Ljublja-

na — 1. del (LJU 1-17), Ljubljana — 2. del (LJU 18-19)) je

ohranjenih 76 sodnih priseg, nastalih med letoma 1752 in

1811 pri 8kofijskem gospostvu v Ljubljani (isti, Ljubljansko

skofijsko gospostvo), ter vec priseg, zapisanih pri skofiji.

Slovenske prisege poznamo od srede 16. stoletja dalje. Prim.

pregled: Kosir, Prisege v slovens¢ini; glavne objave priseznih

besedil: Ribnikar, Slovenske podlozniske prisege; Golec, Ljub-
ljansko skofijsko gospostvo; Golec, Mestna prisezna besedila;

Golec, Slovenska prisezna besedila.

5 ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, st. 49/1. —
Dobri dve desetletji starejsi je najzgodnejsi znani razglas, ki
so ga v Trstu 25. maja 1765 izdali v hrvas¢ini, in sicer kot
trijezi¢no tiskovino skupaj z nemskim in italijanskim besedi-
lom. Gre za razglas Glavne komer¢ne intendance v Avstrij-
skem Primorju, ki je imela sedez v Trstu ter je med letoma
1752 in 1776 pokrivala avstrijska pristanis¢a na Jadranu.
Vsebina govori o prepovedi uvoza vina iz Beneske republike
(ZAL, LJU 489, Mesto Ljubljana, Splosna mestna registra-
tura, Reg ., 8k. 68, fasc. 48, Razne naredbe 1750-1766, st.
148, list 81-82).

6 ZRC SAZU,ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 84.
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pravila iz Doline, datirana leta 1635, nato pa se po
stoletje in pol trajajoci vrzeli zacnejo leta 1786 vrsti-
ti v Trstu tiskane normalije (uradni razglasi). Dale¢
najvec rokopisnih uradovalnih dokumentov v sloven-
§¢ini je iz prve polovice 19. stoletja, in sicer 27. Vsi
razen v Trstu sestavljene dedne pogodbe (1845) in
zapisa ustne oporoke (1850) so nastali med letoma
1800 in 1830 v vaseh Ricmanje, Dolina in Zabrezec.
Najvec je oporok in cenitev premozenja, po katerih
Ricmanje v slovenskem prostoru moéno izstopajo.

Dveh najstarejsih besedil, nastalih v prvi polovi-
ci 17. stoletja, se bom v nadaljevanju le dotaknil, saj
sta Ze bili dokaj temeljito obdelani. Ve¢ja pozornost
bo posvedena mlajsemu gradivu: v Trstu izdanim
tiskanim normalijam iz obdobja 1786-1849 ter ric-
manjskim, dolinskim in edinemu zabrezkemu roko-
pisnemu uradovalnemu zapisu iz let 1800-1830. V
diplomati¢nem in kriti¢cnem prepisu bodo objavljeni
povednejsi primeri posameznih zvrsti besedil: dve
normaliji (razglasa), dve oporoki, posojilno pismo in
razsodba o delitvi premozenja s cenitvijo. Jezikovno
in pravopisno analizo besedil prepus¢am jezikoslov-
cem. Poleg pregleda besedil Zelim opozoriti le na ne-
katere zanimivejse vsebine in posebnosti, dotaknem
pa se tudi okoli$¢in nastanka slovenskih uradovalnih
tekstov.

Namenoma pus¢am ob strani glagolske doku-
mente, ki so od srede 16. stoletja nastajali v Dolini in
vsebujejo deloma tudi elemente tamkaj$njega Zivega
govora, zlasti leksikalne in nekatere glasovne.” Zaradi
drugaéne, ne uradovalne narave pa v okvir pric¢ujoce-
ga prispevka ne sodi pet slovenskih rokopisov iz Tr-
sta s konca 17.in srede 18. stoletja. Strokovna javnost
dobro pozna objavo Pavla Merkuja iz leta 1980: tri
pisanja (dve pismi in en listek), ki jih je Marija Iza-
bela baronica Marenzi konec 17. stoletja poslala svoji
materi v Losko dolino in so del obsezne korespon-
dence med njima, edine znane zgodnjenovoveske
plemiske korespondence v slovens¢ini.® Manj znana
sta kratka sestavka, nacrta pridige dveh duhovnikov,
ki sta leta 1755 pri trzaskem konzistoriju opravljala
zupniski izpit.?

Uradovalna slovenica iz 17. stoletja

Potem ko so bila leta 1952 na zgodovinski raz-

stavi Slovenci 0b Jadranu v Kopru javnosti prvi¢ pred-

stavljena leto poprej odkrita bratovicinska pravila iz
Doline (1635) kot dotlej najstarej$i primer urado-

7 O tem pregledno vkljuéno z navedbo literature: Zor, Glagoli-

ca na Slovenskem, str. 490-493. Natancneje o petih dolinskih
rokopisih in objava najstarejSega: Botica et al., Kvadirna ili
ligistar, zlasti str. 29-42. Objava krstne mati¢ne knjige Zupni-
je Dolina 1605-1617, do leta 1607 pisane v glagolici: Jaso in
Doblanovi¢ Suran, Maticna knjiga kritenib.

Merku, Slovenska plemiska pisma, str. 20-27. O korespondenci
prim. tudi Merku, Zasebna slovens¢ina v 17. stoletju.

Glaser, Zupniski izpit. Prim. Rupel, Protireformacija in ba-
rok, str. 314.
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valne slovenséine s Trzaskega,'? je Pavle Merku pol
stoletja pozneje, leta 2002, postregel z objavo novo-
odkritega t. i. Devinskega priseznega obrazca, kate-
rega nastanek je na podlagi pisave in vsebine postavil
na zaletek oziroma v prvo Cetrtino 17. stoletja.!! Na
Trzaskem so vsaj sporadi¢no pisali slovensko tudi ze
prej, a nas doslej ni razveselilo Se nobeno odkritje,
podobno omenjenima dvema. Za primerjavo povej-
mo, da je znana le pescica ohranjenih primerkov ura-
dovalne slovens¢ine, ki so potrjeno nastali pred letom
1600, zacensi s Cernjejskim rokopisom s konca 15.
stoletja. Poleg omenjenega iz danasnjega primorske-
ga zamejstva izvira $e en slovenski uradovalni zapis,
nastal leta 1564 pri dezelnih stanovih v Gorici,'? dva
pa se z vsebino v celoti ali deloma nanasata na pri-
morski in s tem zamejski prostor (na Vipavsko, Kras
in Brda).1?

Devinski prisezni obrazec je zelo kratek, saj ob-
sega vsega $tiri vrstice in 18 besed, ravna se po itali-
janskem pravopisu, namenjen pa je bil zasliancem,*
bodisi sodnim pri¢am bodisi tudi drugim osebam,
vpletenim v sodne procese. Merku se je trudil ugo-
toviti, ali bi obrazec lahko zapisal Gregorio Alasia
da Sommaripa, ki je kot servit dobro desetletje, od
1601 do 1612, prebival v Devinu in ga poznamo kot
avtorja leta 1607 v Vidmu natisnjenega italijansko-
-slovenskega slovarja. Potem ko je grafoloska analiza

10 Siovenci ob Jadranu, str. 7. O odkritju leta 1951: Rupel, Pri-
spevki k protireformacijski dobi, str. 178.

V naslovu pravi »z zaCetka 17. stoletja«, v besedilu pa, da je
po pisavi in vsebini sodil, da je nastalo »v prvi Cetrtini 17.
stoletja« (Merku, Devinski prisezni obrazec, str. 153 in 154).
Cernjejski rokopis, znan pod ve¢ imeni (Cedajski, Bene-
skoslovenski idr.) je latinsko-slovensko-italijanski seznam
darov Marijini bratovicini v Cernjeji v Beneski Sloveniji
(1459-1508) z 52 slovenskimi vpisi od leta 1497 dalje. Gl.
Mikhailov, Jezikovni spomeniki, str. 6871, 109-133 (objava).
Iz 16. stoletja poznamo $e t. i. Kranjski rokopis, tri prisezne
obrazce mesta Kranj, po zadnjih ugotovitvah nastale v obdo-
bju 1531-1556 (prav tam, str. 6163, 95-99 (objava)); Golec,
Mestna prisezna besedila, s. p., Kranj (KRA-1-4), poklonitve-
no prisego goriskih dezelnih stanov nadvojvodi Karlu iz leta
1564 (Bratuz, Primeri rokopisnega gradiva, str. 132), razglas
kranjskega dezelnega upravitelja Janza Khisla o vinskem dacu
iz leta 1570 (Jug, Slovenski »zapovedni list«), iz istega leta
prisezni obrazec za sodne price iz Velike Nedelje pri Ormo-
7u (Koruza, O zapisanih primerih, str. 247), Recljev prevod
gorskih bukev, nastal leta 1582 na Raki pri Krskem (Dolenc,
»Gorske bukves, str. 39 sl.), razglas skofjeloskim protestantom
iz leta 1590 (Sega in Golec, Miinchenska zakladna najdba),
ukaz nadvojvode Ferdinanda kranjskemu vicedomu iz leta
1598 (Rupel, Slovenski akt) in od leta 1599 posamezne slo-
venske vpise v zapisniku Cevljarskega ceha v Metliki (Golia,
Slovenica v spisih). Po letu 1600 se slovenska uradovalna be-
sedila zgostijo.

Gre za zgoraj omenjena Khislov razglas o vinskem dacu
(1570) in ukaz nadvojvode Ferdinanda (1598) (gl. prejsnjo
opombo). Prim. Golec, Prispevek k pokrajinskim imenom;
Golec, Kras, Krasevci.

Merku, Devinski prisezni obrazec, str. 154. — Merku ni po-
stregel z arhivsko signaturo, ampak zgolj z ohlapnim podat-
kom, da je besedilo eno od treh nedatiranih, zapisanih na
samostojnem listu, ki je bil leto poprej odkrit med urejanjem
devinskega grajskega arhiva v trzaskem drzavnem arhivu
(prav tam, str. 153).

11

12

13

14
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izklju¢ila moznost, da je besedilo Alasievo delo, je
Merk vsaj hipoteticno dopuséal, da ga je Gregorio
pomagal sestavljati ali celo sam narekoval.’®> Zgodo-
vinar se bo veliko prej vprasal drugace, in sicer, koliko
tovrstnih zapisov za sodno rabo je v Devinu nastalo
pred in za osamljenim najdenim. Za nastanek mar-
ginalnega obrazca, ki je bil v sodni praksi prejkone
obi¢ajen pojav, ni treba »kriviti« italijanskega slova-
ropisca, ampak anonimnega devinskega gospos¢in-
skega pisarja, ki je uradovalne spise sicer sestavljal
v italijans¢ini. Na istem listu kot slovenski prisezni
obrazec in italijanski zapis o premozenjskem sporu
je tudi devet besed obsegajoc slovenski zapis, ki ga je
imel Merku za delni prepis (incipit) istega priseznega
obrazca, napisan v kraskem narecju.'® Kakor koli, 27
besed, ki sestavljajo dve prav kratki slovenski besedili
iz Devina, je za zdaj najzgodnejse neposredno price-
vanje o rabi slovens¢ine v uradovalne namene na tleh
danasnje Trzaske pokrajine, njihova namembnost pa
je taksna kot pri veliki vecini slovenskih uradovalnih
zapisov iz tega Casa: za priseganje pred patrimonial-
nim sodis¢em.

Neprimerno obseznejsa, zgovornejsa, po na-
membnosti povsem drugacna in s tem odstopajoca
od veéine slovenskih uradovalnih besedil iz obdobja
pred sredo 18. stoletja so Ze omenjena pravila bra-
tovéCine sv. Re$njega telesa iz Doline, datirana 9. ju-
nija 1635, na dan ustanovitve bratovicine.!” Ker je v
rokopisu marsikaj precrtano, je Mirko Rupel sklepal,
da gre za osnutek, ne za Cistopis. Pisec je vsaj nekoli-
ko poznal knjizno slovens¢ino, v pravopisu in besedi-
§¢u pa so vidni lokalni in nare¢ni vplivi.!¥ Zaznati je
mogoce nekaj elementov italijanskega pravopisa (na
primer donasgni, gha, Copelo), vendar so bili ti v 17.
stoletju prisotni tudi v nekaterih besedilih iz osred-
njega slovenskega prostora.t’

Poleg slovenske razli¢ice pravil obstaja tudi vse-
binsko konciznejsa latinska, ki jo je 25. februarja
1651 z naknadnim pripisom potrdil in pecatil trzaski
skof Anton in je shranjena v dolinskem Zupnijskem
arhivu.?® Skoraj nobenega dvoma ni, da je bilo pr-
votno besedilo latinsko, daljse in veliko bolj opisno,
slovensko pa je njegov prevod, ki ni delo iste roke in
tudi ni nujno nastal Ze leta 1635.

Dolinska bratovs¢inska pravila so sploh prvi to-
vrstni normativni akt v slovenskem jeziku. Iz 17. sto-
letja je sicer znanih le $e dvoje bratovs¢inskih pravil,
obeh nastalih na obmo¢ju Kamnika (v Komendi leta

15 Prav tam, str. 154 in 156.

16 Pray tam, str. 156.

17 Objavi: [Anonimus], Pravilnik bratovi¢ine; Rupel, Prispevki
k protireformacijski dobi, str. 179-180. Objava faksimila: Bo-
nin, Pravila bratovscine, str. 366.

Rupel, Prispevki k protireformacijski dobi, str. 179.

V nagovoru ljubljanskega generalnega vikarja pred volitvami
opatinje tamkaj$njih klaris iz leta 1663, denimo, beremo: Clo-
stra uisitiragne, chatere, roche, drugho itd. (prav tam, str. 181).
Za posnetke latinske razli¢ice se iskreno zahvaljujem Mirjani
Kontestabile Rovis iz Pokrajinskega arhiva v Kopru.

18
19

20
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1660 in na Homcu 1661),?! iz prve polovice 18. sto-
letja pa so znana bratovscinska pravila v kajkavscini
iz trga Sredisce ob Dravi (1705).22

Z dolinskimi pravili pri¢evanja o uradovalni slo-
venscini v obravnavanem prostoru prenehajo kar za
poldrugo stoletje. Upamo lahko, da bodo nenavadno
dolgo ¢asovno vrzel zapolnile nove najdbe, zlasti iz
trzaskih arhivov, saj so slovenski Ze dodobra prece-
sani in je zato upanje na »epohalne najdbe« majhno.

Tiskane normalije 17861849

Enako kot za potencialno rokopisno uradovalno
gradivo iz 17. in 18. stoletja velja za slovenske nor-
malije, ki jih je drzavna oblast zacela tiskati sredi 18.
stoletja. V slovenskih arhivih jih je okoli leta 1960
evidentiral Vaso Suyer?? in nato v 70. letih v Grad-
cu Martina OrozZen,** oba skupaj za ¢as do srede
19. stoletja skoraj tiso¢,” medtem ko podobno sis-
temati¢no evidentiranje, kolikor je znano, $e ni bilo
opravljeno v obeh drzavnih in drugih arhivih v Trstu
in Gorici. Glede na pomen trzaskega gubernija kot
drzavnega oblastva, katerega obmocje je dobrsen del
svojega obstoja do leta 1849 pokrivalo celotno Av-
strijsko Primorje (Trst, Gorisko-Gradisko in Istro)
— tako je bilo tudi v ¢asu Ilirskih proving, ko je imela
podoben obseg provinca Istra s sedezem v Trstu?6 —,

21

I Steska, Slovenska pravila; Mrkun, Bratovicina sv. R. T.

Tlesi¢, Hrvatski utjecayi, str. 11-14; Kovaci¢, Trg Sredisce, str.
160-162.
23 ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov. — Suyerjeva
kartoteka Steje 939 enot, od tega 937 do leta 1849, dve pa iz
rve polovice 50. let 19. stoletja. Normalij je, zacensi z letom
1754, dejansko okoli 900, preostalo pa so razni rokopisi in
drugi tiski. Vtis je, da Suyer ni sistemati¢no pregledoval gra-
diva v vseh slovenskih arhivih, ampak le v Ljubljani in Mari-
boru.
M. Orozen je v Stajerskem dezelnem arhivu v Gradeu pre-
gledala obsezne sveznje s patenti za ¢as med letoma 1740 in
1835 ter evidentirala 67 slovenskih, predvsem pa dvojezi¢nih
nemsko-slovenskih od leta 1766 dalje (Orozen, Uradovalna
slovenscina, str. 159).
25 Teta2018 je bilo 17 normalij iz obdobja 17641802 eviden-
tiranih v Auerspergovem arhivu na Dunaju, in sicer v raz-
delku Srajbarski turn (Thurnamhart), a je med njimi samo
ena, katere drugega ohranjenega izvoda ni evidentiral Ze Su-
yer (OStA, HHStA, FAA, C-48-35, Behordliche Cirkulare,
Verordnungen etc.).
Gubernij v Trstu je nastal leta 1776 in je sprva pokrival samo
Trst z njegovim obmodjem, od leta 1782/83 pa kot trzasko-
-goriski gubernij $e dezelo Gorisko in Gradisko. Po odpravi
vecine reform Jozefa II. so njegovo ozemlje leta 1791 zredu-
cirali na izhodis¢no stanje. Ob ponovni vzpostavitvi guber-
nijev leta 1803 sta Goriska in Gradiska prisli pod zdruzeno
kranjsko in gorisko dezelno glavarstvo v Ljubljani, v Trstu pa
je nastal zdruzeni trzasko-istrski gubernij, ki je vkljucil nek-
danjo benesko Istro, a jo je izgubil Ze po dveh letih, ko je po
miru v Bratislavi (1805) pripadla Napoleonovemu Italijan-
skemu kraljestvu. Okrnjeni, samo na Trst in njegovo obmodje
skréeni trzaski gubernij je v tem obsegu deloval do francoske
zasedbe leta 1809. V obdobju Ilirskih provinc so konéno sta-
nje vzpostavili v zacetku leta 1812. Trst je bil odtlej glavno
mesto province Istra, ki je poleg mestnega obmodja obsegala
$e Gorisko in Gradisko do Soce (po Soci so Ilirske province
mejile na Italijansko kraljestvo), nekdanjo benesko Istro in

24

26
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je v Trzaskem drzavnem arhivu mogoce pricakovati
precej vec tovrstnih tiskov, kot jih je bilo najdenih v
Sloveniji in ki bodo predstavljeni v nadaljevanju.

Tiskane normalije v slovenséini so novost, ki se
pojavi sredi 18. stoletja. Do terezijanske dobe so od-
redbe in zakone Slovencem razglagali le pridigarji in
biri¢i, tako da so jih prevajali sproti. Taksna praksa
je postala nemogoca, ¢e so oblasti hotele, da bodo
nemscine nevajeni podaniki zakone spoznali in se po
njih ravnali. Tako se je rodila potreba po natanénih
tiskanih prevodih. Od normalij (patentov, okroznic,
razglasov) so od srede 18. stoletja v sloveni¢ino pre-
vajali samo tiste, s katerimi je oblast hotela seznaniti
najsire plasti prebivalstva.?” Po dosedanjih ugotovi-
tvah je najstarejSa znana v slovenslini tiskana nor-
malija cesarski patent o dezerterstvu, izdan leta 1749
v Celoveu.?® Do konca 18. stoletja jih poznamo le
nekaj ve¢ kot 150, v stoletnem razponu od prvega do
leta 1850 pa skoraj tiso¢, od tega 112 izdanih samo v
revolucionarnem letu 1848.%

Tiskane normalije — dvojezi¢ne, trijezi¢ne in de-
loma tudi samo slovenske — so nastajale v sredis¢ih
drzavne oblasti, kjer so od srede 18. stoletja delovala
nova drzavna oblastva na deZelni in naddezelni ravni—
v Gradcu, Ljubljani, Celovcu, Gorici in Trstu — ter
novooblikovana terezijanska okrozja (kresije): Ljub-
ljana, Postojna, Novo mesto, Maribor, Celje, Gori-
ca in Beljak. Dale¢ najve¢ znanih je bilo izdanih v
Ljubljani, nato v Gradcu, v obeh mestih najverjetneje
tudi vecina tistih, ki nosijo zelo pogost kraj izdaje
Dunaj, a so jih v resnici prevedli na nizjih drzavnih
ravneh. Od drugod jih poznamo le za pokusnjo, od
enega do nekaj primerov ali sploh nobenega.3® Trst
z enajstimi doslej znanimi tiski odtehta tako komaj
dober odstotek vseh, kar nikakor ne more ustrezati
dejanskemu $tevilu in delezu tam nastalih primerkov
te zvrsti uradovalne slovenscine.

Od srede 18. stoletja imamo torej moznost za-
sledovati, kako se je v takih tiskanih besedilih kljub

pomanjkljivostim, a tudi z odlikami, uspesno in ne-

na podlagi poznejsih popravkov tudi prejsnjo avstrijsko Istro.

Po restavraciji avstrijske oblasti in kratkotrajnem obdobju za-

Casne uprave so trzaski gubernij ustanovili se zadnji¢ (1816).

Do leta 1822 je bil njegov obseg zelo velik, saj je vkljuceval

tudi Reko in Civilno Hrvasko, odtlej pa samo Trst, Gorisko

in Gradisko ter celotno Istro. Za pokrajine, zdruzene v okvi-
ru trzaskega gubernija, so uporabljali ime Primorje, zato so
gubernij do razpustitve leta 1849 imenovali tudi primorski
gubernij (Zontar, Uprava Stajerske, Koroske, Kranjske, str.

78-80).

Reisp, O najstarejsih tiskanih, str. 91. O tej problematiki gl.

tudi: Orozen, Uradovalna slovenséina; Valenci¢, Slovenscina

v uradih.

Domej, Die Slowenen in Kérnten, str. 177; objava faksimila

prav tam, str. 464—466.

29 ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov.

30 Normalije, natisnjene v upravnih sredis¢ih na dezelni in nad-
dezelni ravni, poznamo iz vseh petih nastetih mest od Grad-
ca do Trsta, medtem ko za zdaj ni znan noben primerek, ki bi
ga izdali okrozni uradi v Mariboru, Gorici, Celovecu in No-
vem mestu (ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov).

27
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prekinjeno razvijala nova zvrst slovenskega knjizne-
ga jezika, poslovno-uradovalni jezik, z zanimivim, v
veliki meri novonastajajoim besedis¢em, kot so pac
zahtevale potrebe vsebinsko raznolikega upravnega
obvesc¢anja.3! Na splosno se je pisava proti koncu 18.
stoletja v pravopisnem pogledu izboljsala, besedje in
skladenjsko izraZzanje pa sta ostajala pod moé¢nim
vplivom nemske predloge in dokazujeta, kako tezko
so prevajalci zadeli ustrezni slovenski skladenjski in
besedotvorni vzorec. V jeziku so manjkala poimeno-
vanja za tvarne pojme in abstraktne pojave (pravni
izrazi, finan¢no izrazoslovje itd.), ki so jih prevajali
bodisi opisno bodisi besedotvorno neustrezno, pogo-
sto kot ¢iste kalke.3?

Kot Ze re¢eno, je znanih samo enajst tiskanih slo-
venskih normalij, ki so bile izdane v Trstu, in sicer
s strani avstrijskih in francoskih civilnih in vojagkih
oblasti. Njihov ¢asovni razpon sega od leta 1786 do
1849, pri Cemer sta samo dve $e iz 18. stoletja. Kar
§tiri normalije izvirajo iz obdobja francoske zasedbe,
na Celu z razglasom prebivalstvu Kranjske, izdanim
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med prvim Napoleonovim pohodom ¢&ez slovensko
ozemlje spomladi 1797. Obdobje Ilirskih provinc
(1809-1813) zastopajo trije dokumenti, po eden je
iz let po odhodu Francozov in iz srede tridesetih let,
nato pa se tiski spet zgostijo v drugi polovici stiride-
setih let 19. stoletja, ko so znani trije, prvi iz zahaja-
joce predmarcéne dobe (1847), drugi iz revolucionar-
nih dni leta 1848 in zadnji iz naslednjega leta, ta z
domala trivialno vsebino.

Drugi po starosti, razglas francoskega generala iz
leta 1797, je bil prvi¢ objavljen Ze dvanajst dni po
izidu, in sicer v Casniku Lublanske novice, nato pa
precrkovan v gajico Se dvakrat v strokovni literaturi
konec 19. stoletja (v spodnji preglednici pod st. 2), ko
je dozivel objavo tudi razglas kmetom o novi ustavi iz
revolucionarnega leta 1848 (v preglednici pod st. 10).
Vse razen enega ima Suyer evidentirane v svoji kar-
toteki patentov, vendar nekaterih hranis¢ po 60 letih
ni bilo ve¢ mogoce ugotoviti, oziroma dokumenta
danes tam ni mogoce najti.

Sexnam slovenskih tiskanih normalij, izdanih v Trstu v letih 1786—1849

Zaporedna st. 1

1786 X1I. 19., Trst

Casin kraj nastanka

(U Terftu ta 19 dan Decembra 1786)

Vsebina Razglas (NVasnajne) o omejenem sprejemanju otrok v trzasko najdenisnico (sirotisnico in porodni-
$nico)

Izdajatelj [Gubernij v Trstu]

Oblika Trijezi¢no v nems¢ini (Oeffentliche Nachricht), italijans¢ini (Avviso) in slovenscini (Nasnajne). 1
list, 1 potiskana stran.

Hranisce Neznano (pogresano). Po Suyerju in leta 2001:33 ZAL LJU 489, Mesto Ljubljana, Splosna mest-

na registratura, Reg I, §k. 68, fasc. 48, §t. 145, Sirotignica in najdeni$nica 1786-1790, list 317.

Objave in obravnave

Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 49/1.

Zaporedna §t. 2

1797 1IV.17., Trst

Casin kraj nastanka

(Is poglavitniga Quarteirja Tershafbkiga Mefta na 28. dan Mefza Germinala, ali selenarja v petem leti
ene inu nerasdelive franzofke republike, ali na 17 dan maliga travna)

2. razli¢ica: prav tam, fasc. 4, 1/1.

Vsebina Razglas prebivalstvu Kranjske ob francoski vojaski zasedbi

Izdajatelj Francoski brigadni general Friant, poveljnik na Kranjskem

Oblika 1. razli¢ica: Samo slovensko. Posebej v nemscini in franco$¢ini. 1 list, 1 potiskana stran.
2. razlicica: Stirijeziéno francosko-italijansko-nemsko-slovensko. 1 list, 1 potiskana stran.

Hranisce 1. razli¢ica: ARS, AS 1077, Zbirka spisov iz francoske dobe, fasc. 1, 14/1.

Objave in obravnave

Objava: Lublanske Novize 1 (1797), Nr. 31 in 32,29.4.1797,s.p.
Objava (v gajici): Levec, Listek, str. 317-318.
Objava (po Levcevi objavi): Glaser, Zgodovina slovenskega slovstva II, str. 92-93.

Omemba: Simoni¢, Slovenska bibliografija, str. 115.
Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 147.

31 Orozen, Uradovalna slovens¢ina, str. 157.
32 Prav tam, str. 161-162.

33 Neodvisno od Suyerjeve kartoteke sem trijezi¢ni razglas leta
2001 odkril sam. Ob ponovnem vpogledu v gradivo je manj-

kal ravno zadevni list 317.
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Zaporedna $t. 3

Casin kraj nastanka

1805, V1. 25., Trst
(Dano u Tersti tega 25. Rofhenzveta 1805)

Vsebina Okroznica o oddajanju najdenckov v rejo na podezelju

Izdajatelj Gubernij v Trstu, podpisana guverner Sigmund pl. Lovész (von Lovdsz) in gubernijski svetnik
Janez Nepomuk baron Buset.

Oblika Dvojezi¢no nemsko-slovensko s samo nemskim naslovom (Zirkulacrverordnung itd.). 3 listi, 6
potiskanih strani.

Hranisce ARS, AS 748, Gospostvo Krumperk, Spisi, fasc. 6, Normalia 111, 12b.3*

Objave in obravnave

Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 181.

Zaporedna st. 4

Casin kraj nastanka

1810 III. 6., Trst
(Sturjen u” Terfte, na 6. marca 1810)

Vsebina Razglas o izlo¢itvi dunajskih bankovcev iz obtoka (Rovnajne zhes usignene Bankozedelze, katri fe
imenujejo Zedelz od Dunejskiga Banko) z razpredelnico borznih vrednosti, datirano Trst, 5. marec
1805.

Izdajatelj Generalni guverner llirskih provine (Hirgeneral, vajvod od Raguse), zanj svetnik Viktor von Bro-
glie (Victor od Broglie).

Posebnosti Samo slovensko. 2 lista, 4 potiskane strani, na zadnji strani razpredelnica borznih vrednosti.
Posebej francosko, italijansko in nemsko.

Hranisce ARS, AS 1077, Zbirka spisov iz francoske dobe, fasc. 3, 9/VI.

Objave in obravnave

Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 285.

Zaporedna §t. 5

Cas in kraj nastanka

1810 III. 15., Trst
(Terf2)

Vsebina Razpredelnica borznih vrednosti od 1. 10. 1799 do 1. 3. 1810, Trst, 15. marec 1805.

Izdajatelj [Trzaska borza]

Oblika Samo slovensko. 1 list, 1 potiskana stran.

Hranisce Neznano (pogresano). Po Suyerju: »DAS F 4 (akti fran. okup.)«, tj. danes: ARS, AS 1077, Zbirka

spisov iz francoske dobe, fasc. 4.

Objave in obravnave

Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 286.

Zaporedna $t. 6

Cas in kraj nastanka

1810 III. 24., Trst
(Sturjen u” Palaze poglavar/tva. Terft ta 24. dan marca 1810)

Vsebina Ukaz v zvezi z razbojniki na cesti med Trstom in Reko.
L Generalni guverner Ilirskih provinc (Hirgeneral, Vajvod od Raguse), zanj sekretar Viktor von
Izdajatelj . o .
Broglie (Viktor od Broglie).
Posebnosti Trijezi¢no francosko-italijansko-slovensko. 1 list, 1 potiskana stran.
Hranisce ARS, AS 1077, Zbirka spisov iz francoske dobe, fasc. 1, 1/VIII.

Objave in obravnave

Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 288.

Zaporedna st. 7

Casin kraj nastanka

1816 X. 26., Trst (Terst ne 26.0ktobra 1816)

Vsebina

Odlok o ustanovitvi in popravilu ol na obmod&ju Trsta

Izdajatelj Gubernij v Trstu
Posebnosti ---
Hranisce Neznano. Leta 1953: Zupnijski arhiv Krkavée.®

Objave in obravnave

Objava: [Anonimus], Trst 1816, str. 233-234.

34 Suyer navaja $e dve hranis&i v Arhivu Republike Slovenije, ki

ju ni bilo mogoce ugotoviti: 1) DAS zbirka; 2) DAS Polizei-

tubertrettungen.

400
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Zaporedna st. 8

1835 X. 10., Trst (77rief?)

Casin kraj nastanka

1079, Zbirka normalij, $k. 20.

Vsebina Ukaz o ravnanju v primeru Zivinskih bolezni

Izdajatelj Gubernij v Trstu (Osnanilo zef. Kr. primorfkiga vladftva v Terftu)

Oblika 3 listi nemsko-slovensko, 4 listi samo slovensko

Hranisce Neznano (pogresano). Okoli 1960 po Suyerju: »DAS Zbirka (Kresija) P-22«, tj. danes: ARS, AS

Objave in obravnave

Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 723.

Zaporedna st. 9

Cas in kraj nastanka

1847, s.d., Trst (v Terstu leta 1847)

Vsebina Nacrt poduka o ob¢inskem premozenju

(Nacert poduka za oskerbnistvo lastniga obéinskiga premozen;a)
Izdajatelj Gubernij v Trstu (razglasen od c. k. Gubernia v Terstu leta 1847)
Oblika 9 potiskanih listov, naslov napisan z roko na ovitku.
Hranisce NUK, Ljubljana, Zbirka rokopisov, redkih in starih tiskov, I1I 72146.

Objave in obravnave

Omemba: Simoni¢, Slovenska bibliografija, str. 331.
Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 780.

Zaporedna st. 10

Cas in kraj nastanka

1848 I11. 26., Trst (V Terstu 26. susca 1848)

Vsebina Razglas kmetom o novi ustavi

Izdajatelj Guverner v Trstu (Robert Altgrof Salm, Dezelni poglavar)
Oblika Dopolnilo cesarskemu pismu z dne 15. marca 1848
Hranisce Neznano.

Objave in obravnave

Objava: Glaser, Zgodovina slovenskega slovstva 111, str. 224-226.
Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 802.

Zaporedna st. 11

1849 1. 4., Trst (v Terstu)

Casin kraj nastanka

Vsebina Ukaz o ogrevanju 3ol

Izdajatelj Gubernij v Trstu (Oznanilo c. k. Poglavarstva u austrijansko-ilirskem primorju)
Oblika Na drugi strani hrvasko besedilo.

Hranisce Neznano. Okoli 1960 po Suyerju: »zbirka prof. dr. Kolari¢«.3¢

Objave in obravnave

Evidenca: ZRC SAZU, ISJFR, Suyer, Kartoteka patentov, §t. 902.

Ustavili se bomo samo pri dveh razglasih tr-
zaskega gubernija, pri najstarejSem znanem iz leta
1786 in pri dve desetletji mlajsem iz leta 1805. Oba
se nana$ata na problematiko t.i. najdenckov in trza-
ske najdenisnice. Ta, leta 1769 ustanovljena terezi-
janska ustanova, v katero so se stekali zapusceni no-
vorojenci, tako tisti, ki so se v njenem porodniskem
delu rodili, kot drugi, je otroke oddajala na dezelo v
placano rejo. Sistem je deloval ve¢ kot eno stoletje, v
¢asu nastanka obeh slovenskih razglasov pa se je e
oblikoval.3

Prvi razglas, datiran 19. decembra 1786, je trijezi-
¢en, nemsko-italijansko-slovenski, z naslovi Oeffen-
tliche Nachricht — Avviso — Nasnajne. Medtem ko je

36 Nedvomno je misljen slavist prof. dr. Rudolf Kolari¢ (1898-

1975), nazadnje redni profesor novosadske univerze, od 1947
do 1958 zaposlen na Institutu za slovenski jezik SAZU, od
1952 kot njegov upravnik. O njegovi »zbirki« ni bilo mogoce
ugotoviti nicesar.
Prim. Golec, Najdenisnica, str. 278-279; Cvirn, Najdenisnice
— nagrada, str. 12.

37

italijansko besedilo zvest prevod nemskega izvirnika,
je slovensko skrajsano in ve¢ kot ocitno prilagojeno
razumevanju preprostega ljudstva. V slovenskem
razglasu na primer v zadnjem odstavku ni govora o
izgonu tujih porodnic in otrok z drzavnega ozemlja
ter o odgonu domacih drzavljanov v njihovo deze-
lo, ampak zgolj o tem, da jih bodo sodni usluzbenci
spremljali od ene do druge gosposke do doma. Ker
je bilo slovensko besedilo namenjeno samo sloven-
skemu prebivalstvu, predvsem Kranjcem, prevajalec
ni videl potrebe, da bi omenjal tudi tujce. Prica smo
poenostavitvam formulacij, za katere ni nasel ustre-
znega izraza (na primer naprejpostavieni za visje nad-
zorni§tvo institucije, Oberaufsicht des [...] Instituts,
gracarskiga gubernja (rodilnik) za notranjeavstrijski
gubernij, von dem Innerésterreich. Gubernium) ali pa
se je zatekel k ljudski oznaki (na primer $pifa/ za ubo-
znico, Armenhaus;, lubav za pomo&, Beistand). Za ta
¢as je bilo zelo znacilno tudi kalkiranje, najsi je $lo za
uveljavljene izraze (gor vuzeti za Aufnehmung) ali za
manjkrat izpri¢ane, lahko tudi priloznostno ustvarje-
ne (vukupejshajanje za Zusammenfluff).
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Zacetek razglasa generalnega guvernerja llirskih provine o izlocitvi dunajskih bankovcev iz obtoka, izdanega 6.
marca 1810 v Trstu (ARS, AS 1077, Zbirka spisov iz francoske dobe, fasc. 3, 9/VI).

Na tem mestu je poleg prepisa in foneti¢ne tran-
skripcije objavljen $e prevod nemskega izvirnika v
sodobno slovens¢ino, brez katerega slovensko bese-
dilo niti ne bi bilo razumljivo.

Slovenski pravopis je zelo nedosleden, kar pride
$e posebej do izraza pri zapisovanju si¢nikov in $u-
mevcev. Tako je [¢] pri vsaki od samo treh pojavi-
tev zapisan drugace: prvi¢, pred samoglasnikom, kot
z (noffeizich), drugi¢ kot nemski #/ch (Pomotfch) in
konéno kot bohori¢i¢ni z4 (vezh). Pravo umetelnost
je prevajalec pokazal pri zapisovanju glasu [$], ki se
pojavi 20-krat in je zapisan na pet nacinov: 12-krat
kot s (na primer faksno, Bolsmu), od tega po nem-
skem pravopisu 3-krat pred p (Spitalske, Spitallu) in
dvakrat pred ¢ (Stivillu, Stuk), 4-krat kot /" (na pri-
mer Prihodiffa, naffiga), dvakrat kot /s (Tershafskich,
Prihodifs) ter po enkrat kot / (fmainfaine) in sch (sche).
Bohori¢i¢nih dvocrkg J% in sh se pri zapisovanju $u-
mevca [§] sploh ni spomml Se najbolj dosleden j je bil
pri pisanju glasu [2], ki je v 9 od 11 pojavitev zapisan

402

kot s4 in le izjemoma kot s (Podlosnich) oziroma /f5
(nadovfsnich). Se manj dosledno kot med Sumevce-
ma [3] in [Z] je razlikovanje med si¢nikoma [s] in
[z]. Si¢nik [s], ki ga sre¢amo najpogosteje, 49-krat,
se 23-krat pojavlja kot /; 20-krat kot s, 5-krat kot /I’
in enkrat izjemoma kot sh (Navarnoshti). Ni¢ nena-
vadnega ni, ¢e je [s] celo v isti besedi zapisan na dva
nadina (na primer Cefarsku, gof/poske). Pri pisanju [z]
je prevajalec ubral pravilo, da ga bo pisal kot /; to-
rej ravno nasprotno bohoricici (s = [z], /= [s]): kot /'
se pojavlja 8-krat, sicer pa dvakrat kot s (nezvenece
na koncu besede: skus) in enkrat kot sh (skashat). Za
Sumevec [c] niti enkrat ne srecamo bohori¢i¢nega z,
ampak po latinskem zgledu ¢ (Cefarsku, Decembra) in
tz v specificnem primeru za pridevnisko obliko me-
sta Gradec (Gritzarskiga). Ceprav je besedilo kratko,
je grafem s rabljen za oba Sumevca in dva si¢nika, [s]
in [z], grafem /'za oba si¢nika in Sumevec [§], dvocr-

kje // pa za [s] in [§].
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Izvorno besedilo Foneti¢na transkripcija Prevod nemskega izvirnika
Nasnajne. Naznajne. Javni razglas

Te Spitalske Prihodiffa fo bile skus le

tu poffebnu vukupejshajaine vunajnich
shenskich, inu nofJeizich Perfon na

eno taksno visho fmainfaine, de fo bili
le ti Naprejpoftauleni na Cefarsku od
naffiga jimenitniga Gubernja ofnajnenu
Povelle permorani le famo en griffnu
tem Prihodiffam enaku Stivillu taksnich
shen gorvufetti, inu funej Tershafskich,
goriskich, ter gradiskanskich Podlosnich
uffe te druge od le te Pomotfch vunkej
sklenitti.

Le to Cefarsku Povelle je bilu tokdober
u Terftu, kaker tud na krainskmu od le
tega jimenitenga Gritzarskiga Gubernja
ofnajnenu. Per uffem temu fo vender vu-
najne shenske Perfone femkej dahajale,
al u” temu Spitallu poroditti, al pa u’
taiftmu nich she pred rojenne otroke
popultitti.

Keder fe pa leta u’temu Stuk dado-
shmau skafana lubau s~ Pomainkajna tih
Prihodifs fanaprei vezh skashat namorre,
tak bo h” Bolsmu tih nadovfsnich, inu
na taksno visho en veliki Navarnoshti
vunkeipoftaulenich otrok sche enkrat na
Jnajne danu, de bojo uffe te jfte Perfone
od gosposke da gofposke skus Richtne
slushabenke na nich Dom poslanne,
katire bojo femkej persle al u” Spitallu
poroditti, al pa u” taiftmu nich she pred
rojenne otroke popuftitti.

U’ Terftu ta 19 dan Decembra 1786.

Te $pitalske prihodisa’® so bile skuz le tu
posebnu vukupejshajajne vunajnih Zen-
skih inu nosejcih person na eno taksno
vizo zmajnsajne, de so bili le ti naprejpo-
stavleni na cesarsku od naiga jimenitniga
gubernja oznajnenu povele permorani

le samo en grisnu [prav: gviSnu] tem
prihodisam enaku $tivilu taksnih Zen gor
vuzeti, inu zunej trzaskih, goriskih ter
gradiskanskih podloznih vse te druge od
le te pomoc¢ vunkej skleniti.

Le to cesarsku povele je bilu tokdober v
Trstu, kaker tud na Krajnskmu od le tega
jimenitenga gracarskiga gubernja oznaj-
nenu. Per usem temu so vender vunajne
Zenske persone semkej dahajale, al v temu
$pitalu poroditi al pa v taistmu nih Ze
pred rojene otroke popustiti.

Keder se pa le-ta v temu stuk dados(i)
hmau skazana lubav s pomajnkajna tih
prihodis za naprej ve¢ skazat na more, tak
bo h bolsmu tih nadovznih inu na taksno
vizo en veliki navarnosti vunkejpostavle-
nih otrok $e enkrat na znajne danu, de
bojo vse te-iste persone od gosposke da
gosposke skuz rihtne sluzabenke na nih
dom poslane, katire bojo semkej persle al
v $pitalu poroditi al pa v taistmu nih Ze
pred rojene otroke popustiti.

V Trstu ta 19 dan decembra 1786.

Potem ko so skladi trzaske uboznice
(Armenbaufes) zaradi pogostega priteka-
nja zunanjih najdenckov (Findelkinder)
in porodnic postali preobremenjeni,

je bilo visje nadzornistvo (Oberaufsi-
cht) omenjene institucije spri¢o nanj
naslovljene najvisje odredbe dezelnega
gubernija primorano omejiti njihovo
sprejemanje na dolo¢eno stevilo v raz-
merju s skladi, tako da so [sredstev] teh
delezni samo prebivalci mesta Trsta in
Trzaskega ozemlja ter pokneZenih grofij
Goriske in Gradiske.

Ta visoka odredba ni bila razglasena
samo v Trstu, ampak s strani notra-

njeavstrijskega gubernija tudi v dezeli
Kranjski.

Ne glede na to pa izkusnje kazejo,

da v Trst Se vedno prinasajo zunanje
najdencke in da prihajajo porodnice [od
drugod].

Ker tem ni mogoce nuditi potrebne po-
modi in da otroci ne bi bili izpostavljeni
propadu [smrti], se s tem razglasa: ce
kdo v Trst prinese najdencka ali ¢e pride
porodnica, bosta iz Trsta prav gotovo iz-
gnana (abgeschaf?), in sicer tujci zunaj ce-
sarsko-kraljevih drzav, domaci podaniki
(die Nazionalisten) pa bodo z odgonom
(mit dem Schub) poslani v domaco dezelo
(in die betrefende Provinz).

Trst, 19. decembra 1786

Naslednji z najdeni$nico povezan razglas, okro-
znica z dne 25. junija 1805, je tako po razumljivosti
kot pravopisnih znacilnostih pravo nasprotje 19 let
starejSe predhodnice. V' njej sicer $e vedno mrgoli
kalkov, skladnja ve¢ kot o¢itno izdaja nemski izvirnik,
rkopis pa je neprimerno doslednejsi, le da ni razli-
kovanja med [§] in [Z], za katera je prevajalec rabil
isto dvocrkje sh (na primer desheli, soldashkiga). Za-
pisal se mu je sicer tudi /%, vendar rabljen z napacno
glasovno vrednostjo [Z]: Rofhenzveta. Ce odmislimo
to ze na prvi pogled opazno pomanjkljivost, je raz-

38 Ni gotovo, ali je treba dvocrkje //'v tej besedi transkribirati kot
[§] ali vendarle kot [5¢]. V nadaljevanju je v isti besedi enkrat
rabljeno //'in drugi¢ /s. Janez Svetokriski pozna na prelomu iz
17.v 18. stoletje za besedo prihodis¢e v pomenu prihodek vec

glas pisan v zelo dosledni bohoricici: /za [s], s za [z],
zh za [¢]. Zasledimo manj$a odstopanja pri pisanju
si¢nikov [s] in [z], denimo skerbnimu, taistim, pifsanc,
[abftojn, [apovedano, za [s] tudi pred soglasnikoma
[p] in [t], ko gre za adaptirane nemske izraze (/pizal,
poftrafani). Se vedno je, tako kot leta 1786, mogoce
srecati podvajanje soglasnikov (ammelfki, ottrokeh),
medtem ko je zdaj skoraj izginil nemski grafem ¢ za
[h], ki je bil dve desetletji prej se pravilo.

V prepisu in foneti¢ni transkripciji so objavljeni
le posamezni izbrani pasusi.

razliic: prehodise, prehodisce in perhodisée (Snoj, Slovar jezi-
ka, str. 176-177). V bratovscinskih pravilih iz Doline (1635)
najdemo obliko prebodisée (prehodiszhe) (Rupel, Prispevki k
protireformacijski dobi, str. 180).
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Izvorno besedilo

Foneti¢na transkripcija

Zirkuldrverordnung ...
[ni slovenskega naslova]

Is vifokim poveljam dunaifkiga dvora od 6. Roshenzveta fo
taku dobru k’enimu bel skerbnimu glaj[tanju tih najdenikou,
(gmejn [e rezhe Pankerti) koker tudi sa voljo nih vardevanja
inu ohrane na desheli leti sdolaj perhodni navukj sa terdnu
dershati sapovedan:

Pervezh. Taistim sreditnikam ali nameftnikam tih ftarshou,
kateri dva najdenika (ali u fpital dana ottroka) sa rediti
goriusamejo, med katetima (sic!) je slafti eden en fantizh, bo
pervoleno to odlejtkuvanje od soldashkiga [tanu enimu nih
Jinou, pak le pod ta savesa, zhe oni od najdenishke hishe (ali
ottrozhega fpitala) nezh plazhilo nepogervajo, koker tudi de te
ottroke noter do dvanaiftiga léta sabftojn gori sredijo, inu zhes

leto eno pifsano poterjenje od nih gofpodske fkashejo.

[...]

Seshtezh. Zhe fe glich ni do fadaj doftikrat pergodilo, de fo
bili ottroz u naidenishka hisha nasai pernefeni; tako bode, sa
odvernit, de ne bodo mozhnu bolni ali zelo ottroz, kateri fo
she te fmerti bliso, nasaj pernefeni, fapovedano, de [e ima per
bolnih ottrokeh ufelej ta arzet ali padar tega kraja poklizat,
kateri takeshne najdene ottrokeh fabftojn, tem obogem glih
prefkerbeti, inu arznuvati more.

[...]

Sa tega vola mora ufaka mati, katera u ti hishi tega paroda
sabftojn parodji, zhe je taifta sdrava inu dobra sa dojit, u spita-
lo tih ottrok k’ammelfki shlushbi dershana biti. Tudi tajste,
katere fo sa ta nar majnshi zeno u ti hishi, fe imajo pred nih
parodam poprashati, zhe one ne voshejo u ammelfko shlushbo
Jtopiti, katere fo potem u to hisha tih najdenikou sa odraj-
tati; inu tajsta jeh ima she le tajftikrat u eno ptujo shlushbo
Jpultiti, zhe u ti hishi nobeniga pomankanja ni.

[...]

Dano u Tersti tega 25. Rofhenzveta 1805.

Iz visokim poveljam dunajskiga dvora od 6. roZencveta so
taku dobru k’enimu bel skrbnimu glajstanju®® tih najdenikov
(gmejn se rece pankrti) koker tudi za voljo nih vardevanja inu
ohrane na dezeli le-ti zdolaj perhodni navuki za trdnu drzati
zapovedan:

Prvec. Taistim zreditnikam ali namestnikam tih starsov, kateri
dva najdenika (ali v $pital dana otroka) za rediti gorivzamejo,
med katetima [prav: katerima] je zlasti eden en fanti¢, bo per-
voleno to odlejtkuvanje od soldaskiga stanu enimu nih sinov,
pak le pod ta zaveza, ¢e oni od najdeniske hise (ali otrocega
$pitala) ne¢ placilo ne pogervajo, koker tudi de te otroke noter
do dvanajstiga leta zabstojn gori zredijo inu ¢ez leto [le-to]
eno pisano poterjenje od nih gospodske skazejo.

[...]

Sestec.#0 Ce se glih ni do sadaj dostikrat pergodilo, de so bili
otroc v najdeniska hisa nazaj perneseni, tako bode za odvrnit,
de ne bodo moénu bolni ali celo otroc, kateri so Ze te smrti
blizo, nazaj perneseni, zapovedano, de se ima per bolnih
otrokeh vselej ta arcet*! ali padar tega kraja poklicat, kateri
take$ne najdene otrokeh zabstojn tem obogem glih preskrbeti
inu arcnuvati more.

[...]

Za tega vola mora vsaka mati, katera v ti hii tega paréda zab-
stojn parodji, ¢e je taista zdrava inu dobra za dojit, v $pitalo
tih otrok k amelski §luzbi*? drzana biti. Tudi taiste, katere

so za ta narmajnsi ceno v ti hisi, se imajo pred nih parédam
poprasati, ¢e one ne vosejo v amelsko §luzbo stopiti, katere so
potem u to hisa tih najdenikov za odrajtati; inu taista jeh ima
Sele tajstikrat v eno ptujo §luzbo spustiti, ¢e v ti hisi nobeniga
pomankanja ni.

[...]

Dano v Trsti tega 25. roZencveta 1805.

Zanimiva je terminologija, Se posebej, ker za isti
nemski izraz najdemo po dva ali tudi tri slovenske
ustreznice, pri emer si je prevajalec rad pomagal z
opisom. Najdencek (Findling) je praviloma preveden
kot najdenik, pri prvi pojavitvi z razlago v oklepa-
ju: »gmejn se ree pankrti« in pri drugi »v $pital dan
otroke, oznacen pa je tudi kot najden otrok. Najde-
ni$nica (Findelhaus) je pri prvi omembi prav tako
zahtevala dodatno pojasnilo: najdeniska hisa (ali otro-
ée $pital), v nadaljevanju pa jo sreCamo kot spital tih
otrok, kot hiso tih najdenikov in samo kot spital, kar je
bil v ljudski govorici najpogosteje rabljen izraz. Poro-

39 Lahko tudi: glajstanju.
40 Dejansko: sestec.
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dniSnica (Gebahrhaus) je dobila slovensko ustrezni-
co hisa tega pardda, medtem ko je prevajalec pri rabi
pojma rejniki (Pflegeiltern) ¢util potrebo po sinoni-
mni razlagi: zreditniki ali namestniki tibh starsov. Za
dojiljo (Amme) in dojiljsko sluzbo (Ammendienst) sta
se, kadar je §lo za dojenje v najdenisnici, med ljudmi
oditno uveljavila adaptirana nemska izraza. Ceprav
sta se ponujali izvirni slovenski ustreznici, je pre-
vajalec pisal: ama in amelska sluzba. Kateri izrazi so
dejansko ziveli med ljudstvom in katere je ustvarila
prevajaléeva nuja, je sicer posebno vprasanje. Prica
smo tudi poenostavitvam, ko sta, denimo, najdencek

41 Zdravnik (nem. Arzt).
42 Sluzba dojilje.
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(Findling) in dojencek (Siugkind) v slovens¢ini po-
stala preprosto ofrok, rejniki (Zichdltern) pa starsi._

Zanimive so tudi nekatere mlaj$e normalije. Ce-
ravno je po vsebini gotovo najpomembne;jsi razglas
trzaskega guvernerja kmetom o novi provizori¢ni
ustavi iz marca 1848, si najmanj toliksno pozornost
zasluZi t. 1. na¢rt poduka o ob¢inskem premozenju iz
leta 1847.4 Gre za normativni akt, namenjen ob¢i-
nam v trzaskem ali primorskem guberniju, ki je po-
krival celotno poznejse Avstrijsko Primorje, tj. Trst,
Gorisko, Gradisko ter Istro. Trzaski guverner in po-
znejsi avstrijski notranji minister ter avtor provizo-
ri¢nega obcinskega zakona za vso monarhijo (1849)
Franz grof Stadion je leta 1846 izdal nov predpis o
organizaciji uprave v ob¢inah na svojem ozemlju.
Po tem predpisu so primorske ob¢ine — kot edine v
monarhiji — dobile ob rihtarju in dveh odbornikih
tudi voljen zastop, s ¢imer je Ze bil nakazan razvoj
k nastanku nove obcinske uprave na Celu z izvolje-
nim Zupanom in zastopom, kakr$no poznamo od
leta 1849 in v glavnih potezah Se danes.** T. i. na-
¢ért poduka z letnico 1847 je pravzaprav podroben
predpis z 72 ¢leni o delovanju ob¢in po novi ureditvi,
brez datacije in s podpisom neimenovanega okrozja
(C. K. Kresija).* Besedilo na devetih potiskanih li-
stih je napisano v gajici. Njegova najvecja posebnost
je terminologija, saj imenuje ob¢ino in Zupana s tema
nazivoma, ob¢ino torej z imenom, ki se je uveljavi-
lo Sele po zivahni terminoloski debati po letu 1850,
in sicer po odlo¢itvi Mateja Cigaleta kot redaktorja
Drzavnega zakonika, tj. uradnega lista za vso drzavo.
Medtem ko je bilo vnaprej jasno, da se bo ob¢inski
predstojnik nove, leta 1849 uvedene moderne ob¢ine
v slovens¢ini imenoval Zupan, je Cigale za Gemeinde
uvedel termin ob¢ina, in sicer v boju zoper skovanko
Zupanija ter pojmovno preozka izraza soseska in sre-
nja. O terminu obéina je zapisal, da je bil ponekod na
Slovenskem v rabi Ze prej, vendar ni povedal, kje.*
Oba izraza, Zupan in obcina, najdemo v trzaskem na-
¢rtu poduka iz leta 1847, kar kaze, da so obéino prej-
kone poznali vsaj ponekod v primorskih krajih. Samo
ob prvi pojavitvi ima obéina v oklepaju e pojasnilo
komun, pri pridevniku obcinski pa je prvi¢ v oklepaju
sinonim komunski in nato dvakrat srenjski. Kakor koli,
obravnavana normalija s konca predmar¢ne dobe bo
morda pripomogla k razjasnitvi vprasanja, kje razen
na vzhodnem Stajerskem so pojem ob¢ina uporablja-
li ali vsaj prepoznavali Ze pred letom 1849.47

4 NUK, III 72146. - V preglednici je dokument pod zapore-
dno st. 9.

Zontar, Struktura uprave, str. 235.

V trzaskem guberniju so bila takrat tri okrozja (kresije): trza-
sko, gorisko in istrsko (Zontar, Struktura uprave, str. 221).
Vilfan, Pravna zgodovina, str. 449. — O terminoloski debati
natanc¢no: Polec, »Zupan« in »ob¢inac.

Izraz ob¢ina s pomenom, ki je zelo blizu danasnjemu, sre-
¢amo v priseznem obrazcu za trzane trga Sredi¢e ob Dravi
iz leta 1840 (Golec, Slovenska prisezna besedila, Sredisée ob
Dravi (SRE 1-4), razdelek 2 in 8).
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Oporoke, cenitve in drugi zapisi iz prve polovice
19. stoletja

Dale¢ najve¢ slovenskih uradovalnih besedil s
Trzaskega, kar 27 ali dobri dve tretjini, so oporoke,
cenitve in drugi zapisi, ki so vsi razen dveh najmlajsih
iz mesta Trst (iz let 1845 in 1850) nastali v obdobju
od 1800 do 1830 v vaseh Ricmanje, Dolina in Zab-
rezec. Od prejsnjih se bistveno razlikujejo po tem, da
gre za izvirna slovenska besedila, ne za prevedena,*®
in da so delo ljudi, ki niso bili poklicni, ampak samo
pomozni uradniki iz vrst kmeckega prebivalstva ali
sploh navadni kmecki ljudje.

Celotno gradivo razen dopisa rihtarja (1824) in
dedne pogodbe (1845) je shranjeno v Pokrajinskem
arhivu Koper, kamor je prislo s koprskega sodisca.
Koprsko gradivo, ki izvira s Trzaskega, je danes del
treh arhivskih fondov: okrajnih sodis¢ Robida (Fin-
fenberg) in Koper ter okrajnega komisariata Devin,
znaten del pa je z izloCitvijo iz teh fondov pristal
v Zbirki stari slovenski spisi,* potem ko je bil leta
1952 predstavljen v Kopru na zgodovinski razstavi
Slovenci ob Jadranu.>

Ker so bile oporoke Ze objavljene in deloma tudi
kritiéno ovrednotene, bomo besedila v nadaljevanju
predstavili v dveh sklopih, najprej oporo¢na in nato
$e ostala.

Oporoke, napisane v slovenskem jeziku in nastale
do srede 19. stoletja, ki v uradovalnem pismenstvu v
slovens¢ini pomeni prelomnico, so bile do nedavnega
komaj znana zvrst starej$ih slovenskih dokumentov.
Zapisovanje ustnih oporok pred pri¢ami, ne da bi jih
sproti prevajali v drug jezik, je namre¢ nasploh zelo
pozna praksa. Oporoke drugace kot prisege nimajo
tako intimne (sakralne) note, da bi morale biti zvest
posnetek oporociteljevih besed, zato so jih pismeni

48 Poleg tiskanih normalij, ki se opirajo na nemski izvirnik, sta

na osnovi italijanske oziroma latinske predloge skoraj brez
dvoma nastala tudi oba dokumenta iz prve polovice 17. stole-
tja, devinski prisezni obrazec in bratovic¢inska pravila iz Do-
line.

Hranis¢a posameznih dokumentov so razvidna iz dveh
preglednic v nadaljevanju. Dokumente, ki niso del Zbirke
slovenski spisi, je na mojo pro$njo marca 2019 poiskala ar-
hivistka Mirjana Kontestabile Rovis, za kar se ji najtopleje
zahvaljujem.

Kateri dokumenti so bili leta 1952 predstavljeni na razstavi
Slovenci ob Jadranu, je mogoce sklepati, nimamo pa popol-
ne evidence. Tako tudi ne vemo, koliko in kateri od razstav-
ljenih so izvirali s Trzaskega in kateri iz slovenske Istre. Iz
razstavne publikacije izvemo le, da je §lo za »25 raznovrstnih
slovenskih racunov, pobotnic, cenitev, Zenitovanjskih pogodb
in oporok iz prve polovice 19. stoletja« (Slovenci 0b Jadranu,
str. 39), oporoka iz Ricmanj iz leta 1816 pa je v publikaciji
delno objavljena v faksimilu (prav tam, str. 32). V Zbirko stari
slovenski spisi je nato prislo gradivo, ki ga niso vrnili v matic-
ne fonde. Z nekaterimi dokumenti se je to vendarle zgodilo.
Cenitev iz Ricmanj z letnico 1807 ima, denimo, s svin¢nikom
pripis »Slovenci ob Jadranu« in se je ponovno znasla na ustre-
znem mestu v fondu okrajnega sodis¢a Robida (PAK KP 74,
Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 13, a. e. 53, Zapuscine, oporoke,
inventarji in drugo, 4. 8.1807).

49
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Seznam slovenskih oporok

Zaporedna §t. 1

Casin kraj nastanka

1816 XI. 20., Ricmanje

Vsebina

Oporoka Katarine Komar.

Zapisovalec Mihael Pregarc, kmecki ¢lovek

Oblika Pola, prvotno zlozena v obliki pisma, list meri 28,3 x 19,5-19,7 cm, popisane so tri strani.
Posebnosti Napisano v tretji osebi kot pricevanje pric.

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 32, Ricmanje, Testamenti in cenitve, 20. 11. 1816.

Objave in obravnave

Objava faksimila prve strani: Slovenci ob Jadranu, str. 32.
Objava: [Anonimus], 1816. Slovenski testament iz Ricmanj, str. 242-243.
Objava: Golec, Slovenske aporoke, s. p., zap. §t. 10.

Zaporedna §t. 2

Cas in kraj nastanka

1822 I11. 13., Dolina

Vsebina Oporoka Ivana Pragla.

Zapisovalec Tomaz Paravel, verjetno kmecki clovek.

Oblika Pola, list meri 29,8-30,0 x 21,7 cm, popisane so tri strani.

Posebnosti -

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 8, Dolina, Testamenti 1820-1856, 13. 3. 1822.

Objave in obravnave

Objava: Golec, Slovenske oporoke, s. p., zap. §t. 13.

Zaporedna §t. 3

Casin kraj nastanka

1823 VI. 24., Ricmanje

Vsebina

Oporoka Mihaela Kureta.

Zapisovalec Mihael Pregarc (Pergarc), nadrihtar v Ricmanjah.

Oblika Pola, list meri 31,8 x 21,722 cm, popisane so vse §tiri strani.

Posebnosti -—-

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 32, Ricmanje, Testamenti in cenitve, 24. 6. 1823.

Objave in obravnave

Objava: [Anonimus]: 1823. Slovenski testament iz Ricmanj, str. 243-245.
Objava: Golec, Slovenske oporoke, s. p., zap. $t. 15.

Zaporedna st. 4

Casin kraj nastanka

1826 s. d., [Ricmanje]

Vsebina

Pric¢evanje Filipa Komarja o ustni oporoki Mihaela Pregarca.

Zapisovalec Mihael Pergarc (Pregarc), kmecki ¢lovek

Oblika Samostojen list, meri 28,7 x 19,3 cm, popisana je prva stran.

Posebnosti -—-

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 32, Ricmanje, Testamenti in cenitve, s. d. 1826.

Objave in obravnave

Objava: Golec, Slovenske aporoke, s. p., zap. $t. 18.

Zaporedna $t. 5

Cas in kraj nastanka

1830 IX. 26., Dolina

Vsebina

Pricevanje Roka Pragla in Ivanca Strajna o ustni oporoki Marije Pragel.

Zapisovalec Berto Strajn, verjetno kmecki &lovek.

Oblika Samostojen list, meri 29,8 x 21,7 cm, popisana je prva stran.

Posebnosti Napisano v tretji osebi kot pri¢evanje pri¢ Ze po oporo¢itelji¢ini smrti.

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 8, Dolina, Testamenti 1820-1856, 26. 9. 1830.

Objave in obravnave

Objava: Golec, Slovenske aporoke, s. p., zap. st. 26.

Zaporedna $t. 6

Casin kraj nastanka

1850 XII. 23., Trst

Vsebina

Oporoka vojaka Simona Mihali¢a iz Nasirca pri Kozini.

Zapisovalec Jozef Daris, verjetno vojak.

Oblika Pola, list meri 32,8 x 22,5 cm, popisana je prva stran.

Posebnosti Napisano v tretji osebi kot pricevanje pri¢, s krizcem podpisan tudi oporo¢itelj.

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 8, Dolina, Testamenti 1820-1856, 23. 12. 1850.

Objave in obravnave

Objava: Golec, Slovenske aporoke, s. p., zap. $t. 42.
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Zacetek oporoke Ivana Prasia iz Doline, 13. marec 1822 (PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t.e. 1, a. e. §,
Dolina, Testamenti 1820-1856).

ljudje laze oblikovali v uradovalnem jeziku (nem-
§¢ini, latind¢ini, italijan$cini), ki so ga v pisni obliki
obvladali neprimerno bolje. Zapisovanje oporok v
slovens¢ini se je razmahnilo Sele od konca 18. stoletja
dalje, vzporedno s povec¢ano stopnjo pismenosti, ki je
bila posledica terezijanske Solske reforme in deklara-
tivno splosne Solske obveznosti (1774). Pred prvimi
zapisi ustnih oporok srecamo v slovenscini osamljene
primere oporo¢nih besedil izpod peresa oporociteljev
samih, ki so seveda morali biti ve$¢i pisanja v mate-
rin§¢ini, v kateri se je zlasti za uradne potrebe pisalo
zelo malo, praviloma le v skrajni nuji.>!

Slovenske oporoke so v pregledih starejsih slo-
venskih dokumentov komajda prisotne,>? kar pride se
posebej do izraza ob primerjavi s prisegami kot da-
le¢ najpogostejsimi slovensko pisanimi uradovalnimi
besedili. Se pred kratkim smo poznali ve¢ priseznih

51 Golec, Slovenske aporoke, s. p., 1. Mesto oporok v slovenskem
jeziku.

52 Prim. zlasti Umek (ur.), Slovenséina v dokumentih skozi stole-
tja; Umek et al. (ur.), Iz roda v rod.

besedil, ki oporoke tako ali drugace zadevajo, kakor
oporok samih in $ele odkritja zadnjih let so tehtnico
nagnila v korist oporo¢nih besedil. Nabor oporok v
slovenséini tako po trenutnem stanju raziskanosti ni
ve¢ neznaten — skupno jih je 42 iz ¢asovnega razpo-
na 1671-1850, od tega 36 ali 85,7 % iz ¢asa po letu
1800. Med zadnjimi jih 21 ali skoraj tri petine izvira
s Stajerskega, le 6 s Kranjskega in 9 s Primorskega,
pri ¢emer jih je Sest nastalo na danasnjem Trzaskem
(tri v Ricmanjah, dve v Dolini in ena v Trstu), ena pa
v neposredni blizini, v Kastelcu pri Ospu. Oporoke
s Trzaskega pokrivajo Casovni razpon od leta 1816
do 1850. Dve od treh sta nastali izpod peresa istega
zapisovalca, Zupana in pozneje nadrihtarja Mihaela
Pregarca, tako kot tudi od drugod poznamo primere,
ko je ista oseba podpisana pod dvema ali tremi opo-
ro¢nimi besedili.*?

53 Golec, Slovenske oporoke, s. p., 1. Mesto oporok v slovenskem
jeziku, 2. Pregled slovenskih oporok (1671-1850) in z oporo-
kami povezanih priseznih besedil (1734-1795).
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Na obstoj prvih povsem slovenskih oporok je v
literaturi, ¢e izvzamemo spremljevalno publikacijo
razstave Slovenci ob Jadranu (1952), Sele leta 1953
opozoril neznani objavitelj v Istrskem zgodovinskem
zborniku, v katerem sta se med drugim znasli opo-
ro¢ni besedili iz trzaskega zaledja, obe iz prve Cetrti-
ne 19. stoletja in objavljeni brez komentarja.’* Vseh
Sest oporok s Trzaskega, nastalih do leta 1850, je

2019

leta 2017 dozivelo objavo v diplomati¢nem in kri-
ticnem prepisu v monografiji o starejsih slovenskih
oporokah.” Ceprav so danes shranjene v Zbirki slo-
venski spisi Pokrajinskega arhiva Koper,*® ni dvoma,
da vse izvirajo iz fonda Okrajno sodis¢e Robida (pri
Zabrezcu),’” kjer je bil najden ducat drugih sloven-
skih uradovalnih dokumentov iz istega Casa (gl. se-
znam v nadaljevanju).

1816 XI. 20., Ricmanje — oporoka podloznice Katarine Komar

Diplomatiéni prepis

[4. stran — sprednja stran zloZenega pisma]

Testament

Od Katarina Hzhi od Ranziga Mohorja Comar.

[1.stran]

Ritzmagne ta 20 dan Novembra 1816

dami toku rekozh:

Po timu fturienmu Testamentu je
the fanaprej thivela od 20 do 28 dan
Novembra 1816

Kir na leta tukaj {goraj fapifsani Dan inu Letu: pride ta tukaj
imenvani Joseph Sin od Anton Pregarz s Ritzmagne k'nam trem 3:
kir smo s‘imenam od {dolaj podpifsani, inu on je v’ Imeni fvoje Tette
s’imenam Katarina Hzhi od Ranziga Mohorja Comar, nas treh sa
k’ni priti povabiu, inu toku profsiu rekozh: De ta niegova Tet=

ta je odpraulena is tega fveta se odlozhit, inu sa tiga urshaha

volo, de ona nas treh k’sebi priti profsila, inu de fnami tremi govo=
riti thelela. Na tu povablene pa fmo mi tri k’temu Bolniku shel

no volo {pranili, inu k'ni v* Hisho pershli, inu kadar tam mi tri

v’ Hisho pridemo, naidemo tega Bolnika fedejozha per Ogni, inu per
{dravi pameti inu per zhisti besedi, toku ta Bolnik je thelu fnami
tremi govoriti, inu fvoj Teftament {povedat fazhela ftemi Bese=

1. De ona fe fkus ta Zeit od tega fveta lozhit trosta, inu de {voja Dusho
zhes {rozhi Bogu Usigamogozhnimu Materi Lubi Divizi Marij, inu
vsem lubim Svetnikam Boshijm, inu Angelzam Nebeskim, Telu pak
de perporozhi tem lubem perjatelam, inu Mashnikam, de jo bodo

v’to zherno femlo po navadi Kristianski {prauli inu pokopali.

54 [Anonimus]: 1816. Slovenski testament iz Ricmanj; [ Anoni-
mus]: 1823. Slovenski testament iz Ricmanj.

408

55 Golec, Slovenske oporoke.

56 PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, a. e. 8 in 32.

57 Okrajno sodid¢e Robida (nem. Finfenberg) je imelo sedez v
gradu pri ZabreZcu, ki ga je ob koncu druge svetovne vojne
unidil pozar. Do leta 1814 je obmodje okrajne gosposke Ro-
bida spadalo $e pod Kranjsko in v njenem okviru v postojn-
sko okrozje (vmes je v dobi Ilirskih provinc 1809-1813 prislo
do zacasnih sprememb), nato pa je bilo dodeljeno trzaskemu
oziroma primorskemu guberniju in v njegovem okviru trza-
skemu okrozju. Ko so okrajno gosposko z okrajnim sodis¢em
Robida leta 1832 ukinili, je ob¢ina Dolina prisla pod koprski
okraj, ob¢ina Materija pa pod podgrajskega (Bonin (ur.), Vo-
dnik po fondib, str. 220). O okrajnem sodis¢u Robida in nje-
govem imenu gl. natan¢no v: Krnel-Umek, Okrajno sodisce

Robida.
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2. Sapusti de po nie fmerti fe ima fturit ftirinaist 14 Svetih Mash, inu

de teh 14 S: Mash, de more Mateuka Shena od Anton Pregarz plazhet.

3. Sapusti vse {voje premoshenie Mateuki Shena od Anton Pregarz s'Rizt=
magne, namrezh: kar imam od Gvanta inu Niva s'imenam v” Shabenki,

[2. stran]

fatu kir me je ona per moijmo {drauju inu Bolesni gledala inu podstregla,
inu kar {im jest nij v'rubi inu Niva v’Shabenki fapustila, fe nima

obeden thivi Kristian {pruti podstopit ......... Inu she vezh jest re=

zhem: jest fapustim trikrat v'{fe Mateuki Sheni od Anton Pregarz. Amen.

[Sledi uradni zaznamek sodi¢a v nemséini]

Testimonii  Miha Sin od Berteta Pregarz.
Blas Bordon.
Egidi Comar.

Foneti¢na transkripcija

[4. stran — sprednja stran zloZenega pismal]

Testament
od Katarina, h¢i od ranciga Mohorja Komar.

[1. stran]
Ricmanje, ta 20 dan novembra 1816

Kir na le-ta tukaj zgoraj zapisani dan inu letu pride ta tukaj
imenvani Josef, sin od Anton Pregarc z Ricmanje k nam trem, 3,
kir smo z imenam od zdolaj podpisani, inu on je v imeni svoje tete
z imenam Katarina, héi od ranciga Mohorja Komar, nas treh za

k ni priti povabiu inu toku prosiu reko¢, de ta njegova teta

je odpravlena iz tega sveta se odlodit inu za tiga urzaha

volo de ona nas treh k sebi priti prosila inu de z nami tremi govoriti
zelela. Na tu povablene pa smo mi tri k temu bolniku Zelno

volo spranili inu k ni v hiSo persli inu kadar tam mi tri

v hiso pridemo, najdemo tega bolnika sedejoca per ogni inu per
zdravi pameti inu per Cisti besedi. Toku ta bolnik je Zelu z nami
tremi govoriti inu svoj testament spovedat zacela s temi besedami
toku reko¢:

1. De ona se skuz ta cejt od tega sveta lo€it tro$ta inu de svoja duso
ez zro¢i Bogu Vsigamogo¢nimu, Materi lubi Divici Marij inu
vsem lubim svetnikam Bozjim inu angelcam nebeskim, telu pak
de perporoci tem lubem perjatelam inu masnikam, de jo bodo

v to ¢rno zemlo po navadi kristjanski spravli inu pokopali.

2. Zapusti, de po nje smrti se ima sturit Stirinajst 14 svetih mas inu
de teh 14 s. mas de more Matevka, Zena od Anton Pregarc, placet.
3. Zapusti vse svoje premozenje Matevki, Zena od Anton Pregarc z
Ricmanje, namre¢: kar imam od gvanta inu niva z imenam v Zabenki,

Po timu sturjenmu testamentu je
$e zanaprej zivela od 20 do 28 dan
novembra 1816
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[2.stran]

zatu kir me je ona per mojimo zdravju inu bolezni gledala inu podstregla,
inu kar sim jest nij v rubi inu niva v Zabenki zapustila, se nima

obeden zivi kristjan spruti podstopit ......... Inu e vec jest re¢em:

jest zapustim trikrat vse Matevki, Zeni od Anton Pregarc. Amen.

Testimonii  Miha, sin od Berteta Pregarc
Blas Bordon
Egidi Komar

[Sledi uradni zaznamek sodis¢a v nemscini|

1850 XII. 23. Trst — oporoka vojaka Simona Mihali¢a iz Nasirca pri Kozini
Diplomatiéni prepis
[1.in edina stran besedila]

Teftament narjen u Terfti na 27/12 1850.

Od Simona Mihalicha is Nasirza od Petra

On Per Soudatih, per Regamenti Od lundon per 2. kompaniji od prinz leopold
Shvoh Bolan, sa u Spitau Meldiran, poklizhe sraven
Tri prizhe, katire So sdolaj podpifane sa pod pertheftvu
Povedat, kar {e je is njegovih uft Shlifhalu,

On srozhi Sojmi Brati Andrejati Soj Part kar

Mi je njemu, Od njegoviga Ozheta, sa Part danu,

is temi patmi, al pa is reslozhkan, De zhe njega Buh
Per Soudatih usame, de pufti zeu njegou Part Sojmi
Brati Andrejati, inu de On More Sam trugo napravit,
inu Plazhat 7 Svetih Math, Stiri is Wiljami, inu

Stiri tihe, zhe bi pak On domou pershu ta Stement

nej Dober nezh Wezh.

Sdej Sklene Soje Befede pred Prizhami katire

So leti imenavane

x Simon Mihalich katiri srozhi
x Anton Gergavich prizhe
x Juri Razman
Skusi mene narjenu Josef Daris m[anu] p[ropri]a inu prizha

Foneti¢na transkripcija

[1.in edina stran besedila]
Testament, narjen v Trsti na 27/12 1850.

Od Simona Mihali¢a iz Nasirca, od Petra.

On per sovdatih per regamenti od Lundon per 2. kompaniji od princ Leopold,
§voh, bolan, za v $pitau meldiran, pokli¢e zraven

tri price, katire so zdolaj podpisane za pod persestvu

povedat, kar se je iz njegovih ust slisalu.

On zrodi sojmi brati Andrejati soj part, kar

mi je njemu od njegoviga oCeta za part danu,

iz temi patmi al pa iz rezlo¢kan, de ¢e njega Buh
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per sovdatih vzame, de pusti ceu njegov part sojmi
brati Andrejati inu de on more sam trugo napravit
inu placat 7 svetih mas, §tiri iz viljami®® inu

§tiri tihe, ¢e bi pak on domov persu, tastement

nej dober nec ved.

Zdej sklene soje besede pred pricami, katire

so le-ti imenavane

x Juri Racman

BORIS GOLEC: URADOVALNA SLOVENICA IZ TRSTA IN S TRZASKEGA OD ZACETKA 17. DO SREDE 19. STOLETJA, 395-428

x Simon Mihali¢ katiri zroci
x Anton Gergavi¢ price

Skuzi mene narjenu Josef Daris m[anu] p[ropri]a inu prica

Po stevilénosti starejsih slovenskih oporok je Tr-
zasko glede na danasnje stanje raziskanosti zastopa-
no zelo dobro, ¢eprav oporoke s tega obmocja niso
med zgodnejsimi in se nanasajo izklju¢no na zadnjo
voljo kmeckih ljudi. Vse so nastale Ze v ¢asu, ko so
zapisovanje ustnih oporok od lokalnih uradnikov,
organistov, meznarjev in uciteljev vedno bolj prevze-
mali kmecki ljudje. Kot receno, je nastajanje sloven-
skih oporok omogocila predvsem razirjena pisme-
nost, ki je v prvi polovici 19. stoletja ponekod zajela
ze opazen delez podlozniskega Zivlja.>

Od skupno $Sestih slovenskih oporok s Trzaske-
ga sta bili za objavo izbrani najstarejSa in najmlajsa.
Obe sta predstavljeni tako v diplomati¢nem prepisu
kot v foneti¢ni transkripciji. Prva, nastala leta 1816
v Ricmanjah izpod peresa Ze omenjenega Mihaela
Pregarca, je posebna po tem, da gre za zapis priceva-
nja oseb, ki so bile navzoce pri ustni oporoki, in sicer
umirajoe Katarine Komar. Druga, iz leta 1850, iz-
stopa po kraju nastanka, kratkosti besedila in oporo-
Citeljevem stanu. Gre za doslej edino znano oporoko,
ki je bila pred drugo polovico 19. stoletja zapisana v
Trstu, in za najstarejsi zapis zadnje volje vojaka, ne-
pismenega Simona Mihali¢a iz Nasirca pri Kozini.
Tudi zapisovalec Jozef Daris in obe pri¢i so bili naj-
brz pripadniki istega vojaskega polka kot umirajoci.

Med oporokama so ob¢utne oblikovne, jezikovne
in pravopisne razlike. Medtem ko je bil ricmanjski
zapisovalec Mihael Pregarc vajen slovenskega ura-
dovalnega pisanja, je imel Jozef Daris, zapisovalec
trzaske vojakove oporoke, 34 let pozneje precej manj
tovrstnih izkuSenj. Vojakova oporoka je tako veliko
bolj suha, stvarna, brez religiozne komponente, tako
reko¢ dobeseden zapis oporociteljeve, s preprostimi
besedami izrazene volje.

58 Vigilije.
59 Golec, Slovenske oporoke, s. p., 4. Znacilnosti besedil.

Dolina, Ricmanje in Zabrezec se lahko poleg
oporok pohvalijo tudi s ¢ednim naborom drugih ura-
dovalnih besedil iz prve petine 19. stoletja: z dvanaj-
stimi cenitvami premozZenja (1800-1826), razsodbo
o delitvi zapusline s cenitvijo (1809), meritvijo ne-
premicnin (1819), popisom opravljenih mizarskih in
zidarskih del (1800), popisom zahtevanih premic¢nin
iz dedi§¢ine (1827), popisom pla¢nikov neke dajatve
ali nabirke (zacetek 19. stoletja), seznamom dolgov
pokojnika (zacetek 19. stoletja), posojilnim pismom
(1801) in z rihtarjevim dopisom Zupniku (1824). Od
teh so samo tri cenitve, posojilno pismo in popis zah-
tevanih premi¢nin nastali v Dolini ter ena cenitev v
Zabrezcu, preostalih 14 dokumentov pa v Ricmanjah.

S popisi in cenitvami premozenja — tako zapu-
s¢in kot imetja zivecih ljudi, tako premicnin kot
nepremi¢nin — Ricmanje v slovenskem prostoru
predstavljajo svojevrstno posebnost. Cenitve, katerih
predmet so zemljis¢a, so sploh prve znane te vrste v
slovenskem jeziku.®® Prav tako ima primat dolinsko
posojilno pismo iz leta 1801, ¢e odmislimo zastavno
pismo Zupnijskega vikarja v Vodicah nad Ljubljano
iz leta 1620.91 Po obliki in vsebini je ricmanjskemu
posojilnemu pismu podobna slovenska zadolznica
ljubljanskega skofijskega podloznika iz leta 1803.%2

0 Znan je en sam starejsi slovenski inventarni popis, in sicer

imetja duhovnika na Kurescku nad Igom iz leta 1757, ki ga je
imetnik sestavil sam za svoje naslednike (Steska, Inventar na
Kurescku).

61 Golec, Iz zgodovine, str. 141~144.

62 Golec, Ljubljansko skofijsko gospostvo, str. 280.
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Seznam drugih slovenskib besedil

Zaporedna st. 763

Casin kraj nastanka

1800 III. 4., Ricmanje

Vsebina

Cenitev premozenja pokojnega Roka Petarosa.

Zapisovalec Mihael Pregarc

Oblika Samostojen list meri 28,7 x 19,0-19,4 cm, popisani sta obe strani.

Posebnosti -—-

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 13, a. e. 53, Zapus¢ine, oporoke, inventarji in drugo,

4.3.1800.

Objave in obravnave

Objava faksimila: Krnel-Umek, Dokumenti o Slovencib, str. 197-198.

Zaporedna st. 8

Casin kraj nastanka

1800 IV. 7., Ricmanje

Vsebina

Popis opravljenih mizarskih in zidarskih del Andreja Veverja

Zapisovalec [Mihael Pregarc]

Oblika Samostojen list meri 28,0 x 19,4-19,7 cm, popisana je ena stran.

Posebnosti -—-

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 13, a. e. 53, Zapus¢ine, oporoke, inventarji in drugo,

7.4.1800.

Objave in obravnave

Objava faksimila: Krnel-Umek, Dokumenti o Slovencib, str. 198.

Zaporedna §t. 9

Casin kraj nastanka

1800 IX. 13., Ricmanje

Vsebina

Cenitev grozdja in vina idr. pokojnega Ivana Glavine iz Borsta

Zapisovalec Mihael Pregarc

Oblika Samostojen list, meri 22,5-22,9 x 6,5-6,9 cm, popisana je ena stran.

Posebnosti Napisano v tretji osebi s svinénikom.

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 32, Ricmanje, Testamenti in cenitve, 13. 9. 1800.

Objave in obravnave

Sumarno evidentirano v internem arhivskem popisu (inv. §t. 352).

Zaporedna st. 10

Casin kraj nastanka

1801 I. 2., Dolina

Vsebina

Posojilno pismo Blaza Slavca iz Doline.

Zapisovalec Andrej Orel (Oru)

Oblika Samostojen list meri 36,2-36,5 x 16,7-17,1 cm, popisana je ena stran.
Posebnosti Napisano v prvi osebi, posojilodajalec in posojilojemalec podpisana s krizcem.
Hranisce

Objave in obravnave

PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. . 1, a. e. 8, Dolina, Pobotnica, 2. 1. 1801.

Sumarno evidentirano v internem arhivskem popisu (inv. §t. 352).

Zaporedna st. 11

Casin kraj nastanka

1807 VIILI. 4., Ricmanje

Vsebina

Cenitev premozenja pokojnega Luke Peterosa iz Ricmanj.

Zapisovalec Mihael Pregarc

Oblika Pola, list meri 28,8-29,0 x 19,6 cm, popisane so tri strani.

Posebnosti -

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 13, a. e. 53, Zapus¢ine, oporoke, inventarji in drugo,

4.8.1807.

Objave in obravnave

Objava faksimila: Krnel-Umek, Dokumenti o Slovencib, str. 200-202.

63
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Zaporedno §tevilCenje se nadaljuje od st. 7 dalje, ker so od 1
do 6 ostevilcene oporoke.
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Zaporedna st. 12

Casin kraj nastanka

1809 X1. 7., Ricmanje

Vsebina

Razsodba o delitvi zapus¢ine Lazarja Komarja iz Ricmanj in njena cenitev

Zapisovalec Mihael Pregarc, Zupan

Oblika Pola, list meri 36,4-36,5 x 23,6 cm, popisane so vse §tiri strani.

Posebnosti -

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 32, Ricmanje, Testamenti in cenitve, 7. 11. 1809.

Objave in obravnave

Sumarno evidentirano v internem arhivskem popisu (inv. §t. 352).

Zaporedna st. 13

Casin kraj nastanka

1810 VII. 20., Ricmanje

Vsebina

Cenitev premozenja pokojnega Matije Kureta iz Ricmanj in delitev med njegova sinova.

Zapisovalec Mihael Pregarc, Zupan

Oblika Samostojen list meri 36,5 x 23,5-24,0 cm, popisani sta obe strani.

Posebnosti -

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 13, a. e. 53, Zapusine, oporoke, inventarji in drugo,

20.7.1810.

Objave in obravnave

Objava faksimila: Krnel-Umek, Dokumenti o Slovencib, str. 203—-204.

Zaporedna st. 14

Casin kraj nastanka

1816 XII. 6., Ricmanje

Vsebina

Cenitev nepremicnin pokojne Katarine Komar

Zapisovalec Neznan

Oblika Samostojen list, meri 22,5-22,9 x 6,5-6,9 cm, popisana je ena stran.
Posebnosti -

Hranisce

Objave in obravnave

PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 32, Ricmanje, Testamenti in cenitve, 6. 12. 1816.

Sumarno evidentirano v internem arhivskem popisu (inv. §t. 352).

Zaporedna st. 15

Casin kraj nastanka

1817 1. 8., Ricmanje

Vsebina

Popis in cenitev zapuscine Mihe Berdona z Loga.

Zapisovalec Miha Pregarc

Oblika Pola, list meri 29,7-29,8 x 28,8 cm, popisani sta prva in druga stran.

Posebnosti -

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 32, Ricmanje, Testamenti in cenitve, 8. 1. 1817.

Objave in obravnave

Sumarno evidentirano v internem arhivskem popisu (inv. §t. 352).

Zaporedna st. 16

Casin kraj nastanka

1817 1. 22., Ricmanje

Vsebina

Popis in cenitev zapuiéine neke osebe

Zapisovalec Miha Pregarc

Oblika Samostojen list, meri 18,3-18,5 x 22,3-22,4 cm, popisana je ena stran.

Posebnosti -

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 32, Ricmanje, Testamenti in cenitve, 22. 1. 1817.

Objave in obravnave

Sumarno evidentirano v internem arhivskem popisu (inv. §t. 352).

Zaporedna st. 17

Cas in kraj nastanka

1819 VIII. 14., Ricmanje

Vsebina

Meritev nepremicnin dedi¢ev Mihe Berdona

Objave in obravnave

Zapisovalec Miha Pregarc, sin Jerneja Pregarca

Oblika Pola, list meri 32,5 x 21,0 cm, popisane so tri strani.

Posebnosti -

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 2327, a. e. 148, Razno 1814-1883, 14. 8. 1819.
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Zaporedna st. 18

Casin kraj nastanka

Zacetek 19. stoletja, [Ricmanje]®*

Vsebina

Seznam dolgov pokojnega Janeza Kureta

Zapisovalec Neznan

Oblika Samostojen list, meri 25,12 x 16,1-20,0 cm (odtrgan desni rob), popisana je ena stran.
Posebnosti ---

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 14, a. e. 65, ZapusCine, oporoke, inventarji in drugo, s. d.

Objave in obravnave

Zaporedna st. 19

Casin kraj nastanka

Zacetek 19. stoletja, [Ricmanje]®

Vsebina

Popis pla¢nikov neke dajatve ali nabirke

Zapisovalec Neznan

Oblika Pola, list meri 25,0-25,2 x 20,1-20,2 cm, popisani sta obe notranji strani.

Posebnosti -

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 14, a. e. 65, Zapusline, oporoke, inventarji in drugo, s. d.

Objave in obravnave

Zaporedna st. 20

Casin kraj nastanka

Zacetek 19. stoletja,®® Dolina

Vsebina

Cenitev posesti pokojnega Antona Gombaca iz Doline

Zapisovalec Neznan

Oblika Dva nepovezana lista, prvi list meri 32,2-32,3 x 21,6-21,8 cm, drugi pa 32,3-32,5 x 21,0-21,8
cm, na vsakem listu je popisana ena stran.

Posebnosti V nadaljevanju so v prvi osebi ednine v Zenskem spolu popisani izdatki (najverjetneje vdove).

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 14, a. e. 65, Zapuscine, oporoke, inventarji in drugo, s. d.

Objave in obravnave

Zaporedna §t. 21

Casin kraj nastanka

Zacetek 19. stoletja,®” [Dolina]

Vsebina

Cenitev 20 senozZeti Antona Strajna iz Doline

Zapisovalec Neznan

Oblika Pola, list meri 32,8 x 21,1-21,2 cm, popisane so tri strani.

Posebnosti Dokument je zdruzen z dokumentom §t. 17, papir in pisava sta enaka.

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 14, a. e. 65, ZapusCine, oporoke, inventarji in drugo, s. d.

Objave in obravnave

Zaporedna $t. 22

Cas in kraj nastanka

Zagetek 19. stoletja,’® [Dolina]

Vsebina

Cenitev zemljis¢ Martina Strajna

Zapisovalec Neznan

Oblika Pola, list meri 32,5-33,0 x 21,1-21,2 cm, popisani sta dve strani.

Posebnosti Dokument je zdruzen z dokumentom $t. 16, papir in pisava sta enaka.

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 14, a. e. 65, Zapuscine, oporoke, inventarji in drugo, s. d.

Objave in obravnave

64V isti arhivski enoti je zdruzeno gradivo iz let 1801-1814.
V imenih so prepoznavne osebe iz Ricmanj: Egidij Komar
(zaporedna §t. 1, 1816 XI 20; zap. §t. 4,1826 5. d.; §t. 12,1809
X1 7), Anton Kuret (3t. 4, 1826 5. d.) in Lovrenc Kuret, umrl

65

V isti arhivski enoti je zdruzeno gradivo iz let 1801-1814. V

jo v drugih slovenskih dokumentih, med njimi rihtar (sindik)
Miha Pregarc. Pri nekaterih je naveden tudi kraj: Trst, Col,
Bazovica, Boljunec, Katinara idr.

najpozneje leta 1823 (5t. 3, 1823 VI 24). 2(7’ V isti arhivski enoti je zdruzeno gradivo iz let 1801-1814.
Kot o bi
o KotV prejnji opombi

imenih so prepoznavne §tevilne osebe iz Ricmanj, ki nastopa-
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Zaporedna §t. 23

Casin kraj nastanka

Zacetek 19. stoletja, [Ricmanje]®

Vsebina

Cenitev zemlji§¢ neznanega lastnika

Zapisovalec Neznan

Oblika Pola, list meri 35,7 x 21,8-22,1 cm, popisani sta dve strani.

Posebnosti Dokumentu manjka zacetek (en list oziroma pola).

Hranisce PAK KP 74, Okrajno sodis¢e Robida, t. e. 14, a. e. 65, ZapusCine, oporoke, inventarji in drugo, s. d.

Objave in obravnave

Zaporedna st. 24

Cas in kraj nastanka

1824 VI. 14., Ricmanje

Vsebina

Dopis rihtarja (sindika) v Ricmanjah Mihaela Pregarca Zupniku Petru Albertiju v Dolini

Zapisovalec Mihael Pregarc, rihtar (sindik)

Oblika Ni podatkov.

Posebnosti -—

Hranisce Ni podatkov, verjetno Zupnijski arhiv v Dolini.

Objave in obravnave

Objava in faksimile: Kosmac, Ricmanye, str. 62.

Zaporedna $t. 25

Casin kraj nastanka

1826 VI. 1., Zabrezec

Vsebina

Cenitev nepremicnin dedi¢ev Lovrenca Kosmaca iz Zabrezca

Zapisovalec Neznan

Oblika Pola, list meri 32,5 x 20,8-21,1 cm, popisani sta dve strani.
Posebnosti Brez navedbe imen cenilcev in zapisovalca.

Hranisce PAK KP 352, Zbirka slovenski spisi, t. e. 1, a. e. 12, Kastelec pri Ospu.

Objave in obravnave

Zaporedna st. 26

Cas in kraj nastanka

1827 XI. 26., Dolina

Vsebina

Popis premicnin, ki jih Andrej Strajn zahteva iz dediicine pokojne héerke Marije Prasel, rojene

Strajn
Zapisovalec Andrej Kus, kmecki ¢lovek
Oblika Samostojen list, v8it v sodni spis, meri 32,6 x 21,8-22,0 cm, popisana je ena stran.
Posebnosti Napisano v prvi osebi ednine.
Hranisce PAK KP 77, Okrajno sodis¢e Koper, t. e. 2290, mapa 1836

Objave in obravnave

Zaporedna st. 27

Cas in kraj nastanka

1845 VI. 24., Trst

Vsebina

Dedna pogodba med bratoma (Pismo Pogodjenja)

Zapisovalec Jernej Klemenci¢, duhovnik in eden od dveh pogodbenikov
Oblika Samostojen list, meri 38,5 x 24,1 cm, popisana je ena stran.
Posebnosti Pisano v prvi osebi ednine in dvojine.

Hranisce ZAL NME 17, Okrajno sodis¢e Novo mesto, t. e. 3, §t. 1118.7°

Objave in obravnave

70" Na dokument me je leta 2006 opozorila Meta Matijevic, te-

69 Kot v prejinji opombi. — Toponimi, mikrotoponimi in ime
price Mihaela Pregarca kazejo na Ricmanje.

daj arhivistka v novomeski enoti Zgodovinskega arhiva Ljub-
ljana, za kar se ji iskreno zahvaljujem.
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Dokumente s Trzaskega iz prve polovice 19. stole-
tja lahko po okolis¢inah nastanka v grobem razde-
limo v dve skupini. Medtem ko so oporoke, dedna
pogodba in razni popisi nastali na zasebno pobudo,
oporoke praviloma tako, da je oporocitelj poklical k
sebi price in zapisovalca, je cenitve premozenja pra-
viloma ukazala lokalna sodna oblast in izvedbo na-
lozila domacinom. Tako iz uvoda v cenitev premo-
zenja pokojnega Luke Peterosa iz Ricmanj (1807)
izvemo, da je bila izvedena na ukaz patrimonialnega
sodisca (rihte) trzaske $kofije v Dolini (na orden od
Skofle Rigte 1iDolina).”* V predmarcni dobi, ko se je
sodna oblast koncentrirala pri okrajnih gosposkah in
okrajnih komisariatih,”?> pa je v uvodu cenitve pre-
mozenja Zabres¢ana Lovrenca Kosmaca (1826) na-
vedeno, da je cenitev ukazalo okrajno sodis¢e Robida
(na orden od Pezirg Rigte Finfenberg).”> Glede na ka-
kovost lahko prav tako potegnemo precej jasno ¢rto
med dokumenti, ki so delo le za silo opismenjenih
preprostih ljudi, in tistimi, ki so jih pisale vesce roke.
Med slednjimi sta bila zlasti dva soimenjaka Mihaela
Pregarca iz Ricmanj. Prvi, ki ga sre¢amo pogosteje,
je bil leta 1807 vaski Zupan (Supan) stare vrste, nato
pa v letih 1819 in 1823 nadrihtar (oberrichter) glavne
ob¢ine Dolina in leta 1824 rihtar (Sindico).”* Drugi
Mihael Pregarc se je zaradi razlikovanja od prvega,
vidnejSega ¢lana lokalne skupnosti podpisoval kot

Miha (1817) oziroma kot Miha, sin Jerneja: Miha,

1 GLv preglednici pod zap. §t. 11.

72 Po koncu Ilirskih provinc so ob avstrijski restavraciji oblasti
(1814) tezisce krajevne uprave zopet prenesle na okraje. Iz-
vrievanje oblastnih funkcij v posameznih okrajih so ponovno
zaupali enemu od vedjih, uglednejsih gospostev kot delegira-
ni ali okrajni gosposki. Kjer pa so izvrsevanje oblasti namesto
gospostvu poverili drzavnim uradnikom, so se ti imenovali
komisarji, njthov urad pa okrajni komisariat. Okraji so poleg
uprave pokrivali tudi podrocje civilnega in deloma kazen-
skega sodstva (okrajna sodica) za neprivilegirano prebival-
stvo. Sistem je obstal do reforme uprave in sodstva leta 1849
(Zontar, Struktura uprave, str. 227-237).

Gl. v preglednici pod zap. §t. 25.

Rihtar in nadrihtar (vi§ji rihtar) sta bila po upravni organiza-
ciji iz leta 1814 pomozna organa okrajev, rihtar na ¢elu pod-
ob¢ine, nadrihtar (vi§ji rihtar) pa glavne obéine. Nadrihtarji
so opravljali drzavne naloge, ki jih je nalagala okrajna gospo-
ska, rihtarji pa so morali skrbeti za krajevne zadeve. S tem
so v prakti¢nem Zivljenju prevzemali funkcije Zupanov stare
vrste in se zaleli z njimi stapljati (Zontar, Struktura uprave,
str. 235-236). Glavna ob¢ina Dolina je po novi upravni raz-
delitvi leta 1818 skupaj z glavno ob¢ino Materija spadala pod
okraj Robida (Fiinfenberg), ta pa v trzasko okrozje. Dolinska
glavna obcina s 5757 prebivalci se je delila na 12 podobéin:
Ricmanje, Borst, Boljunec, Dolina, Prebeneg, Crni Kal, Pod-
gorje, Vodice, Presnica, Ocizla, Draga in Vrhpolje. Njeno
obsezno obmodje se je tako raztezalo od ¢rte Ricmanje—
Borst-Vrhpolje na severu ¢ez danasnje slovensko drzavno
ozemlje vse do Vodic v hrvaski Istri na jugovzhodu. Glavnina
prebivalstva, slabe tri petine, je Zivela v Sestih ob¢inah s sedezi
v danasnji Trzaski pokrajini.

73
74
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Sin od Berteta Pregarz (1816) oziroma Miha od Bar-
tolomea Pregarz (1819).7

Besedila so zvesta pricevanja o slovenskem up-
ravnem in sicer$njem izrazju, toponimih, mikroto-
ponimih in antroponimih. V skladnji in besedis¢u
so opazni nemski vplivi, na primer v besedis¢u prej
omenjena ribta za sodisCe ali tdlenga za delitev. V
besedis¢u najdemo tudi adaptirane italijanske izraze,
denimo §tima za cenitev (estimo),’® periti za izveden-
ce cenilce, eredi za dedice itd. Pravopis kaze vedja ali
manj$a odstopanja od bohoriéice, odvisno predvsem
od izobrazenosti pisca, pri ¢emer je mogoce zaznati
tudi elemente italijanskega pravopisa, zlasti pisanje
glasu [k] kot ¢, na primer Comar, Caterina, in palatal-
nega soglasnika, ki se pise z dvocrkjem [nj], kot gn,
zlasti v toponimu Rizmagne.

V' nadaljevanju sta v diplomati¢nem prepisu in
foneti¢ni transkripciji predstavljeni besedili, ki sta po
oblikovni, jezikovni in pravopisni plati precej razli¢ni.
Prvo, posojilno pismo iz Doline, je leta 1801 zapisala
okorna roka Andreja Orla, ene od dveh pri¢. Krat-
ko besedilo brez lo¢il niti ni pravilno naslovljeno, saj
naj bi §lo za pobotnico (Nota al Qtenga). Napisano je
v prvi osebi ednine, kot narek posojilodajalca Blaza
Slavca, konca pa se v prvi osebi dvojine. Osem let
mlaj$a razsodba o delitvi zapusline Lazarja Komarja
iz Ricmanj in njena cenitev, ki jo je leta 1809 zapisal
zupan Mihael Pregarc, je po urejenosti besedila pra-
vo nasprotje posojilnemu pismu. Pozornost pritegne
zlasti pisanje osebnih imen v italijan$¢ini, kar med
slovenskimi dokumenti s Trzaskega ni osamljen pri-
mer. Besedilo je zanimivo tudi zato, ker pri¢a o tem,
da so lahko manjse civilnopravne spore s pristankom
patrimonialnega sodis¢a resevali kmetje sami. O je-
zikovni in pravopisni podobi obeh dokumentov ne
bomo izgubljali besed, saj zgovorno pri¢ata sami zase.

75 Oba sta lastnoroéno podpisana pod cenitev z dne 14. avgusta
1819, ko je nadrihtar (oberrichter) Mihael nastopil kot izvede-
nec cenilec (perito), Miha pa kot sestavljalec dokumenta.
Prim. cenitev premozenja Marince Paravel v italijanscini z
naslovom Estimo, datirano 26. februarja 1810 v Dolini; v
popisu je veliko slovenskih izrazov (PAK KP 74, Okrajno
sodisce Robida, t.e. 13, a. €. 53).
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1801 1. 2., Dolina — posojilno pismo Blaza Slavca iz Doline
Diplomatié¢ni prepis

Nota al Qtenga

Kateru ie pot pisanu na 2 dan Jenuvaria 1801

Kokar Jest Blash Slavez vas Dollina posodem
Ivanzi”” Paraveli vas Prebeneg suma 100 Duca:
sa 5 Leit ta ie tasadni termen zhe pa jh ie mozh
popreit vornet ie gospodar jh vornet usaku’® Leitu
Fita pa bo daiau 2 zhebra Vina zherniga
Ktemu se kontenava nu striva Krishze
+ Blash Slavez
+ Ivanz Paravel
Andrei Oru m[anu] pr[opr]ia prizha
Marten Prasel pri[zha] js Dollin
Foneti¢na transkripcija
Nota al kvitenga

kateru je potpisanu na 2 dan jenuvarija 1801

Kokar jest Blaz Slavec, vas Dolina, posodem
Ivanci Paraveli, vas Prebenek, suma 100 duka[tov]
za 5 lejt, ta je ta zadni termén, Ce pa jh je mo¢
poprejt vornet, je gospodar jh vornet vsaku lejtu,
fita’ pa bo dajau 2 Cebra vina ¢rniga.
K temu se kontenava nu striva krizce
+ Blaz Slavec
+ Ivanc Paravel
Andrej Oru m[anu] pr[opr]ia prica
Marten Prasel pri[¢a] iz Dolin

1809 XI. 7., Ricmanje — razsodba o delitvi zapuséine Lazarja Komarja iz Ricmanj in njena cenitev
Diplomatiéni prepis
[1.stran]

Rizmagne Li 7 9.bre 1809.

Kir tukai na ta fgorai [apifani Dan . jnu Leitu [e ie fturilu

Pregledan je jnu Reslozhik zhes premoshenie od Ranziga La=

:zar Comar s Rizmagne. Kir Leshejozhe je u Rizmaniag pod No:
Inu fa tega premoshenia volo je blu uezh krat pohuishan=

:nje . jnu prepirenga u met letema duema [huagrama [ijmenan

Joshap Shuabik. jnu Peter Sobin obudua [ta fetta tega ranzi=

:ga [gorai Imenuaniga Lazeria Comar. jnu ta nieg dueg

ne premishlena Intriga [e umet niema [tega urshagha godi

Rekozh,

Kir ta Ranzi fgorai Imenuani Lazar Comar nei Testament=
‘ta [turu. jnu ne obenga ordna biu® fa pustiu, ampak fapustu je
tri otroke fhive. jnu fuojo [heno Magdaleno u Duo Kirie tudi fani:
:m umerla, [apustu je [uoiga Lastniga premoshenia ufsega
ukub ureidnosti [pobulshaniam ret Fr. 582: 35: tulku od sdolai
u ftimi [apisanu stoij.

79 Obresti. — »Fit« je sicer dajatev (gl. Zor, Glagolica na Sloven-
77" Prvotno: Tvani, nato popravljeno. skem, str. 490 in 491).
78 Prvotno: usaka, nato popravljeno. 80 Beseda je vrinjena in nadpisana.
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Jnu umet letemi tremi niegaumi otroki je En Fant, fijmenam
Giorgio Jenu ta je foldat per Regamentu Zesarskim, [o” hzhere
Jijmenam Guana. jnu Cattarina, tedai Fant je foldat,

Guana je bla omoshena ftem imenuanim Joshapam Shuabik
Joldat fkordona, ta je umarla. jnu Enga [ijna fapustila fijme=
:nam Giuanes. jnu je [turila Testament,

Katerina pak je omoshena ftem Imenuanim Petram Sobin fes
Rusaria Beneske femle. jnu ona fae gor dershi fa ta Grunt
posest. jnu finu od Giuane fa niegou Tal u Dinarig von dat

Shuabik pa fepira de ozhe on Catterini fa nie Tal Dinarie
von dat. jnu on Grunt posest,

Tedai Eden kokar tadrugi [e fa Dinarie [grunta potegnit
branista. jnu Eden Cokar tadrugi [e fa Grunt posest gor derfhista
jnu fnieg nevetniga premislica ozheta ona dua Reslozhik Imet
ute vishi Recoz de catermu [nieg dueg bo [a Dinarie ufset. Jnu
od Grunta od ftoppit. Jnu [ta ona dua Shuabik. jnu Catterina ufsak
po Juoij vetnosti fuoi pregovor pret nami [dolai potpifanmi
Jturila. etc:

Tedai fa tem fhelnim proshniam teg praudniku volo
dopounit fmo Mi fdolai podpisani umet niema ta Reslozhik

[2. stran]

teuetdnosti [turili. jnu ponashi (huohusti fa resnizhnu [naidli
kateri fteg treg [gorai Imenuani otruk ta Grunt posesti
Ima. jnu kateri sgrunta 4 Dinarig fuoi Tal potegnit more,
jnu fe fazhne recozh.
1mo: Isteg treg [gorai Imenuanig otruk poredi. fin Giorgio, ta
Grunt posede. jnu ufse pravize kar htemu gruntu shlishi on nase
Potegne, jnu on tem duem [uoijm festram Caterini. jnu od festre
Giuane [jnnu Jovanesu ufsakimu fa fuoi Tal Fr: 150.x: 5 1/2 dat more.
oduezh [a to fuishanu pobulshanje kokar od fdolai u ftimi
Ja pisanu ftaij, temu Imenuanmu Shuabku von plazhat more
tudi fa pobulshanie Petru Sobin dat more kokar ftuma fui:
: Juisha etc: od fdolai
2:do: Namerzh pak kir tega Imenuaniga Erba Giorgia Comar
tu kai vprizho nei. jnu kse od niega vetdiozh [nania u Rocag ni
ma, kdaj on od foldatu na Dum pride, fatorai fe Dones ta
Grunt, tem duem niegauem [estrizhi Jovanesu. jnu festi (sic!) Catte:
:rini restala, jnu frozhi nato visho kokar je tukai fdolai pod=
:pisanu recozh
3zo: Campo per Manderi ta fuoie ureidnosti [pobulshaniam ret
ufsumo [nese Fr: 241 x: 42. ftega pak fe fa Dauk Decimo. jnu
to sgorai Imenuanu pobulshanie dol ufsame. kokar od fdolai
Jtumi fapisanu [toij toku zhistiga ostane Fr: 154. - to Niuo
prime ta fgorai Imenuani Shuabik na Ime fuoiga fina Jovo:
:nesa Cokar Curator,
4to: Campo Valze, jnu to ftaro Hifhizo prime ta Imenuana Catterina
Sobin tu pak ufse [pobulshaniam ret ufsumo fnese Fr: 340: 13 1/4
Jtega fe kokar fzer fa Dauke Decimo dol ufsame, jnu tu sgora:
:i Imenuanu pobulshanie kokarie od fdolai u fhumi fa pisanu.
toku zhistiga ostane Fr: 295 xr: 34. /u te Shumi je tal od
Giorgia. jnu od tega ufsaku leitu fa Interes po 6 per /oo/ Catterina
plazhat more. jnu Curatorio u Roche dat,
toku tedai kokar je Restallanu. jnu tukai fapisanu ushivat
jnu ftiftat moreta. ona dua Dokler ta Imenuani Erb Giorgio, od
Joldatu Damu pride. jnu Cadar on domu pride ona dua od te
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Cip:f18

[3. stran]

Jnaidla bo. etc.

ga prozh od Jtopit moreta, jnu tu fvoie ufset kokar ie od [gorai

5:to aku fe [godi pak de ta [gorai Imenuani Erb Giorgio Comar zhes
ta faupani zait na snaj (sic!) na dum ne pride alli per Regamentu pres
Testamenta umerie, toku tedai ta niegava Erbiszhna al Grunt ta
ijsti niegovi festri fa Erbiszhno patlu bo Kir fe uezhim fa fhlush:

reniu jnu u dobrim [adershaniu pret prauizo. jnu fuojo fosesco

ta poretdnishi festra ali Erb od tega fhiuitka al Grunta od
stopit: more. jnu pololico ureidnosti ftega Grunta u Dinarig pres
nasaidershania pret jma etc.

toku tedai. jnu na to visho fmo Mi Talenga umet letemi
letemi 3tremi [gorai Imenuanimi Erbi fturili. jnu fa prou fpo:
snali kokar od fgorai resdeileni Reslozhik popisan stoij. Etc. etc.

Stima [pecificherana od Ene ftare Hishize. jnu od 2 dueg. Coszu
Niue tu praua Lastnina je od Ranziga Lazaria Comar [ Rizmagne

Michele Pregarz Supan m[anu pro]pria
+ Giusto Pregarz sup:[an]
+ Egidio Comar sup:[an]
+ Blasio Gerdon sup:[an]

1mo. Hisha Ima prostora fsuon. jnu pod stregho per: 0 7 % a Fr: 4 foma Fr: 30 Xr
Jitd na 3tri fazade per: 1 19 a Fr: 5 95 -
Jtregha fleisam. jnu Comami ret per: 0 7 %2 a Fr: 8 60 -
Pott, fnese po fuoij ureidnosti fumo 9 37
NB. Jkale. jnu obraighanie tuie [tetu sa pobulshanie foma 12 56
[:[oma] Fr: 207: 33
2do: Campo Valze u Confinu pod Rizmagne u termeni Giuan Comar
Jemla dulouna per: 0 165 a k: 20 Joma Fr: 55: -
Kleino ftertami ret 0 Nr. 70 a k: 54 68: -
Kleino Mladig NB: o Nr. 20 a k: 40 13: 20
Beche Jo 6 foma 2: -
133: 20
J. Fr: 340: 53
Ja Jkofa prauda Decima jnu Noviza fe dol
ufsame Fr:18:23
Ja Jturienu pobulshanie fe dol potegne 26:16 Fr: 44: 39:
ostane zhistu Fr: 296: 14:

81 Sklic na tocko 1.
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[4. stran ]

3uo: Campo per Mandrij u Confini pod Rizmagne u termeni Ber te veuer

Jemla Deilouna pasi: 0: 247.1/2. a k. 16. foma Fr.65 | 52.
Kleino ftertami ret No: 110. a k. 54 99 | -
Kleino Mladig No. 20. a k: 30. 10 | -
Jatdie fo 3 foma 5 | -
Beche fo 5 foma - 30
Carona per: 0: 51 a k. 10. foma 8 20
Jitd pod Niuo fnova fturien per: 0: 53 a Fr: 1 53 | -
J: Fr: 241 42
Ja gospud Bonoma prauda Decima. jnu Noviza dol
ufsame to [nese Fr: 23.52.
Ja Jturienu pobulshanie fe dol potegne 63.50. 87. 42.
zhisto ostane Fr. 154. -
Trasporto 296. | 14.
Juma Fr: L
450: 14:

Joshap Shuabik ima imet
Ja pobulshanie u Hishe Fr: 3. -
u Niui per Marderj 60. 50. Periti + Susto Pregarz
+ Blasio Berdon
+ Martin Zulian
prosen findico m[anu pro]pria

Peter Sobin potegnit ima
J Hishe Fr: 9. 56.
u Niui Valze 13.20.

61.

Foneti¢na transkripcija

[1.stran]

Ricmanje Li 7 9.bre 1809.

Kir tukaj na ta zgoraj zapisani dan jnu lejtu se je sturilu
pregledanje jnu rezlocik ¢ez premozenje od ranciga Lazar
Komar z Ricmanje. Kir lezejoce je v Ricmanjah pod No:
___ inuza tega premozenja volo je blu veckrat pohujsanje
jnu prepirenga u met le-tema dvema $vagrama z jimenam
Jozap Zvabik jnu Peter Sobin, obudva sta zeta tega ranciga
zgoraj imenvaniga Lazerja Komar jnu ta njeh dveh
nepremislena intriga se umet njema s tega urzaha godi
rekod,

Kir ta ranci zgoraj imenvani Lazar Komar nej testamenta
sturu jnu ne obenga ordna biu zapustiu, ampak zapustu je
tri otroke Zive jnu svojo Zeno Magdaleno uduo, kir je tudi za nim
umrla, zapustu je svojga lastniga premozZenja vsega
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vkub vrednosti s pobul$anjam ret®? Fr.83 582: 35:34 tulku od zdolaj
v §timi zapisanu stoji.

Jnu u met le-temi tremi njegavmi otroki je en fant z jimenam
Giorgio jenu ta je soldat per regamentu cesarskim, so hcere
z ijmenam Guana jnu Katarina, tedaj fant je soldat, _

Guana je bla omozena s tem imenvanim Jozapam Zvabik,
soldat s kordona, ta je umarla jnu enga sijna zapustila z jimenam
Giuanes jnu je sturila testament,

Katerina pak je omoZena s tem imenvanim Petram Sobin sez
Rusaria beneske zemle jnu ona se gor drzi za ta grunt
posest jnu sinu od Giuane za njegov tal v dinarih von dat,

Zvabik pa se [u]pira, de oce on Katerini za nje tal dinarje
von dat jnu on grunt posest.

Tedaj eden kokar ta drugi se za dinarje z grunta potegnit
branista jnu eden kokar ta drugi se za grunt posest gor drzista
jnu z njeh nevetniga® premislika 6¢eta ona dva rezlo¢ik imet
v te vizi reko¢, de katermu z njeh dveh bo za dinarje vzet jnu
od grunta odstopit jnu sta onadva Zvabik jnu Katerina vsak
po svoji vetnosti®® svoj pregovor pret nami zdolaj potpisanmi

sturila. etc

Tedaj za tem Zelnim pro$njam teh pravdniku volo
dopovnit smo mi zdolaj podpisani vmet njema ta rezlo¢ik

[2.stran]

te vetdnosti sturili jnu po nasi $vohusti za resni¢nu znajdli,
kateri s teh treh zgoraj imenvani otruk ta grunt posesti
ima jnu kateri z grunta v dinarih svoj tal potegnit more,
jnu se zacne rekoc.
1mo: Iz teh treh zgoraj imenvanih otruk po redi sin Giorgio ta
grunt posede jnu vse pravice, kar h temu gruntu 8lisi, on nase
potegne jnu on tem dvem svojim sestram Katerini jnu od sestre
Giuane sinu Jovanesu vsakimu za svoj tal Fr: 150.x:38 5 1/2 dat more.
Odvec za to zvisanu pobulsanje kokar od zdolaj v stimi
zapisanu staji, temu imenvanmu Zvabku von placat more,
tudi za pobulsanje Petru Sobin dat more. kokar stuma zvisa
etc:® od zdolaj
2:do: Namerc¢ pak kir tega imenvaniga erba Giorgia Komar
tukaj vprico nej jnu k se od njega vetdio¢ znanja v rokah nima,
kdaj on od soldatu na dum pride, zatoraj se dones ta
grunt tem dvem njegavem sestri¢i Jovanesu jnu sest[r]i Katerini
reztala jnu zro€i na to vizo, kokar je tukaj zdolaj
podpisanu, reko¢
3zo: Kampo per Manderi ta svoje vrejdnosti s pobul§anjam ret
v sumo znese Fr: 241 x: 42, s tega pak se za davk, decimo jnu
to zgoraj imenvanu pobul$anje dol vzame, kokar od zdolaj
$tumi zapisanu stoji, toku ¢istiga ostane Fr: 154. -, to nivo
prime ta zgoraj imenvani Zvabik na ime svojga sina Jovonesa
kokar kurator,
4to: Kampo Valce jnu to staro hisico prime ta imenvana Katerina
Sobin, tu pak vse s pobul$anjam ret v sumo znese Fr: 340: 13 1/4,
s tega se kokar scer za davke decimo dol vsame jnu tu zgoraj

82
83
84
85

Vred.
Goldinarji.
Krajcarji.
Nevedniga.

86 Vednosti.
87 Negotova transkripcija besede.
88 Krajcarji.
89 Negotova transkripcija besede.
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imenvanu pobul$anje, kokar je od zdolaj v Sumi zapisanu.

Toku ¢istiga ostane Fr: 295 xr: 34. /u te $umi je tal od

Giorgia jnu od tega vsaku lejtu za interes po 6 per /oo/ 7! Katerina
placat more jnu kuratorjo v roke dat,

toku tedaj kokar je reztalanu jnu tukaj zapisanu, uzivat

jnu §tiftat moreta onadva, dokler ta imenvani erb Giorgio od
soldatu damu pride jnu kadar on domu pride, ona dva od tega
pro¢ odstopit moreta jnu tu svoje vzet, kokar je od zgoraj

Cip:f. 191

[3. stran]

5:to Aku se zgodi pak, de ta zgoraj imenvani erb Giorgio Komar ¢ez
ta zaupani cajt nazaj na dum ne pride ali per regamentu prez
testamenta umerje, toku tedaj ta njegava erbi$¢na al grunt ta

jisti njegovi sestri za erbis¢no patlu®? bo, kir se ve¢im zasluzenju
jnu v dobrim zadrZzanju pret pravico jnu svojo sosesko

znajdla bo. etc.

Ta poretdnisi sestra ali erb od tega Zivitka al grunta

odstopit more jnu pololico?® vrejdnosti s tega grunta v dinarih prez
nazajdrzanja pret jma etc.

Toku tedaj jnu na to viZzo smo mi talenga vmet le-temi

le-temi 3tremi zgoraj imenvanimi erbi sturili jnu za prov

spoznali, kokar od zgoraj rezdejleni rezlo¢ik popisan stoji. Etc. etc.?*

Michele Pregarc zupan m[anu pro]pria
+ Giusto Pregarc zup:[an]
+ Egidio Komar zup:[an]
+ Blasio Gerdon zup:[an]

Stima specificerana od ene stare hiice jnu od 2 dveh koscu
nive, tu prava lastnina je od ranciga Lazarja Komar z Ricmanje

1mo. Hisa ima prostora zvon jnu pod streho per: 0 7 1/2 a Fr: 4 soma Fr: 30 Xr
zid na 3tri fazade per: 0 19 a Fr: 5 95 -
streha z lejsam jnu komami ret per: 07 1/2 a Fr: 8 60 -
pot, znese svoji vrejdnosti sumo 9 37
NB. skale jnu obrajhanje tu je §tetu za pobul$anje soma 12 56
S:[oma] Fr: 207: 33
2do: Kampo Valce v Konfinu pod Ricmanje v termeni Giuan Komar
zemla dulovna per: 0 165 a k: 20 soma Fr: 55: -
klejno s trtami ret 0 Nr. 70 a k: 54 68: -
klejno mladik NB: o Nr. 20 a k: 40 13: 20
bece so 6 soma 2: -
133: 20
s. Fr: 340: 53
za Skofa pravda decima jnu novica se dol
vzame Fr: 18: 23
za sturjenu pobul$anje se dol potegne 26:16 Fr: 44: 39:
ostane ¢istu  Fr: 296: 14:
90 Odstotki.
91 Sklic na tocko 1. 93 Polovico.
92 Padlu. 94 Negotova transkripcija dveh besed.
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[4. stran]

3uo: Kampo per Mandrij v Konfini pod Ricmanje v termeni ber te veuer”

zemla dejlovna pasi: 0: 247.1/2. a k. 16. soma
klejno s trtami ret No: 110. a k. 54

klejno mladih No. 20. a k: 30.

satje so 3 soma

bece so 5 soma

Karona per: 0: 51 a k. 10. Soma

zid pod nivo znova sturjen per: 0: 53 a Fr: 1

vzame to znese
za sturjenu pobul$anje se dol potegne

za gospud Bonoma pravda decima jnu novica dol

Fr. 65 52.
99 -
10 -
5 —
- 30
8 20
53 -
s: Fr: 241 42
Fr: 23.52.

63.50. 87. 42.
éisto ostane Fr. 154. -
trasporto 296. 14.

suma Fr: o
450: 14:

Jozap Zvabik ima imet
za pobulsanje v hise Fr: 3. -

v nivi per Marderi 60. 50. Periti

Peter Sobin potegnit ima
s hise Fr: 9. 56.
v nivi Valce 13.20.

+ Susto Pregarc
+ Blasio Berdon
+ Martin Zulian
pro$en sindiko m[anu pro]pria

61.

Medtem ko je s slovenskimi dokumenti iz prve
polovice 19. stoletja zelo dobro zastopan trzaski
Breg, je z njimi za zdaj mo¢no podhranjen Kras. V
fondu Okrajni komisariat Devin? v Pokrajinskem
arhivu Koper sta bila doslej najdena le zelo skrom-
na uradovalna zapisa, ki sta sicer nastala na Gor-
janskem na slovenski strani drzavne meje, vendar
v neposredni povezavi z devinskim komisariatom.
Temu je gorjanski rihtar Jozef Ursic¢ leta 1819 poslal
dve prav kratki pismi oziroma poro¢ili o zdravstveni
strazi. Prvo pisanje je v njegovem imenu sestavil To-
maz Ursi¢, drugo pa Jozef sam, podpisan kot Zupan
(Supan).”

95

o Verjetno: per te Vever (lastno ime).

Okrajni komisariat Devin je bil naslednik okrajne gospo-
ske Devin, ustanovljene leta 1780. V ¢asu Ilirskih provinc
je bil urad leta 1811 ukinjen, ponovno pa je zacel delovati
leta 1817. Okraj Devin, ki je leta 1814 spadal v istoimenski
distrikt, je bil razdeljen na tri glavne ob¢ine, in sicer Devin,
Zgonik in Zagraj (Bonin (ur.), Vodnik po fondib, str. 38).

Na zaglavju je prvo pismo z dne 25. januarja 1819 naslovljeno
»Na Gospuda Comifsarjatta di Duino«, drugo z datumom
14. december 1819 pa »Na Zafsttitlivi Comifsarjat u Dui-

97

Rabo slovens¢ine so v vseh obravnavanih prime-
rih iz prve polovice 19. stoletja narekovali pragma-
ti¢ni razlogi. Slo je preprosto za to, da bi besedilo
natanko razumeli vsi vpleteni in vsi tisti, ki bi z njim
kdaj prisli v stik oziroma bi jih kakor koli zadeva-
lo. Oporoditelji in njihovi sorodniki so pisce sami
prosili, naj bo zapis v vsem razumljivem jeziku. Ne-
posredno pricevanje o tak$nem motivu najdemo v
sklepnem delu dedne pogodbe (Pismo Pogodjenja),
ki sta jo 24. junija 1845 v Trstu sklenila duhovnik
Jernej Klemendi¢ in njegov brat Janez. Moza sta
prihajala z Dolenjskega, pogodba se je nanasala na
tamkaj$nje nepremicnine, Janez Klemendic, ki se je
sicer znal podpisati, pa je dobro razumel samo slo-
vensko. Jernej, duhovnik v Trstu,”® je zato pogodbo

sklenil z besedami: »Tako fva fe saftopila, pogovorla,

no« (PAK KP 627, Okrajni komisariat Devin, t.e. 1, a. e. 18,
Predsedstveni spisi, §t. 3 in 39).

Jernej Klemencig, rojen leta 1806 v Ursnih selih in posvecen v
duhovnika leta 1836, je bil eden od osmih kaplanov v trzaski
mestni zupniji sv. Marije Velike (Schematismus seu prospectus,
str. 11, 47).

98
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oblubila ino sa terdno poftavla, poterdila naini pogod
[ krainfkem befedami, de obedua lahko bereva ino fe
tudi podpifheva.«*’

Sklep

Z objavo Sestih oporo¢nih besedil (2017)1% in s
pric¢ujoco obravnavo 21 drugih uradovalnih tekstov
ter 11 v Trstu tiskanih slovenskih in vegjezi¢nih nor-
malij sta se kon¢no tudi Trst in Trzasko trdneje zasi-
drala na zemljevid starejse slovenske uradovalne s/o-
venice. Posebnost trzaskega zaledja, tistega njegovega
dela, ki sicer zgodovinsko gledano ni bil del Trsta,
ampak Kranjske in pozneje Istre, je v razmeroma ve-
likem $tevilu ohranjenih testamentov in cenitev pre-
mozenja, pri ¢emer so cenitve tista zvrst slovenskih
uradovalnih besedil, po kateri Trzasko v slovenskem
prostoru izstopa.

Pred raziskovalci preteklosti in jezika je Se precej-
Sen izziv, in sicer najprej evidentirati tiskane norma-
lije in druge uradovalne slovenske zapise, shranjene
v arhivih v Trstu in Gorici. Jezikoslovce pa ¢aka na-
loga, da na podlagi zadostne kriticne mase besedil
ugotovijo posebnosti primorskega prostora pri pra-
vopisnem oblikovanju slovenskih uradovalnih zapi-
sov in dokumentov ter posebnosti tamkajsnje pisne
slovenscine sploh.
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ZUSAMMENFASSUNG

Die slowenische Amtssprache in Triest und
dessen Umland bis zur Mitte des 19. Jahr-
hunderts

Der Beitrag bietet einen Uberblick tiber die bis-
her erfassten Zeugnisse slowenischer Amtssprache
auf dem Gebiet von Triest, wobei nur die Aufbewah-
rungsorte (Archive und Bibliotheken) in Slowenien
berticksichtigt wurden. Aus dem 17. Jahrhundert
kennen wir neben einer undatierten Eidesformel
aus Devin vom Beginn des Jahrhunderts nur die
Regeln einer kirchlichen Bruderschaft aus Dolina
datiert im Jahre 1635. Danach gibt es eine Liicke
von eineinhalb Jahrhunderten, bis 1786 in Triest die
gedruckten Normalien (amtliche Verlautbarungen)
regelmiflig veroffentlicht wurden. Die allermeisten
handschriftlichen amtlichen Dokumente in slo-
wenischer Sprache entstanden in der ersten Hilfte
des 19. Jahrhunderts. Mit Ausnahme eines in Triest
aufgesetzten Erbvertrages (1845) und eines nieder-
geschriebenen miindlichen Testamentes (1850), ent-
standen alle Dokumente zwischen 1800 und 1830 in
den Dorfern Ricmanje (San Giuseppe della Chiusa),
Dolina (Dolina), Zabrezec (Moccd): 12 Vermogens-
Schitzungen (1800-1826), ein Urteil tiber die Tei-
lung einer Verlassenschaft mit Schitzung (1809),
eine Vermessung von Immobilien (1819), ein Ver-
zeichnis durchgefiihrter Tischler- und Maurerarbei-
ten (1800), eine Liste von beanspruchten Mobilien
aus einer Verlassenschaft (1827); ein Verzeichnis
jener Personen, die eine Abgabe oder Kollekte ge-
leistet haben (Beginn des 19. Jahrhunderts), ein
Schuldverzeichnis eines Verstorbenen (Beginn des
19. Jahrhunderts), ein Schuldbrief (1801) und eine
Mitteilung des »Richters« (Dorfvorstehers) an den
Pfarrer (1824). Davon sind nur drei Schitzungen, der
Schuldbrief und das Verzeichnis der beanspruchten
Mobilien in Dolina entstanden, eine Schitzung in
Zabrezec, die tibrigen 14 Dokumente in Ricmanje.

Mit der Veroffentlichung von sechs Testaments-
texten (2017) und mit der vorliegenden Behandlung
von 21 anderen amtlichen Texten sowie 11 in Triest
gedruckten slowenischen mehrsprachigen Normali-
en konnte endlich auch Triest und dessen Umland
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einen Platz auf der Karte der ilteren slowenischen
Amtssprache bekommen. Die Besonderheit des
Triester Hinterlandes, jenes Teiles, der historisch ge-
sehen nicht Teil von Triest war, sondern von Krain
und spiter von Istrien, ist die hohe Zahl der erhal-
tenen Testamente und Vermdégens-Schitzungen.
Bei den letzten tritt das Triester Umland besonders
hervor, auch im Vergleich mit dem tibrigen sloweni-
schen Sprachraum.

Auf die Forscher, die sich mit der Vergangenheit
der Sprache beschiftigen, wartet eine ziemlich gro-
e Herausforderung. Zuerst sollten die gedruckten
Normalien und andere slowenischen amtssprach-
lichen Dokumente verzeichnet werden, die in den
Archiven von Triest und Goérz aufbewahrt werden.
Sprachforschern steht aber die Aufgabe bevor, auf
Grundlage einer ausreichend groflen kritischen
Masse von Texten die Besonderheiten der sloweni-
schen Schriftsprache im Allgemeinen sowie jener
der amtssprachlichen Schriften und Dokumente im
kiistenlindischen Raum herauszuarbeiten.

(Povzetek v nemscino prevedla
mag. Irena Bruckmiiller Vilfan)

RIASSUNTO

Testi burocratici in lingua slovena prove-
nienti da Trieste e provincia risalenti al pe-
riodo dall’inizio del XVII alla meta del XIX
secolo

Il presente contributo fornisce una panoramica
dei testi burocratici in lingua slovena finora registrati
provenienti dalla zona di Trieste e provincia, limitan-
dosi ai depositi (archivi e biblioteche) in Slovenia. A
parte un modulo di giuramento non datato di Duino
(Devin) risalente all’inizio secolo, del XVII secolo ¢
conosciuto solo il regolamento di una confraterni-
ta di Dolina (Dolina) risalente al 1635, ¢, solo dopo
una lacuna di un secolo e mezzo, nel 1786 a Trieste
(Trst) iniziano a essere stampate le »normalia« (avvisi
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pubblici). I documenti ufficiali manoscritti in lingua
slovena sono di gran lunga pitt numerosi nella prima
meta del XIX secolo. Ad eccezione dei testi redatti
a Trieste, il patto successorio (1845) e il testamento
trascritto (1850), gli altri furono stipulati nei villag-
gi di San Giuseppe della Chiusa (Ricmanje), Dolina
(Dolina) e Mocco (Zabrezec) tra il 1800 e il 1830:
si tratta di 12 valutazioni di beni (1800-1826), una
sentenza sulla ripartizione dell'asse ereditario con
valutazione (1809), una misurazione del patrimo-
nio immobiliare (1819), un inventario dei lavori di
falegnameria e muratura (1800), un inventario dei
beni mobili richiesti per diritto di eredita (1827), un
elenco dei pagatori di un tributo o colletta (inizio
XIX sec.), un elenco dei debiti di un defunto (inizio
XIX sec.), un contratto di prestito (1801) e una let-
tera dal sindaco al sacerdote (1824). Di questi, solo
tre valutazioni, il contratto di prestito e I'inventario
dei beni mobili richiesti sono stati redatti a Dolina e
una valutazione a Mocco, tutti gli altri 14 documenti
provengono dal paese di San Giuseppe della Chiusa.

Con la pubblicazione di sei testi testamentari
(2017) e con il presente studio degli altri 21 testi bu-
rocratici e delle 11 »normalia« in lingua slovena o
multilingui stampate a Trieste, anche Trieste e pro-
vincia si sono finalmente ancorati pitt saldamente
sulla mappa degli antichi testi burocratici in lingua
slovena. La particolarita dellentroterra triestino, di
quella parte che storicamente non faceva parte di
Trieste, bensi della Carnia e successivamente dell’-
Istria, ¢ il numero relativamente alto di testamenti
e valutazioni di proprieta conservati, con la consi-
derazione che proprio le valutazioni sono quei testi
burocratici sloveni per cui la provincia di Trieste si
distingue nello spazio sloveno.

C’%, tuttavia, ancora una notevole sfida che atten-
de i ricercatori del passato e della lingua, ossia quella
di registrare le »normalia« stampate e gli altri docu-
menti ufficiali in lingua slovena custoditi negli ar-
chivi di Trieste e Gorizia. Sara compito dei linguisti,
invece, determinare sulla base di un numero abba-
stanza grande di testi le peculiarita dello spazio del
Litorale nel linguaggio burocratico sloveno e nello
sloveno scritto in generale.
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Pordrav iz Ricmanje
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Razglednica Ricmanj, zacetek 20. stoletja (hrani: Milan Skrabec).
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Razglednica Doline pri Trstu, zacetek 20. stoletja (hrani: Milan Skrabec).
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Fragmenti slovensko govorecega Trsta
pred pojavom nacionalizma

IZVLECEK

Clanek obravnava prisotnost slovensko govorecega prebivalstva v Trstu v 18. stoletju in v proi polovici 19.
stoletja. S pomocjo mestnih kronik in drugih virov dokumentira rabo slovenscine v triaskih cerkvah in osvetljuje
znacilnosti trgovske kranjske diaspore. Odmiranje starih tradicionalnih vedenjskih vzorcev, ki jib je obvladovala
stanovska logika — ta v Trstu v proi polovici 19. stoletja ni kaj dosti upostevala ne etnicnega izvora ne verske pri-
padnosti posameznikov —, je Sele v drugi polovici 19. stoletja zacela nadomeséati logika nasprotujocih si nacionalnih
taborov. Prehod od stanovske logike k nacionalno formiranim taborom je bil pocasen, saj so se Se v drugi polovici 19.
stoletja med sabo trle predmarcne in pomarcne vrednote. Vrednostni sistem stanovske, staroreZimske druzbe je sobival
ob porajajocem se nacionalizmu in novih ideologijah, v katerih so se prepoznavale mescanske in delavske elite.

KLJUCNE BESEDE

Trst, Kranjci, slovenscina, trgovske diaspore, veijezicnost

ABSTRACT

FRAGMENTS OF THE SLOVENIAN-SPEAKING TRIESTE
BEFORE THE EMERGENCE OF NATIONALISM

The article describes the presence of the Slovenian-speaking community of Trieste in the eighteenth century and
the first half of the nineteenth century. Based on city chronicles and other sources, the author documents the use of the
Slovenian language in Trieste churches and sheds light on the characteristics of Carniolan trade diaspora. The disa-
ppearance of the old traditional behavioural patterns dictated by the corporatist logic — which in the Trieste of the first
half of the nineteenth century did not pay much regard fo the ethnic origins and religious affiliation of individuals
— was replaced by the logic of opposing national camps no earlier than the second half of the nineteenth century. The
transition from the corporatist logic to nationally formed camps was a slow one, with the pre-March and March Era
values continuing to clash still well into the second half of the nineteenth century that. The value system of the old-
-regime corporatist society overlapped with the emerging nationalism and other new ideologies in which the city and
working elites recognized themselves.

KEY WORDS

Trieste, Carniolans, Slovenian language, trade diasporas, multilingualism
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Uvod

Pojav nacionalizma je tesno povezan z zamis-
ljanjem narodove genealogije. Prav to je zapustilo
globoke sledove tudi v zgodovinopisju, ki je vegje-
zi¢no in veletni¢no trzasko zgodovino zacelo po-
enostavljati. V' simbolnem ogrodju, na katero se je
oprl proces tako slovenskega kot italijanskega na-
rodnega ozavescanja, je imela tradicija nepogresljivo
vlogo. Zagovorniki italijanskega Trsta so prisegali na
rimske korenine in italijanski izvor mesta, slovenski
narodni buditelji pa so skusali ovreci ocitke o naro-
dovi nezgodovinskosti z dokazovanjem stoletja dolge
nepretrgane slovanske navzoc¢nosti v tem mestu ob
Jadranskem morju.

V procesu zamisljanja naroda je misel na skupno
preteklost posameznikov utrjevala predstavo o pove-
zanosti narodne skupnosti in z njo krepila zavest o
medsebojni povezanosti.! Sklicevanje na skupni izvor
je dolocalo »predstavo o zgodovini, smisel zgodovine
in sam njen potek.«> Tako kot drugod po Evropi je
zgodovinska pripoved tudi v Trstu postala sredis¢na
os narodnega ozave$¢anja in je zaCrtala okvire zgo-
dovinskih spoznanj.> Mit o izvoru in rodni grudi je
v drugi polovici 19. stoletja postal politi¢no orozje v
rokah pobudnikov narodnih gibanj, ki so se zavze-
mali za spremembo splosnih razmer in uveljavitev
novega narodnega obcestva.* Kot pragmaticen pri-
pomocek je deloval $e zlasti v konfliktnih situacijah,
ko so se na etni¢no mesanih ozemljih spopadali na-
rodno nasprotujoci si tabori.

Pomlad narodov je leta 1848 v Trstu povecala
vidnost pristasev italijanskega risorgimenta in spod-
budila v njem Zivece Slovence k narodnemu delova-
nju. Po stevilénosti je tabor italijanskih domoljubov
presegal slovenskega, ¢eprav je ta ra¢unal na podporo
predstavnikov drugih slovanskih narodov, zivecih v
Trstu, to pomeni Hrvatov, Srbov, Slovakov, Cehov
in Poljakov, vendar je bilo v obeh taborih le malo
ve¢ kot za pescico Trzacanov. Vecine prebivalstva
namre¢ tudi maréna dogajanja in prihod sardinsko-
-benesko-neapeljske ladje, ki je 24. maja 1848 z ad-
miralom Albinijem na krovu priplula v Trzaski zaliv,
niso omajali v tradicionalni privrzenosti dinastiji in
Auvstriji: »Namesto za vstajo ali za katerikoli drugo
obliko nacionalisti¢nega separatizma se je Trst takrat
odlodil za upor v imenu cesarja ...«.

Anderson, Zamisljene skupnosti, str. 15.

Febvre, Onore e patria, str. 91.

Hobsbawm, Introduction, str. 1-14.

Webhler, Nationalismus. Geschichte, Formen, Folgen.

Negrelli, Cormune e Impero, str. 156. Franc Jozef . je 12. aprila
1850 trzasko vdanost monarhiji nagradil in Trst oklical za
drzavno neposredno mesto (Reichsunmittelbare Stadf). Mesto
je pridobilo status ob¢ine in obenem dezele. S podelitvijo po-
sebnega statusa je tako prestol mestni politi¢ni eliti ponudil
moznost obnovitve mita o »privilegirani svobodic, ki je Trstu
pripadala po zgodovinskem pravu. Gl. tudi: Apih, La storia
politica, str. 40-41.
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Status »neposredno cesarju podrejenega mesta«,’
ki ga je Franc Jozef I. 12. aprila 1850 podelil Trstu,
je bil nagrada mestu za njegovo »privrzenost« Habs-
burzanom.” »Partikularisti¢na« naravnanost mestne-
ga predstavniStva do sredine 19. stoletja ni bila v na-
sprotju z zahtevami trzaskih italijanskih domoljubov.
Oboiji so se sklicevali na avtonomisti¢ne pravice, ki jih
je Trstu dodelila osrednja oblast, in od Dunaja zahte-
vali spostovanje jezikovnih pravic italijansko govore-
Cega prebivalstva. Sele z okrepitvijo proitalijanskega
politi¢nega jedra v Sestdesetih letih 19. stoletja in z
njegovim prevzemom mestnega predstavnistva v
sedemdesetih se je zavzemanje za javni primat ita-
lijanstva prelevilo v protislovenstvo in nasprotovanje
kakrsnemukoli politicnemu priznanju navzoc¢nosti
Slovencev v mestnem sredis¢u. V politi¢ni polemiki
je bilo priseganje na nepretrgano navzocnost italijan-
skega rodu v mestu pospremljeno tudi z dokazova-
njem tujerodnosti in »infiltriranosti« slovenskih so-
mescanov.

Slovenski buditelji so v bran svojim narodnostnim
zahtevam dokazovali lastninsko pravico do domace
zemlje, kjer je stoletja Zivelo slovansko prebivalstvo.
Ce so imeli italijanski nacionalni agitatorji slovenske
prebivalce Trsta za vdiralce, ki si prilas¢ajo italijansko
zemljo, so slovenski domoljubi v italijanskih some-
$¢anih zaceli prepoznavati tujerodce. Se zlasti v tistih,
ki so se priseljevali iz Kraljevine Italije, so videli lovke
hobotnice, ki dusi slovensko prebivalstvo na domacih
tleh.

Da so bili predsodki in stereotipi narodnih opini-
on makersov v biti enaki, je uvidel Ze Angelo Vivante,
ko je v knjigi Irredentismo adriatico (1912) zapisal, da
se je podobi Istre kot »strnjeno novoromanske, kjer
so Slovani prikazani samo kot razbojniki ali pastirji,
ki so jih uvozili ali so se vtihotapili, ne da bi pustili se
kak drug spomin razen na nasilje in ropanja, nasproti
postavila »kranjsko-slovenska« Julijska krajina.® Nje-
govo bistrumno analizo jadranskih nacionalizmov in
poglobljeno razgaljenje trzaskega mednacionalne-
ga konflikta so italijanski iredentisti¢ni in liberalno
nacionalisti¢ni krogi Ze ob njenem izidu prepoznali
kot nevarna.’ Knjiga v resnici ni imela vpliva niti na
tiste, ki so si z Vivantejem delili avstromarksisti¢ne
nazore, saj so po letu 1945 vedinoma ostali privrze-
ni nacionalnemu epistemoloskemu kanonu. Vecina

Ne smemo pozabiti, da so trzaski patriciji leta 1550 privolili
v popolno politi¢no podrejenost avstrijski dinastiji, da bi pre-
precili upravno prikljucitev Trsta h Kranjski (Negrelli, A7 4i
qua, str.18-19).

V ozadju pridobitve posebnega mestnega statusa leta 1850,
za kar so se bolj kot v mesto priseljeni kozmopolitski krogi
zavzemali predstavniki patricijskih druzin, ki so se imeli za
potomce staroselskega trzaskega jedra, je mogoce Se sredi 19.
stoletja zaznati poskus preprecitve, da bi se Trst prikljucil k
sosednjim pokrajinam, Se posebno h Kranjski (prav tam, str.
26-27).

8 Vivante, Irredentismo adriatico, str. 136-138.

Verginella, Il conflitto nazionale.
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Trzasko pristanisce, izvirnik iz leta 1840 (Seri, Trieste nelle sue stampe).

pozornosti, ki jo je zgodovinopisje namenjalo pre-
ucevanju nacionalne zgodovine, je bilo usmerjene v
politi¢no zgodovino na skodo demografske, socialne,
gospodarske in ne nazadnje tudi kulturne, to pa tudi
potem, ko je mit o Trstu kot italijanskem mestu zacel
v sedemdesetih letih 20. stoletja pesati zaradi obuja-
nja spomina na habsbursko genezo modernega em-
porija in veli¢ino njegove kozmopolitske preteklosti.
V tem pogledu je bil nedvomno eden najpomemb-
nejsih zgodovinopisnih dosezkov izid knjige Storia
economica e sociale di Trieste, ki je z demografsko, go-
spodarsko, socialno osvetlitvijo veCetni¢ne, ve¢jezicne
in vecverske trzaske stvarnosti presegla moc¢no uko-

reninjeno nacionalno osredinjeno pisanje zgodovine
Trsta .1

Predmaréni slovensko govoreéi Trst

Auvstrijsko primorje se je v predmarénem Casu
oblikovalo v ozemlje, kjer je v mestih prevladova-
lo italijansko govorece prebivalstvo, stalno navzoce
manjsine pa so sestavljali nemsko, slovensko in hrva-
sko govoredi pripadniki. Podezelje je bilo poseljeno
skoraj izkljuéno s slovensko ali hrvasko govore¢im

10 Finziin Panjek, Storia economica e sociale di Trieste.

prebivalstvom. Po¢asno spreminjanje $tevilénega raz-
merja med italijanskim in slovanskim prebivalstvom
so povzrocali predvsem veliki migracijski tokovi, ste-
kajoci se iz notranjosti v glavna urbana sredisca tega
ozemlja, e zlasti pa v Trst. Jedro migracijskih tokov,
ki so zajeli Trst v 18. in 19. stoletju, so sestavljali
kmecki fantje in dekleta, ki so v Trst prihajali z Go-
riskega, Tolminskega, iz Vipavske doline, slovenskih
istrskih vasi, s Kranjskega, Notranjskega, Kocevske-
ga. Kot priseljenci so se najpogosteje znasli na dnu
mestne druzbene hierarhije, kot so potrdile Studije
Marca Breschija, Elisabette Navarra in $e posebno
Alekseja Kalca.!!

Mesto, ki mu je Karel VI. leta 1719, dve leti po
razglasitvi svobodne plovbe po Jadranu, dodelil sta-
tus svobodnega pristanisca, je dozivelo pomemben
trgovski in gospodarski vzpon v ¢asu vladavine Ma-
rije Terezije (1740-1780) in njenega sina Jozefa II.
(1780-1790).12 Zaradi carinskih olaj$av in pravice do
imunitete so se vanj zaceli naseljevati trgovci raznih
veroizpovedi (judovske, protestantske, pravoslavne)
in razli¢nih etni¢nih pripadnosti (od srbske, grske,
nemske, nizozemske do armenske). V novem em-

11 Gl. Breschi et al., La nascita, str. 69-181.
12 Dubin, Zhe Port Jews of Habsburg Trieste.
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poriju, ki je nastajal zunaj srednjeveskega mestnega
obzidja, je kozmopolitska trgovska drusc¢ina za /inguo
franco izbrala italijansko benesko narecje.!® Jezik uli-
ce, ki je ohranil nekaj furlanskih primesi, se je upo-
rabljal tudi na borzi in na splosno v trgovskih krogih,
ki so delovali na $irSem jadranskem obmodju. V spo-
razumevanju z oblastmi emporija, ki jih je imenoval
Dunaj, je bila v rabi nems¢ina. Kot ugotavlja Rienzo
Pellegrini, so v ve¢jezi¢nem Trstu 18. in 19. stoletja
posamezniki, ki so pripadali »trzaski naciji« (nazione
triestina), uporabljali en jezik na ulici in pri poslih,
drugega v stikih z oblastmi, tretjega pa doma.* V
domacem okolju se je praviloma ohranjala izvorna
govorica priseljencev in priseljenk, kar pomeni, da
so tudi priseljenci iz bliznjega slovensko govorecega
zaledja v mestnem okolju vsaj v prvi generaciji ohra-
njali slovensko govorico.?

Po mnenju jezikoslovca Pavleta Merkuja je bila
tretjina trzaskega prebivalstva slovensko govoreca:
poleg priseljenih delavcev in okoliskih kmetov je
slovensko govoril tudi del obrtnikov, na primer so-
darji. Slovens¢ino so poznali tudi trzaski patriciji, ki
so imeli svoja posestva v bliznji in daljni okolici, kot
potrjuje korespondenca druzine Marenzi, ki je imela
svoja posestva na Notranjskem. ¢

Med popotniki, ki so obiskali mesto v 19. stoletju,
je francoski novinar in pisatelj Charles Yriarte (1832—
1898) zagotovo med tistimi, ki so najbolj izpostavili
ve¢narodnost mesta in potrdili sozZitje italijanskega,
avstrijskega in slovanskega zivlja: »Italijan zivi v Tr-
stu kot v Italiji in se sklicuje na jezik, raso, spomin in
zemljepisno blizino. Avstrijec, ki mu posest daje pra-
vico do oblasti, vlada milo, blago in dobrotljivo. Kar
zadeva Slovane, imajo na svoji strani Stevilénost, saj
njihovo prebivalstvo obdaja [mesto] z vseh strani.«!’
Nekaj desetletij pred njim je Trst v podobni luéi videl
tudi c. k. visoki uradnik Joseph Brodmann. V opisu
mesta, v katerem so drug ob drugem Ziveli Dalma-

tinci, Turki, Grki, Italijani, Nemci, Arabci, Anglezi

13O konceptu italijaniéine kot /ingue france gl. Finzi, La base

materiale, str. 317-331, e zlasti str. 325.

Pellegrini, Per un profilo linguistico, str. 294-295.

Kalc, Trzasko prebivalstvo v 18. stoletju.

Merku, La presenza slovena, str. 288; Merku, Slovenska ple-
miska pisma.

Yriarte, Trieste e I'Istria, str. 9. Urednik italijanskega prevoda
knjige poudari avtorjevo »neobjektivno« percepcijo obiskanih
krajev. V opombah pod ¢érto dopolni in popravi njegovo pisa-
nje $e zlasti takrat, ko ta omenja razmerja med posameznimi
etni¢nimi skupnostmi v Trstu in Istri: »Yriarte je tako kot
mnogi tujci imel izkrivljeno predstavo, da je Istra slovanska
dezela, in ker jo je obiskal s tem prepri¢anjem, je bil prese-
necen, ko je videl, da v tamkaj$njem civilnem Zivljenju pre-
vladuje italijanski vidik. Zato je njegova pripoved navidezno
v nasprotju s teorijo, s katero namerava upraviciti povedano.
Mi zelimo le opozoriti na nekatere izmed teh nepravilno-
sti in italijanskega bralca opomniti, da je ozemlje, ki ga je
francoski pisatelj obiskal, nase ...« (prav tam, str. VI-VII). O
Yriartovi teznji »po belezenju sugestivne predstave o slovan-
skem etni¢no-folkloristi¢nem elementu« gl. tudi: Cervani, La
Trieste Ottocentesca, str. 14-15.

14
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in Kranjci, je izpostavil strpnost, a tudi vzajemno rav-
nodugnost.!®

Da vsa ta opazanja niso bila le izraz ekscentri¢nih
in pristranskih popotnikov in opazovalcev, potrjuje
tudi dokument, ki sta ga leta 1776 podpisala pred-
stavnik mestnega sveta Tommaso Ustia in zastopnik
borze Giuseppe Bellusco. V vlogi $olskih nadzorni-
kov, ki ju je imenoval guverner grof Karl Zinzendorf,
sta se zavzela, da bi v mestnih osnovnih $olah poleg
nems§cine poucevali tudi italijanski in slovanski (ilir-
ski) jezik. Oba jezika sta oznacila za materna oziro-
ma za jezika, ki se govorita v Trstu. V svoji zahtevi,
ki sta jo upravicila s trgovskimi potrebami, zemljepi-
snim polozajem mesta, sosednjimi dezelami, sta jezi-
ka obravnavala enakovredno. Omenjala sta tudi, da je
za trzasko prebivalstvo nujno poznavanje slovni¢nih
pravil obeh jezikov:1?

»Narava kraja in potreba trgovine ne dopuscata,
da bi bile italijanska, slovanska ali ilirska govorica
pozabljene, sicer se ne bi razumeli sosedje, ne pod-
lozniki Presvetle Vladarice, ne mornarji, ki prihajajo
v trzagko pristanisce; obicajni in materni jezik v Trstu
namre¢ ne more biti samo nemski, temve¢ morata
ostati $e zlasti tudi italijanski in slovanski, saj brez
njiju tam nikoli ne bi bilo mogoce trgovati niti se
pogajati.

Kot dokaz zadostuje opazovati trgovce, ki so se v
Trst priselili iz Nemdije in so vedno vodili svoje knji-
ge v italijanscini (iz Italije prihaja zlasti blago, ki ga
Nemcija potrebuje). Italijanski in slovanski naciji je
treba dati upravno pravico, da opravljata in posiljata
potrebne trgovske in pomorske posiljke; v italijan-
§¢ini in slovans¢ini je treba pridigati bozjo besedo;
odredbe in vladarjevi patenti pa morajo biti v vednost
domacinov in tujcev odobreni v nemskem, italijan-
skem in ilirskem jeziku.«?°

Utinek zahtev nadzornikov je bil viden Ze marca
1777, ko so v mestni $oli izbrali in zaposlili ucitelja,
ki je bil ves¢ poucevanja v »kranjs¢ini« in je obvladal
tudi »ilirs¢ino«.?! Da to ni bilo edinstveno spostova-
nje krajevnih jezikov, potrjuje tudi zahteva mestnih
oblasti leto pred tem, da v Zavodu za revne namestijo

18 Brodmann, Memorie politico-economiche, str. 13. Brodmann je

bil leta 1814 imenovan za tajnika Intendance v Istri (Caprin,
Tempi andati, str. 362). Cervani ga oznadi za nezanesljive-
ga opazovalca, »Avstrijca in avstrijakanta, ki je imel Trst za
kozmopolitsko mesto in je zanikal njegov prevladujodi itali-
janski narodni »znacaj« (Cervani, La borghesia triestina, str.
34).

O vkljugitvi italijans¢ine in ilir§¢ine (s tem izrazom se v trza-
skih dokumentih oznacuje praviloma hrvascina ali srbs¢ina,
obcasno tudi slovenic¢ina) v osnovno $olstvo, v De Rosa, Libro
di scorno, str. 29-31. O razlikovanju med ilir§¢ino in kranj-
§¢ino, ki se leto pozneje pri namestitvi uditeljev razume kot
nadpokrajinski jezik, gl. prav tam, str. 33.

20 C.R. Governo, B. 126, 27. november 1776, cit. po De Rosa,
Libro di scorno, str. 30-31.

Prav tam, str. 331. Ustanavljanje trivialk za slovensko pre-
bivalstvo v okoliskih vaseh se je zalelo leta 1780, najprej v
Skednju, pozneje pa v okoliskih vaseh Katinara (1791) Pro-
sek (1795) itd. Gl. tudi Pahor, Pregled razvoja, str. 235-337.

19
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Cerkev sv. Antona Novega, izvirnik iz leta 1845 (Seri, Trieste nelle sue stampe).

nekdanjega jezuita, sposobnega spovedovanja v itali-
jans¢ini, slovens¢ini in nemséini.??

V trzagkih katoliskih cerkvah so verski obredi v
drugi polovici 18. stoletja potekali bodisi v italijan-
$¢ini bodisi v slovens¢ini, v nekatoligkih cerkvah pa v
jeziku, prevladujocem v posamezni verski skupnosti.
V cerkvi Matere bozje Morske se je bogosluzje obha-
jalo v »lingui schiavi et illirici«, vse dokler niso cerkve
leta 1787 zaprli.?3 Znana je bila kot cerkev okoliskih
prebivalcev in sedez bratovscine Blazene Matere
bozje. Leta 1756 so bili na seznamu njenih udov po-
leg trzaskih patricijev tudi posestniki iz predmestja
in nekateri trgovci s Kranjskega (npr. Mihael Zois
in Jurij Urbas), ki so odprli svoja podjetja v Trstu.?*
Okoligki kmetje so pristopili k bratovs¢ini, ki je delo-
vala v cerkvi svetega Roznega venca, kjer je nedeljski
verouk potekal v slovens¢ini.?> Dokler ni bil jezuitski
red leta 1773 razpuscen, so bile slovenske pridige re-
dno tudi v jezuitski cerkvi svete Marije Velike. Jezuiti
so od 17. stoletja namenjali posebno skrb slovenskim

22
23
24

Finzi, La base materiale, str. 324.
Curiel, Trieste settecentesca, str. 7.
Archivio Diplomatico di Trieste, Chiesa e confraternita del-
la Madonna del Mare, 9 G 5/4; Entrata della Ven. chiesa o
Confraternita della B. V. Maria del Mare, 9 G 5/4in 15 D 3.
25 Archivio Diplomatico di Trieste, Chiesa SS. Rosario, 15 G 8.

vernikom v mestu in okolici. Katekizem so poucevali
v »kranjskem« jeziku. Njihove pridige v slovens¢ini
so priklicale v cerkev »veliko $tevilo oseb kranjske
pripadnosti, zZive¢ih v starem in tudi v novem me-
stu; $e zlasti se jih je udelezevala sluzincad«.2® Zaradi
navedenih podatkov ne preseneca priporocilo guver-
nerja Karla grofa Zinzendorfa, ki je 3. aprila 1777
skofa Inzaghija pozval, naj tudi v cerkvi svetega An-
tona Novega, ki je bila zgrajena v osr&ju trgovske Te-
rezijanske Cetrti, namesti duhovnika, ves¢ega kranj-
skega jezika.?” Skof je prosnji ugodil, ker je bil tudi
sam mnenja, da bo v osr¢ju »novega mesta« slovenski
pridigar zadostil potrebam »ljudstva starega in nove-
ga mesta ter okolice«.?8 Pri verskih obredih v mestnih
cerkvah se je raba slovenskega jezika nadaljevala
tudi v prvi polovici 19. stoletja. V letih med 1832 in
1845 jo je $e posebno podpiral trzasko-koprski skof
Matevz Ravnikar, aktiven v izobrazenskih krogih,
ki so si prizadevali za uveljavitev knjizne slovensci-

26 Apih, La societa triestina, str. 112; Simé&ig, Cenni sulla presen-

za, str. 473—474; gl. tudi Cuscito, Il ritorno, str. 195-198.
Sim¢i¢, Cenni sulla presenza, str. 474; Bufon in Kalc, Krajev-
ni leksikon Slovencev v Italiji, str. 92.

AST, Intendenza commerciale per il Litorale in Trieste, st.
172, 24. september 1756.
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ne.? Slovenskemu opismenjevanju je bil v Stiridese-
tih letih 19. stoletja naklonjen tudi trzaski guverner
grof Franz Stadion pl. Warthausen, ki je podpr] usta-
navljanje slovenskih $ol v predmestjih in okolici Trsta
ter tiskanje slovenskih ucbenikov.

Kranjska trgovska diaspora

Iz stevilnih virov je razvidno, da izvorna etni¢na
pripadnost priseljencem ni preprecevala integracije v
mestno Zivljenje in asimilacije z ve¢inskim prebival-
stvom, ki je bilo v Trstu italijansko govorece. Med-
tem ko so se najrevnejsi priseljenci in priseljenke pra-
viloma asimilirali s prebivalstvom,* ki se je priselilo
iz Furlanije, so se trgovci s Kranjskega, Stajerskega
in Koroskega ve¢inoma nagibali k integraciji v nem-
sko govoreco skupnost. Pri tem pa ni $lo samo za
znanje nemskega jezika, ki so ga pogosto pridobili v
izvornem okolju, temve¢ tudi za ohranjanje regijske
identitete, ki je bila pomembna sestavina vkljuceva-
nja in zdruzZevanja v novi mestni stvarnosti. Posame-
zniki, ki so se v Trst priselili s Kranjskega, kot tudi s
Stajerskega in Koroskega, so bili ¢lani neavtohtonih
skupnosti, ki so bile v Trstu pokrajinsko razpoznav-
ne. Veéinoma so govorili v »kranj$éini«, delno v nem-
§¢ini, izjemoma v italijan$¢ini. Tisti, ki so se sloven-
§¢ino naucili v stiku s podlozniki, sluzin¢adjo, kmeti
in delavci, so jo uporabljali pri svojih vsakodnevnih
stikih s slovensko govore¢im mestnim in okoliskim
prebwalstvom Ceprav nam vecetnicni izvor kranjske
srenje v Trstu nikakor ne dovoljuje enacenja termina
kranjski s slovenskim, pa nam raziskovanje kranjskih
priseljencev vendarle vsaj delno odstira pogled na del
trzaskega prebivalstva, ki je bil v 18. stoletju in prvi
polovici 19. stoletja slovensko govorec.

Raznovrstno arhivsko gradivo potrjuje, da so slo-
vensko govoreci Kranjci, tako kakor slovensko govo-
re¢i Stajerci in Korosci, sestavljali strukturno sibke
skupnosti, podvrzene osipu zlasti tistih ¢lanov, ki so
se v Trstu stalno naselili. Razglasitev proste plovbe
po Jadranu leta 1717 in svobodnega pristanis¢a v
Trstu 18. marca 1719 je odmevala v SirSem zaledju
Trsta, tako v mestih kot na podezelju, med mestni-
mi in kmeckimi trgovci. Ceprav je bila nova cesarska
zakonodaja privlacna zlasti za tujce (oprosceni so
bili na primer kaznivih dejanj, ki so jih zagresili na
tujem), je blagodejno vplivala tudi na podjetnike iz
kranjskega zaledja, ki so trgovali z Zelezom, jeklom,
Zivim srebrom, platnom in zitom. Na podlagi ohra-
njenih virov je sicer tezko ugotoviti, koliko trgovcev

29 Ravnikar je pripadal krogu prvih glasnikov slovenskega

nacionalizma, ki so prispevali k formiranju in uveljavljanju
slovenske knjizne norme kot (prihodnjega) nacionalnega
jezika Slovencev (gl. Kosi, Kako je nastal slovenski narod, str.
127-202).

Aleksej Kalc je zelo podrobno preucil oblike vklju¢evanja tr-
zaskega prebivalstva po krajevnem izvoru in spolu v 18. stole-
tju (Kale, Tr2asko prebivalstvo v 18. stoletju).
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je bodisi iz mestnega bodisi iz kmeckega kranjskega
okolja redno zahajalo v Trst in v koliksnem §tevilu so
se odlo¢ili, da se bodo za stalno preselili v trzaski em-
porij. Med lastniki his in skladis¢, zgrajenih v novem
predelu mesta — na obmod¢ju solin in zunaj srednjeve-
skega mestnega obzidja —, od leta 1727 podrejenem
trgovskemu in pomorskemu sodiscu, je bilo kar ne-
kaj trgovcev in podjetnikov s Kranjskega. Nekateri
med njimi so kljub skromnim finanénim sredstvom
kot delnicarji pristopili k Cesarski Vzhodni druz-
bi, ustanovljeni leta 1719, da bi se razvila trgovina
med avstrijskimi dezelami ter Bliznjim in Daljnim
vzhodom. Nekaj Kranjcev je bilo med svetniki in vi-
sokimi uradniki trgovinske intendance. Med njimi
je izstopal merkantilist in podjetnik Franc Henrik
baron Raigersfeld (1697-1760), promotor razvoja
avstrijskega pomorstva. Na Reki je leta 1719 kupil
ladjo za prevoz blaga vzdolz jadranske obale, dve leti
pozneje pa je tam postal delnicar podjetja Orlando.
Na pobudo osrednjih oblasti se je leta 1723 preselil
v Trst in prevzel vodenje Cesarske Vzhodne druzbe.
Pozneje je odpotoval na Portugalsko, da bi pripravil
temelje za habsburski kolonialni vzpon. Ker mu to ni
uspelo, se je vrnil v Ljubljano®! in leta 1731 sprejel
novo sluzbo pri komeréni intendanci v Trstu, ki je
v emporij privabljala tujce s podjetnisko in trgovsko
zilico. Raigersfeld se je spet znasel v druzbi kranjskih
trgovcey, ki so pristopili k Vzhodni druzbi, zlasti ti-
stih, ki so se stalno naselili v Trstu in postali ¢lani
trzaskega merkantilnega sloja ter lastniki stavb s tr-
govskimi prostori, skladi$¢i in zasebnimi stanovanji.
Bili so del podjetniskega sloja, ki je v o¢eh polihistor-
ja Pietra Kandlerja novo mesto germaniziral. 32

Za stalno nastanitev v Trstu so se sicer bolj kot
KranJc1 odlocali Stajerci in Korosci predvsem zara-
di vedje oddaljenosti obmorskega mesta od izvornih
krajev njihovega delovanja. Povezovalni dejavnik
v omenjenih skupnostih so bili trgovci, podjetniki,
drzavni uradniki in funkcionarji, ki so se ob potrebi
prelevili v dobrotnike in zas¢itnike revnejsih rojakov.
Z druzbenim vzponom so se praviloma prebili v visje
sloje mestne hierarhije, kjer je bil prestop v nemske
vrste, ki so pomenile element nepretrgane povezave
z izvornim okoljem, najveckrat samoumevna izbira.

Konec 18. stoletja, ko je mesto dozivelo obdo-
bje gospodarske rasti in se je poleg trgovine razvi-
la tudi manufakturna dejavnost, se je vanj preselila
druga generacija kranjskih trgovcev. Nekateri so bili
lastniki podjetij na Kranjskem in so v Trstu odprli
podruznico, v kateri se je zaposlil eden od sinov, ki je
predhodno opravil pripravnistvo pri kakem trzaskem
podjetju. Mladi Kranjci, stari petnajst, Sestnajst let in
zatorej samski, so svojo dejavnost pogosto zaceli kot

31 Sorn, Merkantilist, str. 81-87; Stuhec, »Ah Ljubi Bogx, str.
203-215.

32 Kandler, Storia del Consiglio, str. 131; Curiel, Trieste settecente-
sca, str. 23.
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vajenci pri kakem druzinskem znancu ali sorodniku.
Ivan Kisovic je na primer zacel trgovati s platnom
in drugim kolonialnim blagom, ko se je prvin trgo-
vanja naucil pri stricu Stefanu Kisovicu, trgoveu s
platnom.?

Brata Vodlej (Wodley) iz Kranja sta se kot tride-
setletnika, ko sta imela Ze bogate poklicne izkusnje
na trzaskem trgu, odlodila za razsiritev trgovske de-
javnosti. V- obmorskem emporiju sta ustanovila po-
druznico druzinskega podjetja, ki je delovalo tako v
domacem Kranju kot v Celovcu. Trgovala sta z Zeblji,
zelezovo rudo in platnom, in ker sta razpolagala z
20.000 goldinarji osnovnega kapitala, sta se brez ovir
vpisala na seznam veleborznih trgovcev. Od aprila
1798 sta pripadala veleborznemu jedru trzaskih tr-
goveev.3*

Trgovski pomocniki, ki so v Trstu pridobili ko-
mercialno znanje in se priudili novih ves¢in, so se
uveljavili kot trgovci in v svoji dejavnosti okrepili tr-
govinsko izmenjavo z domacimi kraji. Med Stajerci
in Kranjci pa je bilo kar nekaj takih, ki so se trgovskih
poslov izuéili v rodnih krajih in se v Trst preselili Sele
potem, ko so si pridobili dovolj poklicnih izkusenj in
kapitala. Pri ustanovitvi podjetja so izbrali druzabni-
ka, ki je izhajal iz sosednje dezele ali pa tudi iz bolj od-
daljenih krajev, kar je bilo dobro jamstvo za trgovski
uspeh. Pestra geografska pripadnost druzabnikov je
omogocala navzoc¢nost trgovskega podjetja na razlic-
nih trgih, kar je bilo $e zlasti pomembno za zacetek
dejavnosti. Ceprav je bil trzaski emporij tudi kraj bli-
skovitih podjetniskih vzponov, si glavnina trgovcev
ni mogla obetati hitrega uspeha. Dober zacetek tr-
govskih poslov je bil vsekakor odvisen od znanstev in
stikow, ki jih je zacetnik vzpostavil z Ze uveljavljenimi
trgovci. Da so dobra znanstva z najvplivnejsimi tr-
zaskimi trgovci vselej delovala blagodejno, potrjujejo
Stevilni dokumenti, zbrani v fasciklih Trgovskega in
pomorskega sodis¢a v Trstu. Ob vpisu na borzni se-
znam, za katerega je ustanovitelj podjetja potreboval
privolilno izjavo borznih svetnikov, se je najpogosteje
pokazala mo¢ neformalnih vezi.

42-letni Mihael Dimnik, v aktih je zapisan kot
Michele Dimnig, po rodu Ljubljancan, ki je ze do-
brih dvaindvajset let Zivel v Trstu, 23-letni Francesco
Steinwinter, prav tako Ljubljancan, in Giacomo Ve-
nier iz Fiumicella, §tiri leta Zive¢ v Trstu, po vsej ver-
jetnosti niso dobili dovolj stanovske podpore, da bi
se njihovo podjetje vpisalo na seznam trzaSke borze.
Prosnja, ki so jo vsi trije leta 1801 naslovili na njeno

33 Sorn, Merkantilist, str. §1-87.

34 AST, Tribunale commerciale e marittimo, $katla 161 in skatla
164. 1z ohranjene dokumentacije je razvidno, da se je druzin-
sko podjetje Wodley ohranilo tudi po smrti enega od bratov.
O znacilnostih druzinskih podjetij v Benetkah gl. Lane, I
mercanti di Venezia, str. 76=77. Tematiko prepleta med pod-
jetnisko dejavnostjo in druzinskimi strukturami v Trstu je
najtehtneje preucila Anna Millo, Storia di una borghesia, str.
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vodstvo, je bila namre¢ zavrnjena. Podjetje Dimnig,
Venier in Steinwinter ni bilo sprejeto med veleborzni-
ska podjetja, Ceprav je njihov zacetni kapital v visini
24.000 goldinarjev kar za 4000 goldinarjev presegal
zahtevano vsoto za vpis in zaletek trgovske dejav-
nosti. Pomenljivo je, da tudi delovne izkusnje, ki so
jih vsi trije druzabniki pridobili v trzaskih trgovskih
podjetjih, na primer pri podjetju Dobner in podje-
tju Speranza Morpurgo,® niso zadostovale za ugodno
mnenje borznega svetni$tva. Po mnenju predstavni-
ka borze Andrea Griota izrazena volja in postenost
kandidatov nista zadostovali za odprtje trgovine na
debelo tudi zato, ker prosilci niso kazali zadostne
usposobljenosti za specializacijo v prodaji blaga, kar
je povecalo dvom o njihovi izkuSenosti.’¢ Zavrnitev
prosnje je vsekakor neobiajna za emporij, kjer so
podjetja trgovala z mesanim, zlasti kolonialnim bla-
gom, in to $e dolgo v drugi polovici 19. stoletja.
Poleg tega je treba omeniti, da je bila restriktivna
politika borznega telesa obcasno strpna do mnogih,
ki so trgovali, ne glede na predpisane zakone. V Trstu
je kar mrgolelo nezakonitih trgovcev, ad hoc $pediter-
jev in posrednikov, ki so delovali in bogateli, ne me-
ne¢ se za emporialno zakonodajo. Ne nazadnje je bilo
v mestu z razvijajoco se trgovsko in pristanisko de-
javnostjo hitro in nezakonito povzpetni§tvo mozno
tudi zaradi svobodin, ki so jih dodeljevale osrednje
oblasti. Stanovske meje so bile bolj prepustne kot na
drugih obmodjih monarhije,3” saj so bili priseljenci,
ki so bili pri opravljanju trgovskih poslov uspesni ali
pa so v mesto prinesli veliko kapitala, zlahka sprejeti
vvodilni podjetniski sloj ne glede na njihovo predho-
dno kréenje zakonov. Za vkljucitev v trzaske trgovske
vrste je bil denar pomembnejsi od izvora, maternega
jezika, veroizpovedi in nekdanjih krsitev zakonodaje
Med trgovci kranjskega porekla v Trstu je treba
omeniti tudi tiste, ki so se ukvarjali z mednarodno
trgovino. Mednje spadajo gorenjski trgovci, ki so
prodajali Zelezovo rudo in Zelezne izdelke v juzno
Italijo. V nekaterih primerih je prodor na trzaski trg
sledil preselitvi v Ljubljano. Med njimi je bilo tudi
nekaj takih, ki so del leta preziveli na Gorenjskem, v
neposredni blizini fuzin in plavzev, kjer so kupovali
blago, del leta pa v Trstu, kjer so ga prodajali. Stalna
preselitev v Trst je bila povezana z novimi in ambi-
cioznej$imi podjetniskimi podvigi, za katere je bila
potrebna celoletna navzo¢nost v obmorskem mestu.
Podjetniski podvigi Franca Tomaza Groglja, v tr-
zaskih aktih Francesca Tommasa Grossla, Matevza

35 AST, Tribunale commerciale e marittimo, Trieste il 1 agosto

1801, Protocollo delle informazioni, skatla 167.
36 AST, Inclito C. R. Tribunale, Trieste il 20 agosto 1801, skatla
167.
Apollonio, Trieste tra guerra e pace, str. 300; Apih, La societa
triestina, str. 80.
Sorn, Zacetki industrije, str. 48. O kranjskih trgovcih v trza-
skih merkantilnih vrstah gl. Panaritti, Il »dannato commer-
ciog, str. 111-127.

37
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Borzni trg (Piazza della Borsa), izvirnik iz leta 1840 (Seri, Trieste nelle sue stampe).

Demsarja (Mattie Demsarja) in Jurija oziroma Gior-
gia Urbasa so med najrelevatnejsimi. Vsi trije so se
kot uveljavljeni trgovci preselili v Trst s Kranjskega.
Franc Tomaz Groselj, ki je odras¢al v kroparski fu-
zinski druzini, se je leta 1723 preselil v Ljubljano. V
prestolnici dezele Kranjske je postal trgovec na drob-
no in se nastanil v hisi, ki jo je kupil na Bregu. Kmalu
po letu 1730 se je preselil v Trst, kjer je razsiril svojo
podjetnisko dejavnost. Stanoval je v blizini Raigers-
feldove rezidence na Ulici Santi Martiri, na obmo-
&ju, kjer je zivel del novomescanske elite. Priblizno
deset let po prihodu v trzaski emporij je skupaj z
Wilhelmom Godslavom kupil ladjo LAurora, ki je
imela sedemdeset ton nosilnosti in je bila primer-
na za obalno plovbo ter trgovino vzdolz Jadrana. V
stiridesetih letih 18. stoletja je bil izvoljen v vodstvo
trzaske borze.?’ Leta 1754 je njegov osnovni kapital
znasal sicer le borih 8000 goldinarjev. Da je bil Gro-
Selj polnopraven ¢lan trzaske trgovske elite, je razvi-
dno tudi iz zakonske zveze njegove héere Marjane,
ki se je leta 1754 porocila z baronom Giuseppejem
Pasqualejem Riccijem, cesarskim funkcionarjem in
enim vidnejsih promotorjev trzaskega merkantilnega

39 Sorn, Trst in njegovo neposredno zaledje, str. 154. Gl. tudi Cu-
sin, Appunti alla storia, str. 205-206.
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razvoja.*’ Iz tega, da se je Groselj se istega leta iz Tr-
sta preselil v Ljubljano, lahko sklepamo, da je s tem
sklenil svojo podjetnisko kariero v Trstu, obenem pa
je to tudi dokaz za mobilnost, znacilno za kranjske
trgovske kroge.

O Matevzu Demsarju, enem od gorenjskih sitar-
jev in podjetnikov sitarstva, ki so delovali na obmodju
med Skofjo Loko in Kranjem, v trzaskih aktih ni ve-
liko podatkov. Ni znano, kdaj je del svoje podjetniske
dejavnosti preselil v Trst, vemo pa, da je leta 1754
njegovo podjetje razpolagalo s 35.000 goldinarji
osnovnega kapitala in da je tri leta pozneje kandidiral
za direktorja trzaske borze.*!

Z nekoliko skromnejsimi sredstvi je v trzaskem
emporiju deloval Jurij Urbas iz Planine, $pediter in
trgovec, ki je imel 8000 goldinarjev osnovnega kapi-
tala in se je ukvarjal s prevozom Zivega srebra iz Idrije
v Trst. Kupoval je zemljis¢a na obmodju izsusenih so-
lin in na enem od njih zgradil tudi gostilno. Od 1. do
7. decembra 1750 je gostil stotnika, pet poro¢nikov
in 56 vojakov, kar nam daje misliti, da si je ob go-

vvvvv

40 Marjani in Pasqualeju se je v zakonu rodilo osem otrok, med

njimi hé Marianna, ki se je porocila z Giovannijem Ros-
settijem, starej$im bratom trzaskega zgodovinarja Domenica
Rossettija (Biagi, Giuseppe Pasquale Ricci, str. 15).

41 Sorn, Zacetki industrije, str. 88-89.
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Trstu ukvarjal tudi Mihael Zois, ki je leta 1749 sku-
paj z Jurijem Urbasom kupil zemljiéée pri Belvederju,
vendar ga je (v nasprotju s prvim) kmalu prodal.*3

V skupini kranjskih trgovcev je Mihaelu Angelu
Zoisu in njegovemu sinu Zigi brez dvoma pripada-
lo najvidnej$e mesto. Mihael Angel, v uradnih aktih
Michelangelo, kot se je ob¢asno podpisoval, rojen v
blizini Bergama, je obogatel v Ljubljani.** S trgovi-
no se je sicer najprej preizkusil v Benetkah, kjer je
deloval njegov brat Filip, nato v Trstu, potem pa se
je preselil v Ljubljano, kjer se je zaposlil pri podjetni-
ku Petru Antonu Codelliju, postal njegov druzabnik
in pozneje kot edini lastnik prevzel podjetje, ki se je
ukvarjalo s prodajo volne in Zeleza. Nato je postal
oskrbnik gorenjskih fuzin, pa tudi lastnik gorenjskih
plavzev,® velik izvoznik gorenjskega in koroskega
zeleza na italijanski trg ter trgovec z Zitom.*® Zoisovo
podjetje je v trzaskem emporiju delovalo od tride-
setih let in je imelo v lasti tri nepremicnine. V prvi,
vredni 30.000 goldinarjev, je bila Zoisova rezidenca
in sobe, v katerih so prenocevali njegovi imenitni
znanci iz Ljubljane. Atonio Scussa omenja, da se je
grof Sigismund Colembergh s svojo damo najprej
zadrzeval v gosteh pri Raigersfeldu, pozneje pa pri
Mihaelu Zoisu. Podobno je bil pri njem leta 1738 v
gosteh grof Auersperg.*” Druga Zoisova nepremicni-
na je bila skromnejsa, vredna zgolj 2000 goldinarjev,
in je bila po vsej verjetnosti skladisce. Tretjo, ki je sta-
la na glavnem trgu, v blizini magistrata, je kupil od
svojega druzabnika za 1800 goldinarjev.

Ziga Zois se je rodil v Trstu 23. novembra 1747.
Kot enaindvajsetletnik je postal druzabnik v oceto-
vem podjetju, ki ga je nekaj ¢asa vodil skupaj s stricem
Bernardinom, pozneje pa sam. Leta 1768 je po ocetu
podedoval trzasko rezidenco in skladi¢a v vrednosti
45.000 goldinarjev.*® Vzpon Zoisovega podjetja se je
konc¢al v osemdesetih letih zaradi vse moc¢nejse kon-

4 Archivio Diplomatico di Trieste, Jenner, Notizie cronologi-

che, skatla 1/2 CI, str. 162; Braun 1 diari, 1. knjiga, str. 136.
Gl tudi Sorn, Obrtnistvo v slovenskem prostoru, str. 162.
Antonio Scussa navaja Zoisa kot enega prvih trgoveey, ki je
zacel graditi na obmodju bivsih solin: »Primo de Mercanti
che principio inq. Sto mese quiui Fabricare ¢ il Sig.r Michel
Zojs di Lubiana nel florido Negotio del Sig.r Codelli. Questo
comprd il Canale e Case della Sig.ra Bar. Vd.a Argento, et in
questo hoggi diede principio alle fondamente, per poi pro-
seguire la Fabrica« (Braun, I diari, 1. knjiga, str. 12); gl. tudi
Sorn, Zacetki industrije, str. 54.
Kacm Ziga Zois in italijanska kultura; Kocar in Kacin, Zlga
Zois in italijanska kultura, str. 240— 243.
Mihael Angel Zois je leta 1752 kupil fuZine z mlinom in
gradom na Plavzu ter fuzino v Mojstrani. Spravil ju je v obra-
tovanje in leta 1775 prodal Valentinu Ruardu (Lacen Bene-
dici¢, Pridobivanje Zeleza, str. 75).
46 Sorn, Zacethi industrije, str. 46 in 145,
47 Braun, I diari,il 27,28 luglio 1749, 2. knjiga, str. 213 in 240.
48 Iz seznama pohistva, ki ga je Mihael predal Zigi, je razvidno,
da je bilo v stavbi trinajst ogledal, Stirje lestenci in 42 svetilk
(Mikoli¢, Michelangelo Zois, str. 44.)
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kurence angleske ponudbe Zeleza s severa Evrope.#’
Na zacetku 19. stoletja se je podjetje znaslo v tezavah,
zato se je Ziga odlo¢il za prodajo trzaske rezidence,
in sicer za 120.000 goldinarjev, ki jih je kupec izpla-
Cal Sele leta 1814. Od leta 1807 je glavnino trgovskih
poslov opravljal v Ljubljani.

Ce drzi, da se trgovske diaspore, kot trdi Philip
Curtin, samoukaaJo,SO je bila kulturna in druzbena
integracija Kranjcev v trzasko okolje odvisna od tega,
ali so prekinili stike z izvornim okoljem. Glede na to,
da v kranjskih krogih ni bilo mo¢nih povezovalnih
dejavnikov, kakrsne so poznale takratne verske dia-
spore, je bila verjetnost integracije z ve¢inskim oko-
ljem velika in zanjo skorajda ni bilo ovir. Vendar je
iz posami¢nih biografij kranjskih trgovcev razvidno,
da so ti pogosto ohranjali precej trdne vezi s svojim
domacim okoljem. V trzagko druzbo so se vkljuéili,
zlasti ¢e so v Trst prigli kot mladi pripravniki in se
tam tudi poro¢ili. Trg je potem opravil svoje, zabrisal
je izvorno poreklo trgovca, trgovéeva pripadnost pa
je ostala razvidna zlasti iz druzbene mreZe in nabora
strank, ki so kupovale njegovo blago, kar pomeni tudi
iz geografskega dometa poslovanja.’!

Od furmanov do bankirja

Ce opazujemo trzasko druzbo in gospodarstvo
prve polovice 19. stoletja, ugotovimo, da je pred-
marc¢no obdobje v socialnem in gospodarskem po-
gledu nadaljevanje starega druzbenega reda 18.
stoletja. Vse do dvajsetih let so v trzaskih trgovskih
krogih prevladovale druzbene in gospodarske prakse,
ki so bile znacilne za merkantilisticno obdobje in
so spremljale avstrijski poskus lastnega uveljavljanja
na podro¢ju mednarodne trgovine. Sele v tridesetih
letih 19. stoletja je v trzaskem gospodarstvu zaznati
prve spremembe, povezane z razvojem manufaktur
in vedjih delavnic. V tem obdobju se je oblikovala
tudi nova skupina prevoznikov, predvsem z Notranj-
skega, katerih imena (omenimo naj Petra in Andreja
Zerjava, Jurija in Franca Tomsgica — ta je bil v Trstu
tudi lastnik skladis¢a olja) ne puscajo veliko dvomov
o njihovem poreklu, ¢eprav ne vemo, ali je bil njihov
izvor tudi pomemben samoidentifikacijski dejavnik.

V predmarénem casu je bilo za vecino trzaske-
ga prebivalstva vprasanje etni¢ne pripadnosti po-
stranskega pomena. Spornost rabe poznejsih, z na-
cionalnostjo dolo¢enih interpretativnih kategorij je
razvidna pri trgoveu in podjetniku Francisku Tadeju
Reyerju (v aktih je praviloma zapisan kot Francesco

4 Brodmann, Memorie politico-economiche, str. 32. O konkurenci

$vedskega in baltskega Zeleza pise tudi Casanova, Epistolario
17591798, str. 181; Sorn, Zacetki industrije, str. 152-156;
Sorn, Pregled nasega Zelezarstva, str. 243-277.

50 Curtin, Cross-Cultural Trade in World History.

51 O tem, kako manjsine kot subkulturne druzbe organizirajo
svoje interese, ne glede na povprasevanje in ponudbo, gl. Is-
sing, Minderheit im Spannungsfeld, str. 7.
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Cerkev sv. Antona Novega, izvirnik iz leta 1840 (Seri, Trieste nelle sue stampe).

Taddeo Reyer), rojenem v slovensko govore¢i druzini
v Pusji vasi leta 1760. Nekateri pisci krajevne zgo-
dovine ga imajo za Nemca, drugi za Italijana. Zaradi
njegovega izvora bi ga lahko oklicali tudi za Slovenca.
V ¢asu studija teologije in filozofije se je kot domaci
ucitelj zaposlil pri trgoveu Strolendorftu, pri katerem
se je priucil trgovskih ves¢in in postal njegov druzab-
nik. Reyer je zlasti po prvem potovanju v Ameriko
leta 1781 postal izjemno sposoben trgovec. Na novi
celini je spoznal Benjamina Franklina in se z njim
spoprijateljil. Po vrnitvi v Trst leta 1788 je bil sprejet
v prostozidarsko lozo. Deset let pozneje je bil eden
od treh druzabnikov velikega podjetja Pellegrini, Re-
yerin Schlick, ki je delovalo do leta 1802, ko je iz njega
izstopil Pellegrini. V ¢asu celinske zapore je Reyer
uvazal blago v Awvstrijo prek ruskih pristanis¢. Kot
uspesen podjetnik je prevzel pomembne in ugledne
funkcije v trzaskem trgovskem predstavnistvu in na
podrodju zavarovalnistva. Dobro bi bilo preuciti, ali
je Reyer kot zelo ugleden ¢lan trzaske elite ohranjal
stike z rodnim okoljem in v kaksni obliki.>

52 Cervani, La borghesia triestina, str. 47-50; Tamaro, Documenti

di storia triestina, str. 191; Apih, La storia politica, str. 23-25;
Stefani, Bonapartisti triestini, str. 454; Stefani in Astori, I/
Lloyd triestino.
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Po koncu francoske zasedbe so na trzaskem trgu
kljub mo¢ni konkurenci ruskega in $vedskega Zeleza
$e vedno vztrajali izvozniki gorenjskega Zeleza. Tr-
govci s Kranjskega so trgovali tudi z lesom, oljem,
kavo, petrolejem in juznim sadjem.>® Med njimi je
dobro omeniti Franca Simona Jugovica, trgovca s
platnom in oljem, ki je postal po obsegu proizvodnje
tretji najvedji gorenjski sitar.>* Trgovska podjetja, ki
so jih Kranjci odpirali v Trstu na zacetku 19. stoletja,
so sledila vzorcu, znadilnem za 18. stoletje.”> Pod-
jetje je ustanovilo ve¢ druzabnikov, ki so si razdelili
stroske nalozbe v trgovski projekt, pa tudi obmodja
trgovanja. Anton Klemenc, po rodu s Kranjskega, se
je v Trst preselil kot Sestnajstleten fant. Za poklic-
ni preskok se je odlodil v triinstiridesetem letu, torej
v zrelem obdobju, ko je bil Ze porocen in trgovsko
izkusen. Njegov druzabnik je bil sedemintridesetle-
tni Jakob Encinger, Korosec iz Zwetschaka, samski,
ze dvajset let nastanjen v Trstu, do takrat zaposlen v
podjetju Wirkel Frobn, Trapp in Mauroner. Po dol-
gem obdobju dela pri drugih sta Klemenc in Encin-
ger zbrala 10.000 goldinarjev osnovnega kapitala in

53 Kresal, Vloga in pomen, str. 85-91, e zlasti str. 88.
54 Sorn, Zacetki industrije, str. 54.
55 Millo, Storia di una borghesia, str. 70-71.
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zaprosila za vpis na borzni seznam trgovcev. Napo-
vedala sta, da se bo njuna trgovina ukvarjala s prepro-
dajo usnja in da se bosta specializirala za $pediterstvo
z Nemdijo.%®

Z zagonskimi tezavami se je spopadal Matija Ur-
bas iz Planine, verjetno daljni sorodnik Ze omenje-
nega Jurija Urbasa. Prvega januarja 1799 je po steca-
ju podjetja, ki ga je ustanovil z Antonom Kozirjem
(najbrz je to poitalijancena oblika priimka Kogir),
prevzel njegov druzbeni del in ustanovil novo pod-
jetje. Pridruzili so se mu Anton Eggerter, po rodu
iz koroskega Spitala ob Dravi, Mihael Regac¢nik
(Michele de Regatschnig) in Ivan Ales (Giovanni
Allesch), oba iz Beljaka, ter Trzacan Felice Antonio
Burlo. Urbas se je v drugo preizkusil v zahtevnejsem
projektu. Grosisti¢no podjetje, ki so ga na borzni se-
znam vpisali 24. februarja 1800, se je specializiralo za
trgovino s platnom in $pediterstvo z Nemcijo. Kmalu
po ustanovitvi se mu je pridruzil Nizozemec, petin-
dvajsetletni Polikarp Berquier. Takrat je bil Urbas
star enaintrideset let, bil je porocen in imel je enajst
let trgovskih izkusen;j.>” Urbasovo podjetje se je pre-
imenovalo v podjetje Urbas, Berquier & Comp. in je
zalelo novo dejavnost s 24.000 goldinarji osnovnega
kapitala. Glavnino vsote (14.000 goldinarjev) je pri-
skrbel Urbas sam, zato je bil upravicen do 80 % do-
bicka, drugih dvajset je bilo Berquierovih. Rega¢nik,
Ales, Eggerter in Burlo so prejemali placo v znesku
800 goldinarjev. Matija Urbas je 31. decembra iste-
ga leta umrl. Ne vemo, ali je preminil nenadoma ali
po dolgotrajnejsi bolezni, vemo pa, da je bilo z nje-
govim odhodom podjetje Urbas, Berquier & Comp.
ukinjeno in da so bili Urbasovi dedici (Zena z mla-
doletnimi otroki) odpravljeni s skromno vsoto 6737
goldinarjev. Kmalu zatem je nekdanji Urbasov dru-
zabnik Berquier ustanovil novo podjetje in vanj vlozil
33.700 goldinarjev osnovnega kapitala, kot druzab-
nik pa se mu je pridruzil Eggerter s 5000 goldinarji.*®
Se je Berquier z zvija¢o polastil Urbasovega deleza?
Morda. O tem, kako so vdove trgovcev z mladoletni-
mi otroki ostale marsikdaj brez sredstev za prezivetje,
Se zlasti po zaslugi slabih svetovalcev in nelojalnih
druzabnikov, pri¢a precej dokumentov, ohranjenih v
fondu trzaskega Trgovskega in pomorskega sodisca.
Primer Urbasovih dedicev $e zdale ni bil osamljen.

Po prihodu Napoleonove vojske in francoskih
zasedbenih oblasti je del trzaskih trgovcev zapustil
mesto in se odselil v notranjost monarhije. Vecina, ki
mesta ni zapustila, je doZivela mocan upad poslov.*
Med sestdesetimi trgovskimi podjetji, ki so 24. junija

56 AST, Tribunale commerciale e marittimo, Trieste il 11 agosto

1800; Trieste il 2 agosto 1800, fasc. 7, skatla 165.

AST, Tribunale commerciale e marittimo, Mattia Urbas,
Trieste il 1 luglio 1800, skatla 165; Trieste il 4 febbraio 1800,
skatla 164.

AST, Tribunale commerciale e marittimo, Contratto, Trieste
il 2 gennaio 1800, skatla 164.

Mainati, Croniche ossia memorie, str. 60—61.
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1809 prenehala delovati, je bila I/irska zavarovalniska
druzba Jurija PreSerna, trgovca z Zitom, po rodu iz
gorenjske Zabreznice. Leta 1810 je v Trstu kupil hiSo
in se poro¢il z Anno Kleer. Ker je bilo leta 1846 nje-
govo imetje vredno 594.451 goldinarjev, sklepamo,
da se je njegovo poslovanje po odhodu Francozov
tako izboljsalo, da si je pridobil ugledno mesto v trza-
skih trgovskih krogih.®® Po njegovi smrti je podjetje
podedoval necak Ivan, sin Jurijevega brata, ki se je
ukvarjal s prevozni$tvom. Ivan je $el po stricevih sto-
pinjah in se po druzbeni lestvici povzpel $e visje kot
on. Poro¢il se je z Arminijo Bazzoni, héerjo bogatega
trgovca in sestro Ricarda Bazzonija, trzaskega Zupa-
na v letih med 1879 in 1890. Na podlagi pregledane
dokumentacije ni razvidno, v koliksni meri je trzaski
trgovec kranjskega izvora ohranjal vezi s slovensko
govorec¢im okoljem; iz dnevnopoliti¢ne kronike Edi-
nosti pa je mogoce razbrati prizanesljivost slovenske-
ga Casopisa pri poro¢anju o Bazzonijevem Zupanova-
nju tudi zato, ker ta ni podpiral skrajnih italijanskih
nacionalisti¢nih in iredentisti¢nih zahtev.

Med trgovci, ki so obogateli po odhodu Franco-
zov, je bil tudi Janez Kozler iz Kocevske Reke, ki je
trgoval z juznim sadjem in je leta 1812 odprl trgov-
sko podjetje na Dunaju. Obseg njegovih poslov se
je povecal v ¢asu dunajskega kongresa in kmalu po
njegovem koncu se je lahko ponasal z nepremicnina-
mi, ki jih je kupil na Dunaju, v Ljubljani, Trstu in na
Reki. Leta 1818 se Kozler omenja kot zakupnik, ki z
mesom zalaga v Trstu nastanjeno vojsko.®!

Cas po razpadu Ilirskih provinc je bil nadvse ugo-
den tudi za Janeza Kalistra, davénega zakupnika na
Kranjskem, ki je svoje dejavnosti razsiril na finanéni
sektor, in to v ¢asu, ko se je drzava v iskanju likvidne-
ga denarja pogosto zatekala k zasebnim bankam in
bankirjem. Kot notranjski kmecki se/f~made man je v
treh desetletjih nakopicil od $est do sedem milijonov
goldinarjev, kar je bil v Trstu in njegovih merkantil-
nih krogih zavidanja vreden kapital.t?

Rodil se je leta 1806 v Slavini na Postojnskem,
ki je upravno pripadala Kranjski, cerkveno pa je bila
del trzaske skofije. Ze kot Sestnajstletnik je trgoval z
usnjem in Zitom, ki ju je kupoval v Ljubljani. S se-
nom in krmo je oskrboval cesarsko konjenico v Pre-
stranku in Lipici. V dvajsetih in tridesetih letih 19.
stoletja je svojo podjetnisko dejavnost razsiril tudi na
Trst. Verjetno je v trzaski emporij zahajal ob¢asno, saj
se je Sele leta 1840 odlocil za nakup prve nepremicni-

60 AST, Tribunale commerciale e marittimo, Giorgio Preschern,

fasc. 7, Stev. 20, skatla 1801.

O trgovini in podjetnistvu v predmarénem casu in sredi 19.
stoletja gl. Sorn, Obdobje grosisti¢nih tvrdk, str. 17-36. Leta
1876 je v Trstu delovalo borzno podjetie Kosler Giacomo.
Vodila sta ga Antonio Kosler in prokurist Antonio Escher
(Istituzioni e ditte commerciali in Trieste nel 1876, str. 49).

Kot navaja Godina, so Kalistrovi dedici ob prevzemu premo-
zenja avstrijski davkariji placali 95.000 tolarjev davka (Godi-
na-Verdéljski, Opis in zgodovina Tersta, str. 74-75).
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Borzni trg (Piazza della Borsa), izvirnik iz leta 1840 (Seri, Trieste nelle sue stampe).

ne v Trstu, v katero se je preselil z Zeno Marijo Bole,
doma iz Ko¢. V Trstu je e naprej §iril svojo podjetni-
ko dejavnost tako na trgovskem kot na finanénem
podrodju. Iz obéinskih zapisnikov je razvidno, da je
imel do 31. aprila 1862 v zakupu ob¢inski davek na
pijace in meso, a da mu mestno zastopstvo tistega
leta ni podaljsalo pogodbe. Na razpisu je sprejelo
ponudbo Stefana Rallija, trgovca grékega porekla. Je
bila njegova ponudba finan¢no ugodnejsa ali je bila
odloditev politi¢ne narave? Ob pregledani dokumen-
taciji na to vprasanje ne dobimo odgovora.®®

Kot je razvidno iz Kalistrovih zapus$¢inskih aktov
in volil in $e posebno iz posameznih dolo¢il oporo-
ke, ki jo je napisal v slovenscini 16. avgusta 1857, je
obmodje njegovega poslovanja zajemalo Trst, Ljub-
ljano, Gorico, Pazin, Koper, Dutovlje, Slavino in je
segalo tudi v notranjost Avstrije. V Gradcu je imel
z Leno Bizjak dva nezakonska otroka, Francisko in
Ivana, ki ju je priznal in ju imenoval za univerzalna
dedic¢a. Njima so pripadali »vse casse, ki snajde po
celi Evropi, vse hise, vsi dolgovi, vsi obbligazioni, vsi
denarji«.6*

O Ivanu in Franciski vemo, da sta se rodila v
Gradcu, on leta 1852, ona leto pozneje. Zunajza-
konsko razmerje je imel Kalister dale¢ od doma, a ¢e
je v oporoki imenoval otroka za univerzalna dedica,
njuno mater pa za oskrbnico dedis¢ine do njune pol-

63 Verbale della L, LI, LII, LIII seduta. Verbali del Consiglio pro-
vinciale e municipale di Trieste, 11. knjiga, str. 72-73.

AST, Tribunale commerciale e marittimo, Testament, 16. av-
gust 1857, 12. april 1864, skatla 1211.
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noletnosti, si lahko predstavljamo, da to razmerje ni
bilo v domacem, trzaskem krogu nobena skrivnost.
V lastnoro¢no napisani oporoki je predvidel, da bo
Lena Bizjak prejemala 2000 goldinarjev letne rente,
¢e bo prisla v spor z otroki. S fidejkomisom pa je po-
skrbel tudi za to, da sta bila sin in héi upravicena le
do zacasnega uzivanja premozenja. Sele njuni otroci
naj bi postali njegovi polnopravni lastniki. Z upora-
bo fidejkomisa je Kalister ravnal podobno kot mnogi
drugi bogati Trzacani, ki so skusali prepreciti razpr-
sitev ali celo izgubo premozenja.

V' sedeminpetdesetem letu, malo pred smrt-
jo, ki je nastopila po hudi pljuéni bolezni, je prvo,
lastnoro¢no napisano oporoko razveljavil in nareko-
val novo, tokrat Giuseppeju Morrattiju, ki je njegovo
poslednjo voljo zapisal v nems¢ini. Z novimi opo-
ro¢nimi dolo¢ili je Marija, Kalistrova Zena, dedovala
oporo¢nikova obladila in pohistvo, dve hisi (prvo na
stevilki 1190, drugo na Stevilki 1190/B) in stavbo, ki
jo je oporo¢nik dogradil istega leta na Contradi del
Torrente. Kalister je Zeni omogocil, da si za svoj dom
izbere eno od treh palac. Dodelil ji je 100.000 goldi-
narjev v drzavnih obveznicah, ki so bile v trenutku
oporo¢nega dejanja vlozZene kot jamstvo za razli¢ne
zakupe, 7000 goldinarjev, ki jih je hranil doma, in
400 napoleonov, ki jih je kot jamstvo hranil pri dav-
kariji v Palmanovi. Tem je bilo treba dodati $e denar,
ki ga je imel pri gospodu Lazzaroniju.%

65 AST, Tribunale commerciale e marittimo, Testament, 24. no-
vember 1864, skatla 1211.
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Za univerzalna dedica ni ve¢ imenoval svojih ne-
zakonskih otrok, Ivana in Franciske, ki sta se med-
tem zaradi Studija odselila v Padovo, temve¢ necaka
Josipa Gorupa in Franciska Kalistra, ki sta bila v prvi
oporoki iz leta 1857 omenjena le med $tevilnim so-
rodstvom, ki mu je oporo¢nik namenil manjse vso-
te denarja. S fidejkomisom si je zagotovil, da bosta
ohranila celovitost premozenja in posle vodila sku-
paj. Kontinuiteta podjetja je bila v trzaskih trgovskih
krogih porok njegove solidnosti; potrjevala je nelo¢-
ljivo vez med druzino, podjetjem in premozenjem.%

Kalistrova podrobna oporo¢na navodila so naj-
boljsi dokaz skrbi za to, da se pridobljeno bogastvo
ne bi porazgubilo. Kot ¢lovek druzbe starega reda
je zapustil omembe vredne vsote denarja revezem: v
Slavini 5000 goldinarjev, 1000 goldinarjev ljubljan-
skim beracem, 1000 goldinarjev trzagkim reveZem in
enako vsoto tudi postojnskim beracem. Manjso vsoto
(500 goldinarjev) je namenil revezem v Gradcu.®” Ze
v Casu zivljenja je bil posebno radodaren do trzaske
cerkve in njenih predstavnikov, ki so se mu hvalezno
oddolzili ob njegovi smrti. Njegovega pogreba v stol-
nici svetega Justa se je udelezilo osemdeset duhovni-
kov in petindvajset redovnikov.

Druzina je z objavo osmrtnic v slovenskem, ita-
lijanskem in nemskem casopisju seznanila trzasko
javnost s tragi¢nim dogodkom. Vendar so Kalistrovi
smrti ve¢jo pozornost namenile le Nowvice, ki so tudi
natisnile njegovo poslednjo voljo.®® Slovenski bralci
so se lahko seznanili z natanénimi navodili, z vsoto,
ki jo je prejela vdova, z dobickom predilnice v Ajdov-
§¢ini, z denarjem, ki ga je oporo¢nik razdelil med
bliznje sorodstvo, bratrance in necake, z vsoto, ki jo je
namenil sluzin¢adi in reveZem.

Glavni namen ¢asopisa pa ni bil le poudariti Ka-
listrovega bogastva, temve¢ tudi ponuditi zgled do-
brotljivega podjetnika in rodoljuba, ki ni pozabil na
svoje domace okolje in tudi ni zatajil slovenskih ko-
renin.%” Kot mecen je podpiral tudi slovenske dijake;

6 O kontinuiteti priimka in druzbeni identiteti podjetja gl.

Millo, Storia di una borghesia, str. 48—49.

Med oporocniki in oporo¢nicami je bilo v navadi, da so zapu-

stili milo§¢ino ali nabozno volilo cerkvi in vaski skupnosti v

rojstnem kraju. Bartolomeo Sellak (Jernej Selak) je bil v Tr-

stu od leta 1836 magistratov odbornik, v petdesetih letih pa
je deloval kot notar in je imel veliko slovenskih strank. Med
letoma 1843 in 1845 je bil naro¢nik Novic. V oporoki je do-
lo¢il, da v primeru smrti njegovih otrok, Hedwige in Alfonsa,
ki ju je imenoval za univerzalna dedica, njegovo dedis¢ino

prejmejo cerkev sv. Ane in Soloobyezni otroci v Ledinici v

Jardji dolini, ki je pripadala Zupniji Ziri na Gorenjskem (AST,

Testamenti, Sellak Bartolomeo, 13 1866 IX, skatla 3t. 22).

68 Nowvice,28.12. 1864, str. 429.

9 Vodnik po Trstu iz leta 1870 (str. 111) omenja podjetje »Ka-
lister in dediCi« s sedezem na Ulici Torrente 14. Francisek
(Francesco) Kalister, eden od dedicev, je stanoval na Ulici
Coroneo 1, vdova Marija pa na Ulici Stadion 3. Josip Go-
rup se omenja kot direktor Mehanske predilnice (Fillatoio
meccanico i.r.) v Ajdovcini in stanujo¢ na Ulici Torrente 14,
kjer je imelo sedez podjetje Kalister (Istituzioni e ditte com-
merciali nel 1876, str. 78). Leta 1880 je Josip Gorup stanoval
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razpisal je dvanajst fundacij za dijake iz postojnskega
in sezanskega okraja v znesku 250 goldinarjev. Po
letu 1848 je postal podpornik slovenskih drustev v
Trstu in ¢lan Slavljanske ¢italnice. Zaradi vsega tega,
pa tudi zaradi njegove slovenske korespondence in
narocila slovenskega napisa na druzinski grobnici
na trzaskem pokopalis¢u svete Ane lahko Kalistra
obravnavamo kot pripadnika nastajajocega sloven-
skega mescanstva. Iz osmrtnice, ki so jo objavili nje-
govi svojci v slovenskem, italijanskem in nemskem
tisku, pa je razvidno, da se je Kalister imel predvsem
za posestnika iz Slavine, ¢eprav je po stanu pripadal
trzaskemu kozmopolitskemu merkantilnemu okolju.
V osmrtnici ni omenjen ne kot mes¢an ne kot ban-
kir. Ta izbira potrjuje njegovo navezanost na rodni
kraj in pomen, ki ga je pripisoval zemljiski posesti
in tradicionalnim vrednotam starorezimske druzbe.
V tem pogledu njegovo ravnanje ni bilo edinstveno,
saj je zemlja tudi za del predstavnikov visjega razreda
pomenila najpomembnejso dobrino.” Arhivski viri
e v osemdesetih letih 19. stoletja belezijo trgovce
slovenskega rodu, ki v svojih oporokah ostajajo zvesti
tradiciji in izvornemu kraju.”? V slovenskem imagi-
nariju je zemlja ostala temeljna dobrina ne samo za
srednji sloj, ki je vse do zadnjih desetletij 19. stoletja
nasprotoval ekonomskemu liberalizmu, temve¢ tudi
za slovenski politi¢ni razred, ki je v slovenskem kme-
tu videl temelj slovenskega naroda.

Omembe vreden je tudi primer Karla Dragovi-
ne, lastnika podjetja, ki je bilo od 13. februarja 1852
na borznem seznamu in se je ukvarjalo s prodajo in
nakupom olja, slame in sena. Sedez je imelo na Ulici
delle Torri 2. Dragovina je trgoval tudi z vojaskim
blagom. Bil je sin Ivana in Marije, rojene Kandler, in
je skupaj z bratom Edvardom in sestrama Amalijo

na Ulici Torrente 14, vdova Marija pa na Corsii Stadion 3.
Podjetje Kalister, ki se je ukvarjalo z lesom in usnjem, je imelo
sedez na Ulici Torrente 14. Francisek Kalister se je ukvarjal s
posojilno dejavnostjo. Denar je posojal tako trzaskim stran-
kam kot strankam iz drugih krajev monarhije, ne oziraje se
na njihovo etni¢no in versko pripadnost, kot potrjuje posojilo
30.000 goldinarjev, ki ga je dal pripadniku judovske skupno-
sti Carlu Luigiju Tedeschiju (AST, Inclito tribunale, IV, II1,
87, skatla 1202). Konec stoletja se je Francisek Kalister pre-
selil v palaco, ki si jo je dal zgraditi ob palacah Economo in
Parisi (Millo, Storia di una borghesia, str. 91-92). V' ¢asopisu
Edinost z dne 27. junija 1888 se je slavinska vaska skupnost
zahvalila Francisku Kalistru, posestniku v Trstu, in Josipu
Gorupu, posestniku na Reki, za gradnjo novega Solskega po-
slopja (Edinost, 27. 6. 1888, »Poslano«).

70 Mayer, I potere, str. 15.

71 Zanimiv je primer Andreja Kovacica (v aktih Andrea Cova-
cich), stanujocega v Barkovljah, ki je nabozna volila namenil
barkovljanski cerkvi, Zavodu za revne, Delavskemu drustvu,
Drustvu trgovskih agentov, barkovljanskim revezem, siro-
ma$nim in samskim dekletom, ki jim je priskrbel doto. Raz-
pisal je tudi dve stipendiji v znesku 150 goldinarjev za revna
Studenta za $tudij pomorstva ali trgovstva. Vemo, da je bil
lastnik vile v Barkovljah, da je trgoval z oljem in kavo in bil
druzabnik Angela Gentiloma, s katerim je imel podjetje na
trgu Caserma (AST, Testamento di Covacich Andrea, 4878,
Testamenti, skatla 25).
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in Karolino podedoval polovico ocetove zapusline.’?
Na zacetku osemdesetih let je bil kot predstavnik
konservativne stranke izvoljen v mestno skupséino,
v istem obdobju pa je bil tudi ¢lan in podpornik slo-
venskih zdruzenj in drustev. V' Edinosti so ga ome-
njali kot slovenskega dobrotnika.

V sedemdesetih letih je del kapitala, ki si ga je
pridobil s trgovanjem, vlozil v nepremic¢nine. Kupil
jih je v Trstu in Piranu. Bil je lastnik zemljis¢ v trza-
ski in piranski okolici ter Pazinu v vrednosti 2.097,60
goldinarja. Iz dokumentarnih drobceev je razvidno, da
se je ukvarjal s $pekulativno dejavnostjo, vendar je
bila zemlja tudi zanj nosilka druzbene identitete.

V svoji poslednji volji je podjetie v vrednosti
104.752,52 goldinarja zapustil bratu Edvardu in do-
macim, podobno tudi obveznice v vrednosti 86.119
goldinarjev ter tovarno in blago v Trzi¢u v vrednosti
1250 goldinarjev.” Iz seznama trzaskih nepremic¢nin
je razvidno, da jih je imel v strogem centru mesta in
na Rocolu. Ob smrti leta 1882 ga je trzaski ¢asopis
Edinost imenoval za dobrotnika slovenskih krozkov.

Ob vezeh, ki so jih posamezni trgovci ohranjali
z zemljo, je $e sredi 19. stoletja vidna trdozivost po-
krajinske pripadnosti. Kranjski odbor, ki so ga leta
1851 v Trstu ustanovili Ignacij Hajs, Franc Jugovig,
Jozef Kladni¢, Jozef Pres in Ivan Vesel ter dva pred-
stavnika duhov&line, Franc Zajec in Matija Skale, je
nastal zato, da bi pomagal rojakom, Zrtvam naravne
katastrofe, ki je prizadela Kranjsko.”*

Klenost pokrajinske zavesti je sicer mogoce raz-
brati tudi iz $tevilnih drugih primerov. V Trstu je e
v drugi polovici 19. stoletja Zivelo veliko Kranjcev in
Primorcev, ki niso nikoli zaprosili za stalno bivalisce
v mestu, Ceprav so izpolnjevali pogoje zanj.” Leta
1868 je trgovec na drobno Tomaz Novak iz Brda na
Kranjskem po dvajsetletnem bivanju v Trstu zaprosil
mestno zastopstvo za domovinsko pravico. Primer ni
bil neobicajen, saj so mestni predstavniki na istem
zasedanju obravnavali prognjo gostilnicarja Valentina
Vrabca iz Pliskovice pri Komnu, ki je petindvajset
let bival v Trstu, in prosnjo Franceta Zitka iz Stranj
pri Ajdovscini, proizvajalca likerjev, ki je Zivel v Trstu
Ze osemnajst let. Oba sta bila $e brez domovinske
pravice.”®

Desetletje pozneje je bil brezbrizen odnos do do-
movinske pravice predmet velikega zgrazanja sloven-
skih politi¢nih predstavnikov. Domovinska pravica je

72 AST, Testamento di Giovanni Dragovina, 1V/3/1865, Testa-
menti, skatla 1211.

73 AST, TCM, Fassione giurabile, fasc. IV 12,1882, skatla 1192;
Contratto di divisione, Trieste il 18 maggio 1883, fasc. IV,
stev. 12, 1882, skatla 1198.

74 Novice, 10.12. 1851, str. 255-256, »Iz Tersta«.

75 Edinost, 16.2. 1884, »Pozor nagim ljudem.

76 Verbale della LXXV seduta della Delegazione municipale, 28
dicembre 1868, Verbali del Consiglio provinciale e municipale
di Trieste, VIII. knjiga, str. 153. O pridobivanju domovinske
pravice sredi 19. stoletja gl. Cattaruzza, Cittadinanza, str.
77-84.
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namre¢ dolocala pravico do glasovanja. V prizade-
vanju, da bi se pomnozile vrste slovenskih volivcev,
je drustvo Edinost ponudilo podporo in svetovanje
vsem tistim, ki so jo nameravali pridobiti.”’

Sklep

Odmiranje starih tradicionalnih vedenjskih vzor-
cev, ki jih je obvladovala stanovska logika — ta v Trstu
v prvi polovici 19. stoletja ni kaj dosti upostevala ne
etni¢nega izvora ne verske pripadnosti posamezni-
kov —, je Sele v drugi polovici 19. stoletja zacela nado-
mescati logika nasprotujocih si nacionalnih taborov.”®
Prehod od stanovske logike k nacionalno formiranim
taborom je bil pocasen, saj so se $e v drugi polovici
19. stoletja med sabo trle predmaréne in pomaréne
vrednote. Vrednostni sistem stanovske, starorezim-
ske druzbe je sobival ob porajajocem se nacionaliz-
mu in novih ideologijah, v katerih so se prepoznavale
mescanske in delavske elite.
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SUMMARY

Fragments of the Slovenian-speaking Trie-
ste before the emergence of nationalism

'The proclamations of free navigation in the Adri-
atic of 1717 and the free port in Trieste of 18 March
1719 resonated across the wider Trieste hinterlands.
Even though the new imperial legislation attracted
especially the interest of foreigners (who were e.g.
pardoned the offences committed abroad), it also
held benefits for entrepreneurs from the continen-
tal Carniola who traded in iron, steel, mercury, linen,
and grains. In the eighteenth century, the poorest
newcomers to Trieste usually assimilated with the
Italian-speaking population, while most traders and
entrepreneurs from Carniola, Styria, and Carinthia
tended towards integrating into the German-speak-
ing community. This process involved not only the
knowledge of German, which they often obtained in
their original environment, but also the preservation
of regional identity as an important component of
inclusion and integration into the new urban reality.
Some settlers who came to Trieste from Carniola, as
well as Styria and Carinthia, were members of non-
autochthonous communities exhibiting regionally
recognizable traits. They mostly spoke “Carniolan,”
partly German, and only exceptionally Italian. Those
who learned Slovene through contacts with their
subjects, house servants, farmers, and workers, used
it in their daily contacts with Slovenian-speaking
urban and nearby rural population. Although the
multi-ethnic origins of the Carniolan community in
Trieste give no grounds to draw parallels between the
terms Carniolan and Slovenian, the study of Carnio-
lan settlers provides an at least partial insight into
what in the eighteenth and in the first half of the
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nineteenth century was the Slovenian-speaking seg-
ment of the Trieste population.

Diverse archival materials confirm that the Slo-
venian-speaking Carniolans, alongside the Sloveni-
an-speaking Styrians and Carinthians, formed struc-
turally weak communities that were affected by the
departure of especially those members who decided
to settle permanently in Trieste. A cross-section of
Trieste’s society and economy in the first half of the
nineteenth century reveals that the pre-March Era
was the continuation of the old, eighteenth-century
social regime in both social and economic terms. All
until the 1820s, Trieste trade communities predomi-
nantly pursued practices which were typical of the
mercantile period and that underscored Austria’s at-
tempt at establishing its own footing in international
trade. In the pre-March Era, the question of ethnic
affiliation was of secondary importance for most in-
habitants of Trieste. Due to the ties that some traders
retained with their land, the territorial belonging re-
mained enduring and pronounced well into the mid-
nineteenth century.

'The disappearance of the old traditional behav-
ioural patterns, developed by the corporatist logic —
which in the Trieste of the first half of the nineteenth
century did not pay much regard to the ethnic origins
and religious affiliation of individuals — was replaced
by the logic of opposing national camps no earlier
than the second half of the nineteenth century.

RIASSUNTD®O

| frammenti della comunita slovena di Trie-
ste prima dell’'ascesa del nazionalismo

Leco della proclamata liberta del commercio
nell’Adriatico nel 1717 e listituzione del porto franco
a Trieste il 18 marzo 1719 si fece sentire anche nei
territori limitrofi. Nomi di commercianti cragnolini
rispuntano tra i proprietari delle fabbriche e dei fon-
dachi che sorsero intorno alle mura medievali. Alcuni
diloro parteciparono come azionisti all Imperiale Pri-
vilegiata Compagnia Orientale istituita nel 1719 per
i traffici d'oltremare, il Levante e le Indie Occidentali.
Trieste fungeva da polo d’attrazione non soltanto per
persone gia avviate nel commercio, ma anche per in-
dividui che volevano tentare la fortuna e darsi all’av-
ventura mercantile con mezzi modesti. Tra i com-
mercianti provenienti dall’area slovena vanno distinti
coloro che si dedicavano al commercio locale, a breve
distanza, e provenivano per lo pit dal vicino entroter-
ra triestino, da coloro che praticavano il commercio a
lunga distanza o di transito ed erano originari di aree
pitt lontane (Carniola, Carinzia, Stiria). Tra questi ul-
timi vanno menzionati i mercanti che si occupavano
del commercio del ferro e delle ferrarecce in transito
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verso I'Ttalia e avevano il monopolio sui metalli pro-
venienti dalle zone pit montagnose della Gorenjska.
Una buona parte di questi avevano aperto le loro ditte
a Lubiana, in seguito, dopo aver ampliato l'attivita le
spostarono anche nellemporio triestino. Alla fine del
Settecento come anche agli inizi dell'Ottocento ri-
sulta difficile definire in termini rigidi l'appartenenza
nazionale di numerosi componenti del ceto mercan-
tile triestino, anche di quelli provenienti dalla Car-
niola. L'universo sloveno nella Trieste settecentesca,
composto oltre che dai commercianti, anche dai chie-
rici, funzionari e da ampi strati di classi subalterne,
si presentava comunque assai variegato e fluido. Nel
1776 due ispettori triestini, Tommaso Ustia, avvocato
fiscale e rappresentante del corpo civico, e Giuseppe
Bellusco, rappresentante del corpo mercantile nelle
vesti del direttore provvisorio della Borsa, sostenne-
ro la necessita di aprire le scuole popolari slovene a
Trieste dato che tanto la posizione della citta quanto
la sua economia e i rapporti commerciali con i paesi
confinanti richiedevano l'insegnamento della lingua
»illirica«. Non sorprende quindi la raccomandazione
fatta il 3 aprile del 1777 dal capitano imperiale Karl
conte di Zinzendorf al vescovo di Trieste De Inzaghi
riguardo alla cura d'anime nella chiesa di S. Antonio
nuovo, sorta nel borgo teresiano, da affidare a sacerdo-
ti in grado di svolgere il proprio ministero anche nella
lingua slovena.

Molti dei cragnolini di identita slovena che appar-
tenevano nella prima meta dell'Ottocento al ceto me-
dio, coltivano appartenenze plurimi e si aggregano in
base all’area di provenienza. Dopo il 1848 iniziarono
perd a dichiarare sempre pit distintamente la propria
identitd, come ad esempio Giovanni (Janez) Kalister,
commerciante in granaglie, essatore e banchiere, nato
a Slavina vicino a Postumia in una famiglia contadi-
na. Le dettagliate disposizioni testamentarie scritte in
sloveno nel 1857 ne sono la pit evidente comprova.
11 necrologio che annuncio il suo decesso alla societa
triestina fu pubblicato sulla stampa italiana, tedesca e
slovena. A riservargli un'attenzione particolare fu pero
il giornale Novice di Lubiana che riportd la notizia
delle sue elargizioni fatte ai poveri, ai religiosi e agli
studenti sloveni. Fu uno dei primi finanziatori dei cir-
coli sloveni a Trieste. Il testamento olografo stilato in
sloveno, la corrispondenza tenuta in sloveno, la scritta
in sloveno voluta sulla lapide eretta in sua memoria al
cimitero di S. Anna, sono segni inequivocabili della
sua appartenenza nazionale. Rimane tuttavia ancora
da valutare in che termini si senti come imprenditore
e banchiere membro del ceto mercantile triestino e in
che termini si ritenne parte della nascente borghesia
slovena, di cui fecero parte invece i suoi eredi, i due
nipoti, Giuseppe (Josip) Gorup e Francesco (Franc)
Kalister, vincolati a gestire in comune leredita rice-
vuta.

(Povzetek v italijanséino prevedla avtorica)
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Zelexniska postaja v Trstu leta 1857. Upodobitvi iz spominskega albuma Zur Erinnerung
an die Erdffnung der Staats - Eisenbahn von Laibach bis Triest unter den allerhichsten
Auspicien seiner k. k. apost. Majestit des Kaiser Franz Josef 1. am 27. Juli 1857, it. 12 in 13
(hrani: Zemljepisni muzej Geografskega instituta Antona Melika ZRC SAZU).
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O zivljenju, karieri in skofovskem grbu
trzasko-koprskega skofa Matevza Ravnikarja
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IZVLECEK

Prispevek Zeli na podlagi arhivskih virov nekoliko bolj osvetliti imenovanja poznejsega skofa Matevia Ravni-
karja (1830-1845) v pomembnejsih cerkvenih sluzbah — za stolnega kanonika Lambergovega kanonikata v Ljub-
ljani, gubernijskega svetnika v Trstu in proega triasko-koprskega skofa. Ob tem se je zdelo primerno posebej predsta-
viti tudi Ravnikarjev skofovski grb, o katerem se do sedaj ni posebej pisalo.
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ABSTRACT

ON THE LIFE, CAREER, AND EPISCOPAL COAT OF ARMS OF MATEVZ RAVNIKAR,
BISHOP OF TRIESTE-KOPER (1776—1845)

Drawing on archival sources, the contribution seeks to shed more light on the appointments of later-to-become
Bishop Matevz Ravnikar (1830-1845) to important ecclesiastic offices — as the Cathedral Canon of the Lamberg
canonry in Ljubljana, gubernial councillor in Trieste, and the first Bishop of Trieste—Koper. It also felt pertinent to
present Ravnikar’s episcopal coat of arms, which has so far not been given any special treatment.
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Uvod

»Ravnikar est spes meal, je o duhovniku, jeziko-
sloveu in poznejSem trzasko-koprskem skofu Matev-
zu Ravnikarju (1830-1845) leta 1812 med drugim
zapisal jezikoslovec Jernej Kopitar (1780-1844). Dr.
Jakob Zupan (1785-1852) pa mu je ob skofovskem
imenovanju posvetil slavilno pesem, v kateri med
drugim pise: »Se Tagaste veselile / Avgustina Moni-
ke: / Tebi Va¢ goré bistrile / so glavo, sin Karnijel«?

Ta preprosti »sin Karnije« v slovenski javnosti to-
rej za Casa Zivljenja ni bil nepomembna oseba, pa tudi
po njegovi smrti se je 0 njem pogosto pisalo.3 Prepro-
stemu ¢loveku ga je najbrz najbolj Zivo skusal pribli-
zati Skofov necak Jernej Ravnikar v biografiji 7r2a-
Sko-koprski skof Matej Ravnikar, ki je izsla leta 1890.*
To seveda ni bila prva biografija, saj so posamezniki
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Trzasko-koprski skof Matevz Ravnikar (1830-1845)
(Ravnikar, Trzasko-koprski skof Matej Ravnikar,
pred str. 1).

Utiteljski tovaris, 1. 11. 1877, str. 330.

Ilyrisches Blart, 10.12. 1831, str. 197.

Marn, Vladika Matej Ravnikar, str. 63-70.
Ravnikar, Trzasko-koprski skof Matej Ravnikar.
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poskusali kofovo Zivljenje opisati Ze takoj po njegovi
smrti,’ pa tudi v naslednjih letih so se nasli posame-
zni duhovniki iz trzagko-koprske skofije, ki so o njem
zapisali in ohranili prenekateri dragocen podatek,® ki
je priSel prav vsem nadaljnjim raziskovalcem sloven-
skega slovstva’ in piscem biografskih gesel.® Lahko bi
torej dejali, da je o $kofu Matevzu Ravnikarju znane-
ga Ze skorajda vse, a vendar so nekateri nedavno od-
kriti arhivski dokumenti iz domacih in tujih arhivov
$e nekoliko osvetlili posamezne, morda manj znane
dogodke iz njegovega Zivljenja. Pricujoci prispevek
ima tako namen na podlagi arhivskega gradiva neko-
liko bolj temeljito predstaviti Ravnikarjevo imenova-
nje za stolnega kanonika Lambergovega kanonikata
v Ljubljani, imenovanje za gubernijskega svetnika v
Trstu, imenovanje za prvega trzasko-koprskega sko-
fa, zlasti pa Ravnikarjev skofovski grb, o ¢emer se do
sedaj res ni posebej pisalo.

Kratek zivljenjepis

Matevz Ravnikar se je rodil 20. septembra 1776 v
zupniji Vace ocetu Juriju Ravnikarju in materi Nezi,
roj. Lavtar.” Nadarjenost malega decka iz siromasne
druzine je opazil tamkajsnji kaplan Jurij Stendler, ki
je star$e nagovarjal, naj Matevza posljejo v Sole. Sko-
fovi biografi poudarjajo, da je, za razliko od mnogih,
v tem primeru pomembno vlogo pri sinovi Zivljenjski
poti imel oce. Mati se je namre¢ bala, da se bo mladi
decek v mestu pogubil. Oce Jurij se tega ocitno ni
bal, in ko je kaplan Stendler obljubil, da bo decku
po svojih moceh pomagal pri pridobivanju izobraz-
be, ga je odpeljal v Ljubljano s preroskimi besedami,
da bo »Matevz nekoc se skof!« V Ljubljani je Matevz
stanoval pri trgovcu in dobrem znancu v $entpetr-
skem predmestju. Veliko zaupanje starSev in kaplana
v deckovo nadarjenost je Matevz upravicil z lepimi
Solskimi uspehi. Kot dober ucenec si je kaj kmalu
sluzil kruh 7z instrukcijami in poucevanjem drugih.
Ustvaril si je ugled in iskali so ga tudi v plemiskih
higah; tako je bil Ze kot sedmosolec domaci ucitelj
pri tedanjem kranjskem dezelnem glavarju Juriju
Jakobu grofu Hohenwartu (1796-1799). Po oprav-
ljeni maturi se je vpisal na ljubljansko bogoslovje,
ki ga je leta 1802 zakljucil s pohvalo (laudabili).\°
Tonzuro in §tiri nizje kleriske redove (ostiariat, lek-
torat, eksorcistat, akolitat)!! mu je podelil tedanji
ljubljanski nadskof metropolit Mihael baron Brigi-
do (1787/1788-1806) na praznik sv. Franciska Sa-

Prim. Kmetijske in rokodelske novice, 10. 12. 1845, priloga.
Kovaci¢, Matevz Ravnikar, str. 81-107.

Prim. Zgodovina slovenskega slovstva II, str. 45-48.

Gidina, Ravnikar, Matevz, str. 105.

NSAL, ZA Vace, Mati¢ne knjige, R 1771-1806, str. 77.
NSAL 4, 3k. (fasc.) 143, f.40/72, 5t. 1322, Potrdilo knezosko-
fa Wolfa z dne 3. novembra 1830.

Vec o nizjih redovih glej Vol¢jak, Ordinacijska protokola, 1.
del, str. 13.

=0 00 N o

o

11



67

3 KRONIKA

2019

leskega, tj. 28. januarja 1801. Slovesnost je potekala
v ljubljanski stolnici. Nadskof Brigido mu je podelil
tudi vse tri visje kleriske redove, in sicer zadnji teden
v juliju leta 1802. Slovesnosti so potekale v kapeli
ljubljanske $kofijske palace: podelitev subdiakonata
25. julija, podelitev diakonata 27. julija, masnisko
posvecenje (prezbiterat) pa 31. julija 1802. Mizni
naslov mu je zgotovil Kranjski verski sklad (ad #i-
tulum fundi religionis).!? Ravnikarjev kasnejsi kaplan
Jozet Kovacic je o njegovi novi masi zapisal: »Starsi
so sicer zeleli, de bi novo maso v svojim rojstnim
tergu na Vacah pel, ali modri in ponizni mladenc
njih prosi, de ker vejo, de je on neprijatel vsake truse,
de bi v Ljubljani na tihem svoj pervi dar svete mase
Bogu dopernesel.« Tako je novo maSo obhajal v
ljubljanski stolni cerkvi sv. Nikolaja.!3

Ze kmalu po posvecenju je na bogoslovju in liceju
nastopil sluzbo profesorja dogmatike. Cesar Svetega
rimskega cesarstva Franc II. Habsbursko-Lotarin-
ski (1792-1806, kot avstrijski cesar Franc I. v letih
1804-1835) ga je kot tedanjega »korepetitorja« v
ljubljanskem nadskofijskem semeni$¢u na to mesto
imenoval novembra 1802 zaradi seiner bewdbhrten
Kenntnifle, und iibrigen guten Eigenschaften. Bil je
edini kandidat, ki se je prijavil na razpisano mesto
(Er war der einzige Konkurrent). Kot edinega primer-
nega kandidata ga je 21. julija 1802 priporodil tudi
grof Hohenwart; dogmatiko je pouceval vse do leta
1827.14V vmesnem ¢asu je bil tudi vodja ljubljanske-
ga semenis¢a in profesor na liceju (od 26. februarja
1806 naprej je zasedal Lehrkanz! der Religionswissen-
schaft und das Amt des sonntigigen Exhortators an der
philosophischen Lebranstalf).’ Za Casa Ilirskih provine
je bil v letih 1810-1813 kancler Ljubljanske central-
ne $ole, po odhodu Francozov pa vodja ljubljanskih
modroslovnih $0l.1¢ V letih 1817-1827 je bil stolni
kanonik Lambergovega kanonikata, od leta 1828 ¢a-
stni stolni kanonik, v letih 1827-1830 pa gubernijski
svetnik v Trstu.1” Ves ta Cas si je prizadeval za poglo-
bitev verskega Zivljenja ter prevajal iz nemscine (na
primer knjigo Christopha Schmidta Zgodbe Svetiga
pisma za mlade ljudi) in latins¢ine, njegovo slovstveno
delo pa je bilo $e posebej pomembno zaradi skrb-
nosti, ki jo je pokazal do slovenskega jezika, zato je
pridobil celo naziv »o¢eta« oziroma reformatorja slo-
venske proze ter naklonjenost Jerneja Kopitarja. Nje-

12 NSAL 4, sk. (fasc.) 143, f. 40/72, st. 1322, Potrdilo knezo-
skofa Wolfa z dne 3. novembra 1830; Volgjak, Ordinacijska
protokola, 2. del, str. 133,138.

13 Kovaii¢, Matevz Ravnikar, str. 83.

14 NSAL 4,3k. (fasc.) 143, f. 40/72, t. 1322, Potrdilo knezosko-
fa Wolfa z dne 3. novembra 1830; OStA, AVA, Unterricht
StHK Teil 2, Ktn. 358, $t. 4857 z dne 25. marca 1803, in t.
3880; Ravnikar, Trzasko-koprski skof Matej Ravnikar, str. 6.

15 OStA, AVA, Unterricht StHK Teil 2, Ktn. 355, §t. 5641.

16 Pahor in Pestotnik, Ravnikar, Matevz (Matej); Ciperle, Podo-
ba velikega uciliséa, str. 88,122,124,134,139,141,171,177 in
priloge.

17 Snoj in Ursi¢, Ravnikar, Matevz.
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govo prizadevanje za slovenski jezik ni izostalo niti
na ljubljanskem bogoslovju in ljubljanskem liceju. Na
Kopitarjevo pobudo je Ravnikar namre¢ leta 1815
na dvorno komisijo za $tudijske zadeve na Dunaju
naslovil pobudo za ustanovitev katedre za sloven-
ski jezik na ljubljanskem bogoslovju.!® V' predlogu
je poudaril, da bi bila ustanovitev stolice koristna za
duhovnike in uradnistvo, pa tudi za ohranitev narod-
nostnih posebnosti: »Sploh je pripoznana resnica,
da je kultura kakega naroda v najbolj natanki zve-
zi s kulturo njegovega dezelnega jezika in da se pri
vsakem narodu zacenja visja kultura s spopolnjenim
jezikom, zakaj bolj ko pravilno govori in misli narod
v svojem deZelnem jeziku, bolj razlo¢ni in jasni so
pojmi, s katerimi se izraza prava razsvetljenost.«? S
pomodjo Zige Zoisa in Jerneja Kopitarja je njegova
pobuda dozivela uspeh in stolica za slovenski jezik
je bila ustanovljena, izbrati pa je bilo treba $e nosil-
ca. Ravnikar je upe bolj kakor v Valentina Vodnika
polagal v mladega Franca Metelka, ki je leta 1817
mesto tudi dobil.?? »Smeli so prihajati k temu nauku
tudi slusatelji licejskic, je zapisal Josip Marn in pov-
zel Kovadicev zapis iz leta 1858, da so se sadovi tega
pokazali dokaj hitro: »Kmalo je prislo dokaj dobro
pisanih slovenskih bukev na dan, in duhovni govori
na priznicah so bili prosti grozne soderge in v lepsi in
Cistejsi slovenscini zglasovani.«?!

Prav Ravnikarja so imeli v mislih na dvoru, ko
so se odlocali o prvem $kofu nove tarnovske skofije
(Tarnéw) v Galiciji. Ponujene sluzbe pa Ravnikar ni
sprejel, ¢es da si takSnega mesta ni nikoli Zelel, ce-
sar pa ima gotovo veliko vrednejsih in primernejsih
moz za to sluzbo. ODb tej odklonitvi naj bi mu, kakor
je zapisal Kovaci¢, Avgustin Gruber, salzburski nad-
skof (1823-1835) in v letih 1816-1823 ljubljanski
skof, pisal: »Ako ravno oni meni Ze zopet Zeljo, ki
vem de jim iz serca pride, prijazno razodeli so, ni-
koli skofovskih del poprijeti se, tako sem vender ve¢
ko prepri¢an, da Jim ne bo dopolnena, in de oni ces
malo let ta tezek jarm prevzeti primorani bodo.«??
Gruber je imel prav, saj je bil Ravnikar Ze leta 1830
imenovan za (prvega) skofa leta 1828 zdruzene tr-
zasko-koprske skofije.?3 S tem pa so se izpolnile tudi
besede Ravnikarjevega oceta, ko je Va¢anom dejal, da
bo njegov sin $e kdaj skof.?*

Tudi v tej sluzbi si je posebej prizadeval za poglo-
bitev verskega Zivljenja, izobrazevanje ljudstva in du-
hovscine ter lepo slovensko besedo. Umrl je v Trstu
20. novembra 1845 okoli osme ure zvecer. Pokopali

18 Podrobneje o tej problematiki glej OStA, AVA, Unterricht
StHK Teil 2, Ktn. 355.

Zgodovina slovenskega slovstva 11, str. 46.

Prav tam, str. 46-47; Ciperle, Podoba velikega ucilisca, str. 143,
182,183.

2L Marn, Jezicnik, str. 69.

22 Kovaci¢, Matevz Ravnikar, str. 88.

23 Grdina, Ravnikar, Matevz, str. 105.

24 Ravnikar, Trzasko-koprski skof, str. 9.
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so ga 24. novembra 1845 na pokopalis¢u sv. Ane; slo-
vesnost se je pricela ob 9.30.%

Stolni kanonik Lambergovega kanonikata v
Ljubljani

Sredi januarja 1817 je bil objavljen razpis za pro-
sto mesto Lambergovega kanonikata pri stolnem ka-
pitlju v Ljubljani.?® Dotedanji stolni kanonik Anton
Alojzij Wolf je bil namre¢ imenovan za gubernijske-
ga svetnika v Trstu in je Ljubljano zapustil 9. januarja
1817, s tem pa se je mesto kanonika Lambergovega
kanonikata sprostilo.?” Lambergov kanonikat je pri
ljubljanski stolnici obstajal od leta 1708. Tega leta se
je namre¢ Francisek Jozef grof Lamberg v Linzu od-
locil, da pri ljubljanski stolnici zaradi nezadostnega
Stevila stolnih kanonikov ustanovi nov kanonikat, ki
naj se za vse vecne Case imenuje po druzini Lam-
berg. Pravico do imenovanja vsakokratnega kanoni-
ka je pridrzal staresini druzine Lamberg, pravico do
potrditve in umestitve pa je podelil vsakokratnemu
ljubljanskemu skofu.?®

Na razpis se je prijavilo osem kandidatov. Konzi-
storij jih je izprasal in 10. aprila 1817 oblikoval listo,
na kateri so bili kandidati razvr$¢eni po prednostnem
vrstnem redu. Anton grof Lamberg, ki je leta 1817
naceloval druzini Lamberg, je tako lahko izbiral med
naslednjimi kandidati:

- Konstantinom baronom Codelli-Fahnenfeldom,
kanonikom Codellijevega kanonikata (1809-
1819), rojenim v Gorici, tedaj starim 67 let,?

- Lukom Burgerjem, dr. teologije in Zupnikom v
Zuzemberku, rojenim v Vogljah pri Kranju, tedaj
starim 49 let,30

- Matevzem Ravnikarjem, uciteljem dogmatike in
verouka (veroznanstva), direktorjem bogoslovne-
ga semeni$¢a in zaCasnim direktorjem filozofskih
$tudij, rojenim na Vacah, starim 41 let,3!

25 ADT, busta 413, §t. 2740/1845.

26 NSAL4 sk. (fasc ) 25, £.5/106.

27 NSAL 4, k. (fasc.) 28 f. 5/1162, dokument z dne 8. aprila
1817.

Ambrozi¢, Ustanovitve zasebnih kanonikatov, str. 57.
Obvladal naj bi $tiri jezike: italijansko (wdlisch), latinsko,
nemsko in kranjsko. Studiral je v Gorici, in sicer filozofijo in
teologijo. V dusnem pastirstvu je bil dejaven vse od posvetitve
naprej.

Bi{)naj bi pravi poliglot, saj naj bi obvladal vec kot pet jezikov:
kranjsko, nemsko, latinsko, italijansko, francosko in oriental-
ske jezike (morgenlindische Sprachen). V Lijubljani in italijan-
ski Pavii je $tudiral filozofijo in teologijo ter dosegel dok-
torat iz teologije in kanonskega prava. V dusnem pastirstvu
je deloval vec kot 11 let, ve¢ kot 12 let pa je tudi pouceval.
Med letoma 1830 in 1848 je bil prost stolnega kapitlja. Prim.
Ambrozi¢, Proti, dekani in kanoniki, str. 88.

Govoril je kranjsko, nemsko in latinsko, ves¢ pa je bil tudi
orientalskih jezikov. Studiral je v Ljubljani, in sicer filozofijo
in teologijo, $tudij pa je zakljucil z odliko. V dusnem pastir-
stvu ni nikoli deloval, saj je bil ve¢ kot 14 let uditelj.
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- Francem Praprotnikom, Zupnikom in dekanom
v Smartnem pri Litiji, rojenim na Dobravi pri
Kamni Gorici, starim 52 let,3?

- Gregorjem Wallandom, zZupnikom v Zasipu, sta-
rim 59 let,33

- Valentinom Pre$ernom, Zupnikom v TrZi¢u, roje-
nim v Vrbi na Gorenjskem, starim 38 let,3*

- Tomazem HirSem (Hirsch), gimnazijskim prefek-
tom v Celju,3

- Stefanom vitezom Grisonijem, stolnim ceremo-
niarjem, rojenim na Sardiniji.3¢

Grof Lamberg je zZe 19. aprila 1817 ljubljanske-
mu $kofu Avgustinu Janezu Jozefu Gruberju v po-
trditev za novega stolnega kanonika Lambergovega
kanonikata predlagal profesorja dogmatike in vodjo
ljubljanskega bogoslovnega semenis¢a Matevza Rav-
nikarja, saj je bil po njegovem: den ich unter denen in
der Competenten Tubelle fiir den wiirdigsten zu seyn
erachtet habe, gewaihlt3’ Skof Gruber je Ravnikarja
potrdil in umestil na slovesnosti, ki je v ljubljanski
stolnici potekala 25. aprila 1817 po koncani proce-
siji. Ob tem je Ravnikar podal in podpisal izpoved
vere, s tem pa je pridobil vse pravice in dolznosti, ki
so pripadale dostojanstvu stolnega kanonika (mesto
v koru, glas v kapitlju, kanoniska obleka in insignije,
dohodki itd.).3® Dolznosti ljubljanskih stolnih kano-
nikov je $kof Gruber 28. julija 1817 $e posebej po-
drobno navedel: vsakdanja molitev v koru ob 9.15;
branje ob dogovorjenem ¢asu in urah, pri cemer po-
ucevanje dogmatike ne more biti ovira za odsotnost;
opravljanje ustanovnih mas, opravljanje slovesnih
mas ob nedeljah in praznikih glede na dogovorjeni
Cas (per turnum), ko jih ne vodi skof ali drug dosto-
janstvenik; pomo¢ (asistenca) skofu pri vseh cerkve-
nih zadevah; obhajanje dopoldanskih in popoldan-
skih molitev v bozi¢ni devetdnevnici; sodelovanje na
zasedanjih konzistorija.*’

32" Obvladal je »le« tri jezike: kranjsko, nemsko in latinsko. V

Ljubljani in Gradcu je §tudiral filozofijo in teologijo, studij
paje zakl]uul z dobrim uspehom. Od vseh kandidatov je imel
najve¢ 1zkusen] v dusnem pastirstvu, vec kot 27 let.
Obvladal je kran)sko, nemsko in latinsko. Studij je koncal v
Gradcu, kjer je $tudiral filozofijo in teologijo, Studij pa je za-
kljucil z dobrim uspehom. V dusnem pastirstvu je deloval 29
let.

Studiral je filozofijo in teologijo, vendar ne v Gradeu, temve

v Ljubljani, §tudij pa je koncal z odli¢nim uspehom. V' dus-

nem pastirstvu je deloval 14 let.

Studij teologije je koncal v Gradcu, nikoli pa ni deloval v dus-

nem pastirstvu.

36 NSAL 4, k. (fasc.) 28, f. 5/1177. Med letoma 1820 in 1866
jebil kanonik Kurchperg—Gallenbergovega kanonikata. Prim.
Ambrozig, Prosti, dekani in kanoniki, str. 96.

37 NSAL 4, k. (fasc ) 28,1.5/1177, Imenovanje grofa Lamber-

gazdne 19, aprila 1817.

Tega dne je bil o umestitvi obveséen tudi ljubljanski gubernij

(NSAL 4, sk. (fasc.) 28, £. 5/1177; ARS, SI AS 14, reg. fasc.

2768 (f. 38/10 st. 4857), Obvestllo skofa Gruber}a, OStA,

AVA, Unterrlcht StHK Teil 2, Ktn. 355, §t. 5641).

(@) obvpznostih ljubljanskih stolnih kanonikov in kapitlju

prim. Znidarsi¢ Golec, Kapiteljski arhiv Ljubljana, str. 6~13.

33
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Imenovanje Matevia Ravnikarja za stolnega kanonika Lambergovega kanonikata
(NSAL 4, $k. (fasc.) 28, f- 5/1177).

Kanonik Lambergovega kanonikata je imel Se
dve dodatni obveznosti, in sicer: obhajanje ustanov-
nih mas in obhajanje letnega aniverzarija.*°

Ravnikar je po umestitvi obdrzal profesorsko me-
sto dogmatike, na katero je bil imenovan 6. novem-
bra 1802, sluzbo pa je nastopil 9. aprila 1803.41 K
temu sta dala soglasje tako drzavna oblast kot tudi
skof Gruber. 10. novembra 1817 mu je cesar potrdil

40 ARS, ST AS 14, reg. fasc. 3104 (f. 56/51, §t. 757 (v okviru &t.
13327)), dokument skofa Gruberja.

41 ARS, SI AS 14, reg. fasc. 3104 (f. 56/51, &t. 43 (v okviru &t.
13327)).

placo v visini 800 goldinarjev ter ga imenoval Se za
direktorja filozofskih $tudij na ljubljanskem liceju.*?
Obvezno prisego cesarju ob tem imenovanju je podal
in podpisal 23. decembra 1817.%

Trzaski gubernijski svetnik

V zacetku januarja 1819 je v Pore¢u umrl tam-

kajsnji skof Francisek Polesini (1778-1819), rojen v

42 ARS, SI AS 14, reg. fasc. 3104 (f. 56/51, §t. 8443, 13327 in
14501).
4 ARS, ST AS 14, reg. fasc. 3104 (f. 56/51, §t. 14501).
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Obwestilo o imenovanju Matevza Ravnikarja za triaskega gubernijskega svetnika

(ARS, SIAS 14, reg. fasc. 2775 (f. 38/22, 5t. 3891), dokument z dne 13. februarja 1827).

istrskem Motovunu.* Skofija je ostala nezasedena
ve¢ kot sedem let. 25. junija 1826 je cesar Franc I.
le imenoval novega $kofa, in sicer Gori¢ana Antona
Peteanija (1827-1857), ki je sluzbo nastopil 9. aprila
1827.% Pred skofovskim imenovanjem je zasedal me-
sto Studijskega in Solskega referenta pri Primorskem
guberniju v Trstu. Njegova plac¢a in naziv delovnega
mesta sta bila enakovredna nazivu pravega gubernij-
skega svetnika. Ker je bilo to delovno mesto sedaj iz-
praznjeno, je cesar nanj z 9. aprilom 1827 imenoval

44 Hierarchia Catholica 6, str. 328.
45 Hierarchia Catholica 7, str. 299.
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Matevza Ravnikarja, ljubljanskega stolnega kanoni-
ka, konzistorialnega svetnika, profesorja dogmatike
in direktorja filozofskih $tudij v Ljubljani, o katerem
so tudi na Dunaju krozile izredno pohvalne besede.*
Zaradi novih sluzbenih obveznosti v Trstu in pomanj-
kanja ¢asa se je Ravnikar s 23. aprilom 1827 odpove-
dal mestu profesorja dogmatike na ljubljanskem liceju
(po vec kot 24 letih) in Lambergovemu kanonikatu.*’

46 ARS, ST AS 14, reg. fasc. 2775 (f. 38/22, §t. 3891), dokument
z dne 13. februarja 1827.

47 ARS, SI AS 14, reg. fasc. 2775 (f. 38/22, st. 8714 in 8795);
Ambrozi¢, Prosti, dekani in kanoniki, str. 99.
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Obwestilo o imenovanju Matevza Ravnikarja za castnega kanonika ljubljanskega stolnega kapitlja
(ARS, SIAS 14, reg. fasc. 2775 (f 38/22, it. 22358), dokument z dne 27. septembra 1827).

Novo sluzbo v Trstu je nastopil 5. maja 1827, ko je
podpisal prisego, in s tem dobil pravico do letne place
v vidini 2.500 goldinarjev iz drzavnega proracuna.
Ob odhodu iz Ljubljane ni bilo jasno, ali sme
Ravnikar v skladu z odredbo iz leta 1816 obdrzati
naziv Castnega stolnega kanonika. Sluzbeno mesto,
ki ga je zasedel v Trstu, ni bilo povezano z nobeno
prebendo v trzaskem stolnem kapitlju. Ljubljanski
skof Anton Alojzij Wolf (1824-1859) je zato na
ljubljanski gubernij naslovil prosnjo, naj cesar Rav-
nikarja za zasluge, ki jih je pridobil v ¢asu dolgolet-

48 ARS, ST AS 14, reg. fasc. 2775 (f. 38/22, 5t. 11076).

nega sluzbovanja v Ljubljani, imenuje za castnega
kanonika ljubljanskega stolnega kapitlja. Ce bi ostal
brez tega naziva, bi bil v Trstu v primerjavi s trzaski-
mi stolnimi kanoniki v slabsem oziroma neugodnem
polozaju. Skof Wolf je tudi predlagal, da mu v ta na-
men dolo¢ijo placo v visini 100 goldinarjev letno.*’
Cesar Franc I. se je na prosnjo skofa Wolfa odzval
pozitivno in je Ravnikarja 22. septembra 1827 ime-
noval $e za Castnega kanonika ljubljanskega stolnega

4 ARS, SI AS 14, reg. fasc. 2775 (f. 38/22, §t. 457 (v okviru .
8714)).
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kapitlja; to mesto je Ravnikar ohranil vse do smrti

leta 1845.50
Trzasko-koprski skof

14. januarja 1830 je v Trstu umrl trzaski (od leta
1828 trzasko-koprski) skof Antonio Leonardis da
Lucinico (1821-1830).°! Dunajska vlada je po pre-
jemu obvestila o njegovi smrti kmalu pricela s po-
stopkom izbire novega Skofa. Guverner trzaskega
gubernija Alphons Gabriel knez Porcia (1761-1835)
je moral za mnenje o primernem kandidatu za nove-
ga trzasko-koprskega Skofa povprasati skofe ilirske
metropolije: goriskega nadskofa in metropolita Joze-
fa Wallanda (1818-1834), poreskega skofa Antona
Peteanija, ljubljanskega knezoskofa Antona Alojzija
Wolfa in istrskega okroznega glavarja. Eden najpo-
membnejsih predpogojev za imenovanje je bilo Ze
tedaj znanje italijanskega jezika. Gorigki nadskof je
o Ravnikarju glede tega zapisal: in der italienischen
Sprache es zweifelsobne zu einer solchen Fertigkeit ge-
bracht haben werde, um auch dffentliche italienische Vor-
trage zu machen.>? Po njegovem za novega trzaskega
skofa ni primernejse osebe od Ravnikarja (er keinen
fiir diesen Bischofsitz geeigneteren Mann, als ihn, in
Antrag zu bringen wiifite). Po jezikovnem znanju ni
prav ni¢ zaostajal poreski skof Peteani (im gleichen
Grade), vendar ga je nadskof Walland med svojimi
predlogi postavil na drugo mesto, saj je bil pred krat-
kim imenovan za §kofa v Porecu, zato se mu ni zdelo
primerno, da bi ga Ze kar takoj ponovno prestavili.

Tudi poreski skof Peteani je na prvo mesto kot
najprimernejSega kandidata postavil Matevza Ravni-
karja. Svoje mnenje je utemeljil podobno kot goriski
nadskof (aus den auch vom Bischofen von Gérz ange-
fihrten Griinden). Drugi kandidat je bil po njegovem
trzaski mestni Zupnik in stolni kanonik Jozef Mila-
ni¢ (Joseph Millanich) (1809-1837),% ki je imel dol-
goletne izkusnje v duSnem pastirstvu, gore¢nost in
potrebna znanja za zasedbo skofovskega mesta, ob-
vladal pa je tudi ve¢ jezikov. Tretji primeren kandidat

50 ARS, SI AS 14, reg. fasc. 2775 (f. 38/22, st. 22358), doku-
ment z dne 27. septembra 1827.
O zapletenih cerkvenoupravnih razmerah v Istri gl. Dolinar,
Slovenska cerkvena pokrajina, str. 24-29. Na tem mestu velja
izpostaviti, da je bilo po smrti trzaskega skofa Ignaca Kaje-
tana pl. Buseta (1796-1803) mesto $kofa v Trstu nezasedeno
vse do leta 1821. Podobno je bilo tudi v Kopru, le da so skofijo
po smrti koprskega skofa Bonifacija da Ponteja (1776-1810)
vodili kapitularni vikarji. Razmere so se uredile $ele z bulo
Locum beati Petri, s katero je papez Leon XII. (1823-1829)
30. junija 1828 ukinil skofijo Novigrad in jo prikljucil Trstu,
obenem pa zdruzil koprsko in trzasko skofijo. Od takrat dalje
se je moral novi §kof imenovati trzasko-koprski skof. Trzaski
skof Antonio Leonardis da Lucinico je bil od srede leta 1828
torej trzasko-koprski $kof, prvi novoimenovani skof trzasko-
-koprske skofije pa je bil njegov naslednik Matevz Ravnikar.
Prim. Hierarchia Catholica 7, str. 362.
52 OStA, AVA, Kultus AK Katholisch, Ktn. 155, §t. 991 (v okvi-
ru prot. t. 22648/3083 z dne 22. septembra 1830, 5t. 1159).
53 Della chiesa di S. Maria Maggiore, str. 116.

51
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bi bil po njegovem stolni Solski nadzornik (Domscho-
last) Andrej Mesutar (1791-1865)** (Andreas Me-
schutar), in sicer zaradi zaslug na Solskem podrodju,
zglednega nacina Zivljenja, modrosti, znanj, gore¢no-
sti in obvladovanja jezikov.

Ljubljanski knezoskof je izmed svojih kandi-
datov za novega trzasko-koprskega $kofa predlagal
Matevza Ravnikarja, ostalih dveh kandidatov pa ni
navedel (nennt einzig und allein). Tudi istrski okrozni
glavar je imel izmed trzaskih duhovnikov, ki jih je v
preteklosti Zze predlagal na mesto duhovnih referen-
tov, v glavi ve¢ kandidatov, vendar pa se mu nobeden
izmed njih ni zdel primeren za novega skofa (hallt sie
Jjedoch fiir den Posten der Frage nicht geeignet).

Guverner Porcia je v pismu notranjemu ministru
Francu Jozefu grofu Saurauu (1760-1832) o predla-
ganih kandidatih zapisal precej drugacno mnenje: Ich
kann mich mit voller Ueberzeugung fiir keines der hier
genannten Individuen aussprechen. Ravnikarju je ocital
pomanjkanje primernega obnasanja, ki priti¢e pastir-
ju, in zaupanja, oporekal pa je tudi njegovemu znanju
tako govorjene kot tudi pisane italijani¢ine, ¢es da ni
na ustrezni ravni (doch die italienische Sprache bei wei-
tem nicht in dem von den Bischifen von Gorz und Pa-
renzo vorausgesetzten Grade besitzt, und diese Spmcbe
durchaus nicht mit der erforderlichen Fertigkeit spricht
und schreibt, um in der triester Didzese die bei Feierlich-
keiten iiblichen italienischen Anveden, und in jener von
Capo dlstria die gesammte Diozesanverhandlungen in
dieser Sprache schlichten zu kinnen). Peteaniju je ocital
ozkost pri sprejemanju drugace verujocih (um Colli-
sionen mit anderen Glaubensverwandten handel?), pri
Cemer je izpostavil mesto Trst kot mesto z ve¢ verstvi.
Zupnik Milani¢ naj bi bil pri sobratih zelo priljub-
ljen, nima pa niti potrebnega znacaja niti znanja, ki
naj bi ga imel novi ordinarij (durchaus nicht die Kraft,
des Karakters und des Wissens zutraun, sich als Ordina-
rius selbststindig behaupten zu konnen), $e posebej ker
duhovniki v trzaskem in koprskem okolisu $e vedno
potrebujejo odlo¢nega vodjo. Iz guvernerjevega za-
pisa je mogoce razbrati, da mu je ocital pomanjkanje
samozavesti. Me$utar naj bi bil na hierarhi¢ni lestvici
predlaganih kandidatov na prenizkem mestu, da bi
se lahko dvignil nad celotni trzaski stolni kapitel;.
Porcia dalje navaja, da mu je ljubljanski knezoskof ob
njegovem obisku v Ljubljani omenil, da bi bil prime-
ren kandidat za trzaskega skofa tudi lavantinski skof
Ignac Franc Zimmermann (1824-1843). O njem
ni mogel podati dokonéne ocene, ker ga ni poznal;
poleg tega ni vedel, ali bi se Zimmermann strinjal s
prestavitvijo v Trst.>

Auvstrijski cesar Franc 1. Habsbursko-Lotarinski
je izmed nastetih kandidatov 18. septembra 1830 za
trzasko-koprskega Skofa imenoval Matevza Ravni-

54 Pirjevec, Mesutar, Andrej.
55 OStA, AVA, Kultus AK Katholisch, Ktn. 155, §t. 991 (v okvi-
ru prot. §t. 22648/3083 z dne 22. septembra 1830, 5t. 1159).
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Imenovanje Matevia Ravnikarja za trasko-koprskega skofa (ADT, Carte pergamene, Raunicher 1,
listina 1831 september 30, Dunaj).

karja, dotedanjega trzaskega gubernijskega svetnika
(1827-1830), in imenovanje poslal v potrditev pape-
7u.°® Trzaski ordinariat je bil o imenovanju novega
skofa obvescen 6. oktobra 1830, kapitularni vikar Jo-
7ef Benedikt Braunizer de Braunthal (1760-1844)57
pa je sobrate v duhovnistvu v trzaski skofiji o ime-
novanju novega $kofa obvestil 8. oktobra 1830. Is-
tega dne so se novice razveselili v trzaskem stolnem
kapitlju, ¢lani konkatedralnega stolnega kapitlja v
Kopru (Nazarij Marsic, Jernej de Bruti in Janez Kr-
stnik Godrigna) pa so odgovorili 13. oktobra 1830.
V pismu kapitularnemu vikarju so izrazili veliko za-
dovoljstvo nad imenovanjem novega skofa in izrazili
zeljo po imprej$njem snidenju z novim pastirjem.>®

Medtem ko so ¢akali na papesko potrditev, je po-
stopek imenovanja tekel s polno paro naprej. Hugo

56 OStA, AVA, Kultus AK Katholisch, Ktn. 155, prot. st.
22648/3083 z dne 22. septembra 1830, st. 1159.

Klinec, Braunizer de Braunthal, Jozef Benedikt; Kosec,
Necrologium, str. 101.

58 ADT, busta 201, 3t. 1733/1830 in 22575/1830.

57

Peter Spinola, tebski naslovni nadskof (1826-1832)>"
in apostolski nuncij na Dunaju (1826-1832), je novo-
imenovanemu $kofu Ravnikarju 18. novembra 1830
dovolil, da izpoved vere (professio fidei) in zvestobo
Svetemu ocetu zaradi oddaljenosti Trsta od Dunaja
(0b loci distantiam) poda kar pred ljubljanskim kne-
zoskofom Antonom Alojzijem Wolfom in ne pred
njim na Dunaju.®® Ravnikar je to kanonsko dolZnost
opravil 1. decembra 1830 v kapeli ljubljanske sko-
fijske palace, poleg knezoskofa Wolfa, ki je nastopal
v vlogi apostolskega notarja, pa sta bila prisotna Se
ljubljanski stolni prost dr. Luka Burger (1830-1848)
in stolni dekan Urban Jerin (1830-1849).61

59 Papez Gregor XVI. ga je 30. septembra 1831 imenoval za

kardinala in pectore, razglasil pa ga je 2. julija 1832. Prim. Hie-
rarchia Catholica 7, str. 2526, 365.

60 NSAL 4, sk. (fasc.) 124, f. 35/42, st. 1469, 18. november
1830.

61 NSAL 4, sk. (fasc.) 124, f. 35/42, §t. 1469, Pro memoria z dne
1. decembra 1830; Ambrozi¢, Prosti, dekani in kanoniki, str.
88, 90.
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Obwestilo o skofovskem posvecenju Matevia Ravnikarja (N§AL 4, $k. (fasc.) 124, f. 35/42, 5t. 1736,
Potrdilo knezoskofa Wolfa z dne 18. decembra 1831).

Papez Gregor XVI. (1831-1846) je Ravnikarja
za trzasko-koprskega skofa potrdil po dobrem letu
dni ¢akanja, 30. septembra 1831. Izstavljenih je bilo
devet bul (papstlichen Bullen), naslovljenih na cesarja,
Ravnikarja, goriskega nadskofa, trzaski stolni kapi-
telj, vernike in podloznike $kofije itd.®? Po papeski
potrditvi je bilo treba dolociti dan skofovskega po-
svecenja, saj ga Ravnikar $e ni imel. Nacrtovano je

62 NSAL 4, sk. (fasc.) 124, f. 35/42, st. 1736, Prepis listine o

imenovanju. Prepise je mogoce najti tudi na Dunaju in v Tr-

stu: OStA, AVA, Kultus AK Katholisch, Ktn. 155, prot. t.

24450/3387; ADT, busta 214, 5t. 56/1832.

456

bilo, da ga bo prejel v trzaski stolnici sv. Justa, torej v
svoji novi stolni cerkvi, ki lezi na hribu nad mestom
Trst. Glede na ohranjene dokumente naj bi bil glavni
posvecevalec njegov metropolit, tj. goriski nadskof in
ilirski metropolit Jozef Walland. Ker pa je bil v pred-
videnem terminu posvecenja resno bolan, na Primor-
skem pa je istocasno razsajala neka epidemija, zaradi
katere so bili v veljavi posebni sanitetni ukrepi, se je
Ravnikar odlo¢il, da skofovsko posvecenje prejme v
Ljubljani. O tem pric¢a tudi dokument dunajske vlade
avstrijskemu ilirskemu guvernerju Jozefu Kamilu ba-
ronu Schmidburgu (1822-1840). V njem $e izvemo,
da je Ravnikar vlado zaprosil, da bi prisego dezel-
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nemu knezu zaradi tega vprico dezelnega guvernerja
barona Schmidburga podal kar v Ljubljani, ¢emur
Dunaj ni nasprotoval. Schmidburg je prisego sprejel
6. decembra 1831.63

Skofovsko posvecenje je Ravnikar prejel v Ljub-
ljani na Cetrto adventno nedeljo, tj. 18. decembra
1831. Glavni posvelevalec je bil ljubljanski knezoskof
Wolf, ostala soposvecevalca pa sta bila infulirani stol-
ni prost Burger in infulirani stolni dekan Jerin. Na
podlagi bule o imenovanju bi morala biti soposvece-
valca dva nadskofa oziroma $kofa, zaradi spremenje-
nih okoli§¢in pa je Ravnikar zaprosil za dovoljenje (in
ga tudi dobil), da bi ju nadomestila dva opata oziroma
dva infulirana cerkvena dostojanstvenika.t* Ali sta pri
bogosluzju sodelovala tudi odposlanca trzaskega in
koprskega stolnega kapitlja, zaenkrat ostaja nezna-
no, je pa Ravnikar 7. decembra 1830 pisal trzaskemu
stolnemu kapitlju in njegovega predstavnika povabil
na syojo posvetitev v Ljubljano.®

Skof Ravnikar je bil v trzaski stolnici sv. Justa slo-
vesno umescen na drugo nedeljo po sv. Treh kraljih,
15. januarja 1832, ob deveti uri dopoldne. Drzavo sta
zastopala trzaski gubernijski svetnik Franc Karel von
Radicevi¢ ter gubernijski svetnik in predsednik trza-
skega magistrata dr. Lovrenc Miniussi, novoimeno-
vanega $kofa pa je v stolnico pospremilo stevilno ob-
Cestvo ter predstavniki vojske in mestne policije.®® V
koprski konkatedralni cerkvi (sostolnici) je slovesnost
potekala Cez tri tedne, na peto nedeljo po Treh kraljih,
5. februarja 1832, prav tako ob deveti uri dopoldne.®’

Razmere v skofiji, ki so pri¢akale Ravnikarja, za-
radi pomanjkanja, vojn in ve¢ let izpraznjenega sko-
fovskega sedeza niso bile razveseljive, $e posebej ker
so dokaj slabo skrbeli za vzgojo mladih duhovnikov:
»Zadostovalo je, da je duhovnik opravljal sv. maso,
propovedoval, delil svete zakramente in znal kaj ma-
legax, je zapisal skofov biograf.®® Da so bile razmere
tezavne, naj bi se preprical tudi cesar: »Pri moji veri!
Nisem zavidliv, moj ljubi skof! Jim za $kofijo, bese-
dijo zdaj v Bogu pocivajoci cesar Franc, kadar leta
1832 iz Istre zopet v Terst pridejo. Oni bodo le pre-
obilno dosti dela imeli, ali vejo pa tudi, koliko de jih

cenim in k tem znajo, kjer de bivam.«*’ Ravnikar se

63 ARS, SI AS 16, reg. fasc. 129, §t. 2383/1831; OStA, AVA,
Kultus AK Katholisch, Ktn. 155, prot. st. 24450/3387 z dne
20. oktobra 1831; ADT, busta 214, §t. 56/1832.

64 NSAL 4, k. (fasc.) 124, f. 35/42, §t. 1736, Potrdilo knezo-
skofa Wolfa; OStA, AVA, Kultus AK Katholisch, Ktn. 155,
prot. §t. 24450/3387, Prosnja Ravnikarja z dne 20. oktobra
1831.Istocasno je Ravnikar dunajsko dvorno pisarno zaprosil
za placetum regium za objavo bul o imenovanju, namenjenih
razli¢nim naslovnikom (goriskemu nadskofu, trzaskemu stol-
nemu kapitlju, vernikom itd.).

5 ADT, busta 212, 5t. 2000/1830.

66 OStA, AVA, Kultus AK Katholisch, Ktn. 155, prot. &t.
6513/1039; ADT, busta 214, 5t. 10/1832. V tem fasciklu se je
ohranil tudi opis slovesnosti (5t. 186/1832).

67 ADT, busta 214, §t. 186/1832.

68 Ravnikar, Trzasko-koprski skof Matej Ravnikar, str. 9.

69 Kovacic, Matevz Ravnikar, str. 92.
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je vrgel v delo, obiskoval Zupnije in poskusal gmotno
pomagati svojim slabo pla¢anim duhovnikom, skrbel
za izobrazevanje klera in vernega ljudstva ter pri tem
zel dobre uspehe. Ob vseh dusnopastirskih opravilih
pa ni manjkalo niti birokratskih, med katerimi se je
znaslo tudi vprasanje skofovskega grba.

Skofovski grb

Na podro¢ju cerkvene heraldike je pred letom
1825 vladal precejsen nered. Dunajski uradniki so
se odlodili, da morajo tudi na tem podrocju obliko-
vati enotna pravila. Prvi korak k temu je bil dekret
dvorne pisarne z dne 13. januarja 1825, ki je dolocal,
da morajo vsi novoimenovani $kofje osnutek svojega
skofovskega grba pred pricetkom njegove uporabe
predloziti v potrditev dvorni pisarni na Dunaju,”
kjer so morali uradniki preveriti, ali je predlagani grb
v skladu z veljavnimi pravili in zakoni. Od leta 1832
naprej je bila ta obveznost razsirjena na vse cerkvene
(geistliche) grbe.”

Leta 1828 je dvorna pisarna dezelnim oblastem
poslala dopis, v katerem ugotavlja, da na podro&ju
cerkvene heraldike ni enotnih pravil, saj imajo grbi
nadskofov oziroma Skofov razlicne oblike. Zaradi
tega so morale dezelne oblasti raziskati, ali in katere
(nad)skofije imajo na podlagi posebnih dovoljenj po-
sebne oblike grbov, nato pa pripraviti natan¢ne pre-
pise teh privilegijev in grbov ter vse skupaj poslati na
Dunaj. Podobno je bilo treba narediti za vse ostale
cerkvene dostojanstvenike, kot na primer infulira-
ne prelate, stolne proste, dekane, opate samostanov,
stolne in kolegiatne kapitlje in stolne cerkve. Dvorna
pisarna je posebej zahtevala tudi opise in natan¢ne
upodobitve okrasij stolnih in kolegiatnih kapitljev ter
prepise dovoljenj, s katerimi so jim bili ti okraski po-
deljeni. Podobna navodila so veljala za (nad)skofov-
ske grbe in pecate. Tudi v teh primerih je bilo treba
dunajski dvorni pisarni poslati prepise odlokov o po-
delitvi grbov in natan¢ne upodobitve ter prepise mo-
rebitnih dovoljenj s posebnimi privilegiji, $e posebe;j
glede stevila cofkov. Posebej je bilo treba sporociti, ali
ima kateri od cerkvenih dostojanstvenikov pravico do
naziva knez, in napisati, kateri naziv uporablja.”? Od
leta 1830 so morali cerkveni dostojanstveniki (8kofje,
opati, prosti ...) v svojem grbu obvezno uporabljati
tudi grb skofije oziroma kapitlja.”s Med letoma 1832
in 1833 je bila izvedena preiskava cerkvene heraldike
v celotnem avstrijskem cesarstvu.”*

70 Od leta 1848 je to nalogo opravljalo takrat na novo ustanov-

ljeno notranje ministrstvo.

7V Gall, Osterreichische Wappenkunde, str. 218.

72 ARS, ST AS 14, reg. fasc. 2777 (f. 38/46, §t. 12456).

73 Dekret dvorne pisarne z dne 10. junija 1830. Prim. Gall,
Osterreichische Wappenkunde, str. 218. .

74 Gall, Osterreichische Wappenkunde, str. 20; Vol¢jak, Skofovska
grba, str. 142-143.
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Zavrnjeni predlog skofovskega grba ( OStA, AVA, Adel HAA Adelsgeneralien 637b.5,
prot. 5t. 7903/1296 z dne 24. februarja 1834).

Skof Ravnikar je 28. avgusta 1833 na trzaski gu-
bernij naslovil posebno pismo, v katerem je zaprosil
za posredovanje pri podelitvi skofovskega grba. Pise,
da je do sedaj pri poslovanju uporabljal kar pecat tr-
zaSkega ordinariata, ki pa je bil slabe kakovosti in je
bolj ustrezal kakemu Zupnijskemu kot pa skofijskemu
pecatu.” V skladu z odlokom iz leta 1824 in 1832 je
zaradi zdruzitve §kofij Koper in Trst v eno $kofijo za-
prosil tudi za podelitev grba. Prosnji je prilozil barvni
osnutek grba in njegovo razlago ter zaprosil, da ga
posredujejo v potrditev ustrezni instituciji na Dunaj.

benem je izrazil dvom, da bo njegovi prosnji kmalu
ustreZeno, saj sprio poenotenja cerkvenih grbov v ce-
lotni monarhiji obstaja velika verjetnost, da bo zaradi
preobremenjenosti pristojnega urada odloc¢itev o nje-
govi prosnji sprejeta pozno, morda celo ¢ez nekajlet.”®

Leta 1824 je bilo predlagano, da bi bil po zdruzi-
tvi §kofij Trst in Koper na uradnem gkofijskem peca-
tu upodobljen enostavni skofijski emblem z omembo

75 Njegov predhodnik, skof Leonardis, tudi ni imel skofovske-

a grba, zato je pri poslovanju uporabljal kar grb mesta Trst.
Prim. OStA, AVA, Adel HAA Adelsgeneralien 637b.5, prot.
§t.9850/1629 z dne 15. aprila 1834, Porocilo $kofa Ravnikar-
ja z dne 24. decembra 1833 (5t. 2329), str. 17-24.

76 "OStA, AVA, Adel HAA Adelsgeneralien 637b.5, prot. t.
9850/1629 7z dne 15. aprila 1834, Prosnja skofa Ravnikarja
(it. 1529), str. 14-15.
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skofovega imena. O $kofijskem grbu naj bi razmisljali
Sele po dokonéni zdruzitvi skofij Koper in Novigrad
s 8kofijo Trst, vseboval pa naj bi atribute vseh treh
skofij. V vmesnem ¢asu naj bi skofijski pecat pred-
stavljal zdruZeni $kofiji Koper in Trst.

Prvi predlog upodobitve grba trzasko-koprske
skofije je bil slede¢: vodoravno razdeljen §¢it na dva
dela, pri ¢emer bi bila spodnja polovica tudi navpi¢no
razdeljena na dva dela. Na desni strani bi bil upodob-
ljen grb mesta Trst, pri ¢emer bi bil §¢it vodoravno
razdeljen. Na vrhu bi v zlatem polju stal ¢rn dvoglavi
orel, pod njim pa bi bila upodobljena avstrijska za-
stava. Preko nje bi stala pokon¢na helebarda (suli-
ca) sv. Sergeja kot zavetnika mesta Trst in rimske-
ga tribuna. V desni, zeleni polovici §¢ita, bi bil grb
mesta Koper, srebrn it z glavo Aegide (meduze),
pri ¢emer je Aegida staro ime za Koper. V zgornji
modri polovici §¢ita bi bili dve prekrizani skofovski
palici dveh skofij, ki bi ju na sredi drzala ena roka.
Ta bi simbolizirala zdruzitev konkatedrale v Kopru
s trzasko stolnico. Nad §¢itom bi stali Skofovski atri-
buti: na sredini mitra, desno in levo skofovski kriz in
palica (pastorale). Nad omenjenim bi bil postavljen
razkosen zelen Skofovski klobuk (galero), iz katerega
bi na vsako stran §¢ita padalo Sest zelenih cofkov. Vse
skupaj bi bilo upodobljeno na umetnisko okrasenem
§¢itu iz lista.
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Podelitev skofovskega grba skofu Matevzu Ravnikarju (ADT, Carte pergamene, Raunicher 6,

listina 1834 april 26, Dunay).
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Ce prvi predlog ne bi bil potrjen, je Ravnikar po-
nudil Se drugo varianto, ki pa je bila zelo podobna
prvi. Simbolno bi skofiji povezovala mestna svetnika
v znadilnih barvah mest Trst in Koper (zur Symbolisi-
rung der beyden Didzesen die Schutzheiligen von Triest
und Capo d'Istria in den Farben dieser Stidte). Grbov-
ni §¢it bi bil razdeljen na tri polja. Spodnje polje bi
bilo razdeljeno na dve polovici, ki bi vsebovali podobi
obeh stolni¢nih svetnikov, levo sv. Justa iz Trsta, ki
v desnici drzi mucenisko palmovo vejo, v levici pa
trzasko stolnico, in desno sv. Nazarija iz Kopra, ki z
desnico blagoslavlja, v levici pa drzi koprsko stolnico.
Nad njima bi bili v modrem polju v obliki Andrejeve-
ga kriza prekrizani §kofovski palici dveh skofij, ki bi
ju na sredi drzala roka. Skofovski palici bi predstav-
ljali dve skofiji (Trst in Koper), roka pa trzasko-ko-
prskega skofa, ki vodi in povezuje zdruzeni $kofiji.
Na vrhu §¢ita v tretjem zlatem polju bi bil avstrijski
cesarski orel, ki bi ponazarjal, da je zdruzena trzasko-
-koprska skofija pod patronatom in zas¢ito vladarske
hige. V zvezi z napisom je bilo predlagano, da bi bila
dovoljena uporaba naziva trzaski grof, saj naj bi bila
tudi ljubljanski knezogkof in goriski knezonadskof
kranjski vojvoda oziroma poknezeni goriski grof, v
svojih §kofovskih grbih pa sta smela uporabljati tudi
grba Kranjske in Goriske. Da bi se izognili morebit-
nim tezavam oziroma napacnemu razumevanju, je
bilo posebej poudarjeno, da se ta naziv ne veze na
osebo $kofa, temveé zgolj na pokrajino. Ravnikar je v
svoji pro$nji tudi poudaril, da bi se rad izognil $tevil-
nim dopisom, povezanim s §kofijskim pecatom, ki so
ze bili in Se bodo poslani na razli¢ne urade. Iz njego-
ve narave namrec izhaja, da bi rad uporabljal ¢im bolj
preprost pecat.”’

Dunajska dvorna pisarna je po preuditvi obeh
predlogov soglaala s prvim in ga potrdila.” 26. apri-
la 1834 je bila spisana slovesna pergamentna listina, s
katero je dunajska zdruzena dvorna pisarna pod vod-
stvom vrhovnega kanclerja Antona Friderika grofa
Mittrowskega von Mittrowitz und Nemischl (1830—
1842) trzasko-koprskemu skofu Matevzu Ravnikar-
ju podelila slede¢ skofovski grb: navpi¢no deljen §¢it
z modrim poljem na vrhu §¢ita, ki je na desni polovici
pre¢no razdeljen Se na §tiri enake dele, in sicer tako,
da je najvisje polje zlate barve, drugo, spodnje, rdece,
tretje srebrne in zadnje rdece barve.”” Leva polovica
§¢ita je obarvana zeleno. Na vrhu §¢ita sta v obliki
Andrejevega kriza druga na drugo poloZeni srebrni
skofovski palici dveh $kofij, ki ju na sredi drzi na-
ravna roka. V zgornjem polju desne polovice §¢ita je
upodobljen dvoglavi ¢rn orel, iz kljunov mu visi rde¢
jezik, preko preostalih treh polj pa stoji pokoncen Ze-

77 OStA, AVA, Adel HAA Adelsgeneralien 637b.5, prot. it.
9850/1629 z dne 15. aprila 1834, Porocilo skofa Ravnikarja z
dne 24. decembra 1833 (st. 2329), str. 15, 20.

78 OStA, AVA, Adel HAA Adelsgeneralien 637b.5, prot. t.
7903/1296 z dne 24. februarja 1834.

79 Barva zadnjega polja ni opisana.
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lezen zgornji del helebarde sv. Sergeja. V levi polovici
§c¢ita lebdi ovalen srebrn §¢it, na njegovi sredini pa je
upodobljena zZenska glava z bujnimi srebrnimi lasmi.
V desnem zgornjem kotu §¢ita stoji posevno desno
postavljena srebrna in z zlatom obrobljena skofovska
mitra, okrasena z zlatom in dragimi kamni, iz levega
zgornjega kota $¢ita pa moli posevno levo postavljena
zlata Skofovska palica. Iz sredine $cita se dviga srebrn
kriZ s konicami v obliki triperesne deteljice. S¢it ob-
daja zlata, deloma skupaj zvita in umetnisko izrezlja-
na obroba. Nad grbom lebdi okrogel zelen skofovski
klobuk, iz katerega na vsako stran pada $est cofov.®
Taka oblika grba je ostala v veljavi vse do leta 1977,
ko je papez Pavel VI. (1963-1978) »zaradi spreme-
njenih razmer in ¢asom primerno« z bulo Prioribus
saeculi razdruzil ozemlje zdruzene trzasko-koprske
skofije in odlo¢il, »da se koprska skofija povrne v tisto
stanje, v katerem je bila do leta 1828«.3! Posledi¢no
je bil opuscen Ravnikarjev grb, ki so ga uporabljali
njegovi nasledniki. Danasnji grb trzaske skofije vse-
buje tudi nekaj heraldi¢nih elementov Ravnikarjeve-
ga Skofovskega grba, prikazuje pa bogato zgodovino
trzaske Skofije: spremembo $kofijskega grba v ¢asu
cesarja Friderika ITI. Habsburskega (1452-1493) leta
1464 — rdeca in bela barva s pozlaceno helebardo in
¢rnim orlom v rumenem polju simbolizirata Sveto
rimsko cesarstvo, ko je bila trzaska skofija pod ce-
sarjevim patronatom in je nekdanji trzaski skof Enej
Silvij Piccolomini (1447-1450) postal papez Pij II.
(1458-1464). Pomemben del je tudi zgornja polovi-
ca §¢ita s Kristusovim monogramom v rde¢i barvi, ki
spominja na Oglej, prekriZani zeleni palmovi veji pa
simbolizirata trzaske mucence, med drugim blazene-
ga Francesca Giovannija Bonifacia (1912-1946).%2

80 .. cines senkrecht getheilten Schildes mit einem blauen Schil-

deshaupte, welcher in der rechten Hilfte nochmals quer in vier
gleiche Theile und zwar dergestalt getheilt ist, daf$ das oberste
Feld von Goldfarbe, das zweite unterste von rother, dann das
dritte von Silberfarbe und die linke Schildeshilfte von griiner
Farbe sey. Im Schildeshaupte sind zwei silberne Bischofstibe in
der Form eines Andreaskreuzes iibereinander gelegt und werden
von einer natiirlichen Hand in der Mitte der Kreuzung gehalten.
Im obersten Felde der rechten Schildeshilfte erscheint ein zwei-
kipfiger schwarzer Adler mit ausgeschlagenen rothen Zungen
und die iibrigen drei Felder sind mit einer aufrechten eisernen
Hellebarden Spitze belegt. In der linken Hilfte schwebt ein ova-
lennder silberner Schild, in dessen Mitte ein weibliches Haupt
mit Schlangenhaaren gleichfalls in Silberfarbe zu sehen ist. Auf
der rechten Qberecke des Schilds rubt eine schrigrechts gestellte,
mit Gold und Edelsteinen gezierte silberfarbs und goldverbrimte
Bischofsmiitze und an der linken Oberecke ragt ein goldener Bi-
schofstab in schriglinker Stellung, aus der Mitte des Hauptrandes
aber ein silbernes Kleeblattkreuz hervor. Den Schild umgibt eine
goldene theilweise zusammengerollte und umkiinstlichen Einsch-
nitten ausgezakte zierliche Einfassung. Uber den Wapen schwebt
der runde griine bischifliche Hut mit seinen zu beiden Seiten he-
rabbangenden sechs Quasten ... Prim. ADT, Carte pergamene,
Raunicher 6, listina 1834 april 26., Dunaj.

Dolinar, Slovenska cerkvena pokrajina, str. 216219, 5t. 34; Lo
stemma della Diocesi di Trieste.

Beato Francesco Bonifacio, sacerdote e martire. Partito: nel 1° di
rosso alla fascia d’argento, caricato dell’'alabarda di San Sergio
doro, posta in palo e uscente dalla partizione; nel 2° dello stes-

81

82
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Grb triaske Skofije od leta 1977 naprej.

Ob smrti

Moz, ki je uveljavil svoj predlog grba in je sko-
rajda 14 let uspesno vodil trzasko-koprsko skofijo,
je zivljenjsko pot sklenil v Trstu 20. novembra 1845.
Njegove zadnje dneve je opisal trzaski duhovnik Jo-
zet Kovadic, ki je spremljal skofovo poslednje trplje-
nje. Veliki zvon svetega Justa trzaske stolne cerkve je
duhovs¢ini in vernemu ljudstvu takrat naznanil, da so
ostali brez svojega pastirja. Na Ravnikarjevo izrecno
zeljo ga je pokopal takratni goriski nadskof in ilirski
metropolit Franc Ksaver Lusin (1835-1854), in sicer
poleg njegovega oceta na pokopaliscu svete Ane.®
Njegova smrt je odjeknila v slovenskem prostoru,
pa tudi izven meja cesarstva. Dr. Janez Bleiweis je
v Novicah ze v 2. stevilki leta 1846 objavil prispevek
Slovenca tudi Francozje éasté. V njem je opisal, kako
kmalu so bili v Parizu obves¢eni o smrti skofa Rav-

so all’aquila bicipite di nero, coronata, membrata e lampassata
doro, uscente dalla partizione. Col capo d’argento, a due rami di
palma di verde in decusse, attraversati dal monogramma PX di
rosso. Podrobneje o sestavi in razlagi sedanjega trzaskega sko-
fijskega grba glej spletno stran trzaske skofije: Lo stemma della
Diocesi di Trieste; Cuscito, Trieste, str. 70.

83 Ravnikar, Trzasko-koprski skof Matej Ravnikar, str. 11-12.

nikarja. Urednistvo francoskega Casopisa Le necrologe
universel du XIX siecle je zelelo, da mu posredujejo
zZivljenjepis umrlega skofa. Ob tem naj bi visji ure-
dnik Saint-Maurice Cabany svoj dopis sklenil z be-
sedami: »Noben ¢lovek ne zasluzi bolj ko rajnki Rav-
nikar priti v te velike bukve, v kterih so vse imenitne
osebe sedajnjga stoletja zapisane.« Bleiweis je k temu
zapisal: »Komu bi serce od veselja ne poskakovalo,
slisati, kaké ptuj narod Slovenca Castil«34

Castili pa ga niso le na tujem, pa¢ pa tudi doma,
saj je v oporoki vse premozenje volil v dobrodelne
namene. Mednje gre gotovo $teti tudi Ravnikarjeve
dijaske ustanove, od katerih je stiri ustanovil za trza-
ske, dve pa za kranjske dijake.®> Pri teh so, kakor je
dolo¢il v oporoki, imeli prednost njegovi sorodniki,
nato dijaki iz rodnih Va¢ in krajev domace Zupnije,
naposled pa »vsi dijaki s Kranjskega. Uzivate se lahko

na vseh Solah — Ze tudi na osnovnih.«8¢

84 Kmetijske in rokodelske novice, 14. 1. 1846, str. 6.

85 Vet o stipendijah na Kranjskem, med katerimi sta bili tudi
dve Ravnikarjevi §tipendiji, gl. Ribnikar, Studentske in dija-
ske, str. 9-16.

86 Ravnikar, Trzasko-koprski skof Matej Ravnikar, str. 25.
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Namesto sklepa

Pricujo¢i prispevek na podlagi arhivskega gradi-
va nekoliko podrobneje osvetljuje posamezne Ziv-
ljenjske postaje trzasko-koprskega skofa Matevza
Ravnikarja. Ta je sled, ob vsej svoji veckrat omenjeni
vsestranskosti, zanimivo, pustil tudi v svetu heraldi-
ke. Prispevek je tako tudi svojevrstno vabilo k nadalj-
njim raziskovanjem na razli¢nih podrogjih njegovega
delovanja, ki so se z vzpostavitvijo dijaskih ustanov
in skrbjo za finan¢no podporo revnim znanja Zelj-
nim ucencem nadaljevala tudi po njegovi smrti. Prav
zato je morda izpostavitev vprasanja in predstavitve
prejemnikov njegovih $tipendij primeren zacetek to-
vrstnega raziskovanja.
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SUMMARY

On the life, career, and episcopal coat of
arms of Matevz Ravnikar, Bishop of Trieste—
Koper (1776-1845)

Matevz Ravnikar (1830-1845), Bishop of Trie-
ste—Koper, was the subject of quite a number of arti-
cles which provide us with quite a good insight into
his life, work, as well as the conditions and time in
which he held various offices. Already while pursu-
ing his education, he took a teaching job in the fami-
ly of a Carniolan territorial governor Hohenwart
and after completing his theology studies, he imme-
diately became a professor in dogmatic theology and
was later promoted to seminary headmaster. During
the Illyrian Provinces, he served as the Chancellor of
the Ljubljana Central School as well as a lecturer on
philosophy and the Bible. He is known to Slovenian
public primarily as a national awakener, a fighter for
the Slovenian language, a student of Jernej Kopitar, a
»reformer of Slovenian prose,« and a translator. Yet,
first and foremost, Ravnikar was a priest, and as such
he held various offices as well as received various
recognitions and honours, from being appointed
cathedral canon of Ljubljana to holding a bishop’s
crosier. By drawing on archival documents, the con-
tribution at hand aims to cast light on some of these
crucial stations in Ravnikar’s life which marked him
and ultimately raised him to the seat of the Diocese
of Trieste—Koper. It was there that Matevz Ravni-
kar left a visible trace on the life of the diocese with
his work and devotion, as well as on the world of
heraldry by selecting the coat of arms of the newly
established Diocese of Trieste-Koper.

RIASSUNTO

Vita, carriera e stemma episcopale di Matevz
Ravnikar, vescovo di Trieste—Capodistria
(1776-1845)

Molti articoli sono gia stati scritti sul vescovo di
Trieste—Capodistria, Matevz Ravnikar (1830-1845),
e sul suo operato e ci offrono unottima prospettiva
della sua vita e del suo lavoro, nonché della situazione
e del tempo in cui egli svolse varie funzioni. Gia du-
rante il periodo della sua formazione lavorava come
insegnante privato presso la famiglia del governato-
re provinciale carniolico Hohenwart, e dopo essersi
laureato in teologia, prima divenne subito professore
di dogmatica, successivamente divenne direttore del
seminario e, durante il periodo delle Province illiri-
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che, fu cancelliere della Scuola centrale di Lubiana e
docente di filosofia e della Sacra scrittura. Lopinio-
ne pubblica slovena lo conosce principalmente come
promotore del risveglio nazionale, combattente per la
lingua slovena, allievo di Jernej Kopitar, »riformato-
re della prosa slovena« e traduttore. Ma Ravnikar era
prima di tutto un prete e in quanto tale svolse varie
funzioni e ricevette numerosi riconoscimenti e ono-
rificenze — dalla nomina di canonico capitolare di
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Lubiana al pastorale. Alla luce dei documenti d’ar-
chivio, il presente articolo vuole chiarire alcune delle
piu rilevanti tappe di vita che segnarono Ravnikar e
infine lo portarono alla sede episcopale della diocesi
di Trieste—Capodistria. Fu li che Ravnikar, con la sua
opera e la sua dedizione, lascid tracce visibili nella vita
della comunita diocesana e, infine, anche nel mondo
dell’'araldica, dato che scelse lo stemma della nuova
diocesi di Trieste—~Capodistria.
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Henrik Costa in njegov opis svobodnega pristanisca

Trst leta 1838

IZVLECEK

Leta 1838 je na Dunaju izslo delo Henrika Coste Der Freihafen von Triest. Oesterreich Hauptstapelplatz
fiir den tiberseeischen Welthandel. Razdeljeno je na tri poglavja. V prvem so predstavljeni morski tokovi, vetrovi,
»slabi« in »dobri« letni casi, ki so lahko ovirali dostop do pristanisca, in geografska lega mesta. Avtor spregovori o
dostopnosti pristanisca po morju in kopnem. V drugem delu je pregledno in na kratko predstavljena zgodovina pri-
stanisca od Karla VI. do leta 1836, v tretjem delu pa so predstavijeni institucije in organi oblasti, ki so bili potrebni
za uspesno delovanje svobodnega pristaniséa. Temu delu so dodane statisticne tabele o trgovanju in frekvenci prometa
v pristaniscu med letoma 1815 in 1835.

KIJUCNE BESEDE
Henrik Costa, trzasko pristaniice, trgovina, plovba na dolge razdalje, obrezna plovba (kabotaza), borza,
zavarovalnistvo, lazaret

ABSTRACT
HENRIK COSTAAND HIS DESCRIPTION OF THE FREE PORT OF TRIESTE IN 1838

In 1838, the book by Henrik Costa Der Freihafen von Triest. Oesterreichs Hauptstapelplatz fiir den iiberseeischen
Welthandel was published in Vienna. The work is divided into three chapters. The first chapter describes the geographi-
cal position of the city of Trieste, sea currents, winds, »good« and »bad« seasons, which might hinder access to the port.
The author presents the port’s accessibility by sea and land. The second chapter provides a concise and systematic over-
view of the history of the port, fram Charles VI to 1836, and the third chapter presents the institutions and authori-
ties necessary for the smooth operations of the free port. This part also contains statistical tables on the trade and the

frequency of port traffic between 1815 and 1835.

KEY WORDS
Henrik (Heinrich) Costa, Trieste port, trade, long-distance navigation, coastal navigation (cabotage), stock
exchange, insurance industry, lazaretto
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Leta 1838 je na Dunaju iz8lo delo Henrika Coste
Der Freihafen von Triest. Oesterreich Hauptstapelplatz
fiir den iiberseeischen Welthandel. Obsega 157 strani
besedila in 65 strani statisti¢nih podatkov o vplutju
in izplutju ladij ter o njihovem tovoru. V ¢asu, ko je
pisal to knjigo, je bil Costa ze c. kr. prvi komisar ko-
more, dohodninski in okrajnosodni referent ter ¢lan
c. kr. kmetijskih druzb na Stajerskem, Kranjskem in
Goriskem.!

Costa je delo razdelil v tri poglavija. V prvem je
predstavil geografsko lego Trsta, njegovo topografijo,
plimovanje morja ter vetrove in viharje, ki so vplivali
na zivljenje v pristanis¢u. V drugem poglavju je na
kratko preletel zgodovino od nastanka svobodnega
pristanisc¢a leta 1719 do leta 1836. V tretjem poglavju
pa je predstavil stevilne ustanove, ki so bile potrebne
za uspes$no delovanje pristanis¢a. Temu poglaviju je
dodal statisti¢ni pregled frekvence pomorskega pro-
meta v Trstu med letoma 1815 in 1835.

Costov prikaz svobodnega pristani§¢a temelji le
na gospodarskem pomenu pomorske trgovine, ki
je potekala skozi pristanid¢e. Nacionalna in verska
vprasanja omenja le mimogrede, ko nasteva trgovce
razli¢nih narodnosti in veroizpovedi, ki so delovali
v Trstu.

Moj prispevek predstavlja knjigo kot taksno in
je zato brez komentarjev. Za njeno predstavitev sem
se odlocila, ker je malo poznana in tezko dostopna,
prinasa pa zanimive podatke o razvoju pomorske tr-
govine v Trstu prve polovice 19. stoletja. Upam, da
bo zbudila radovednost kakega gospodarskega zgo-

dovinarja.

I. Geografska lega, topografija, plimovanje,
tokovi, vetrovi in viharji; slabi in dobri letni ¢asi;
dostop do pristanis¢a po vodi in po kopnem

Geografska lega, topografija
V prvem delu knjige je Costa najprej predstavil

okolje, v katerem je pristani¢e Trst sploh nastalo.
Najprej se je posvetil mejam takratnega svobodnega
pristani$¢a: obala od Sv. Kriza do Zavelj in morje,
ki lezi med tema tockama. Ozemlju v zaledju, ki je
spadalo v obmogje svobodnega pristanisc¢a (oziroma
obmodje, ki je bilo izvzeto iz carinjenja), je dolo¢il
meje Ze patent iz 24. aprila 1769. Sem so spadale
vasi in ob¢ine Skedenj (Servola), Lonjer (Longera),
Bazovica, Gropada, Trebée (Trebich), Padrice (Pad-
rich), Opéine (Obichina), Prosek (Proseco), Kon-
tovel (Contovello) in Sv. Kriz (St. Croce). V guber-
nijskem naznanilu iz 14. decembra 1835 ni bila ve¢
omenjena ob¢ina Skedenj, dodani pa sta bili ob¢ini
Barkovlje (Barcola) in Bane (Bana). V sporazumu s

1 Vet o Henriku Costi in njegovih zgodovinskih delih glej v:

Olga Jansa Zorn: Historicno drustvo za Kranjsko. Ljubljana:
Modrijan, 1996, str. 179-196.
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c. kr. dvorno trgovsko komisijo in c. kr. dvorno pisar-
no je bila 2. julija 1820 sprejeta nova carinska meja.
Od Reke proti Trstu je do Bazovice tekla ob reski
postni cesti, od katere je bila na levi strani (v sme-
ri proti Istri) oddaljena le 100 seznjev (okoli 189,6
m), na t. i. Ped¢enjaku (Sandberg) se ji je prikljucil
skedenjski okraj in se zacel prosti trzaski okraj proti
Bazovici. Tu je meja prekoracila resko postno cesto
in nato tekla 100 seznjev (okoli 189,6 m) nad postno
cesto v ravni ¢rti proti Kranjski do Sv. Kriza in proti
Nabrezini. Od tu dalje se je navezala na mejo trza-
skega pristaniskega okraja in $la po njej mimo Pod-
milja in v morje. Mejnike so postavili na mestih, kjer
fizi¢ni poloZaj ni bil tak, da bi bila razmejitev jasna.

Povrsina mesta in teritorialnega ozemlja je bila
1,6 geografske kvadratne milje (92,083 km?). Pri-
stanise so na levi in desni strani varovale topovske
baterije. Na desni strani so bile postavljene pri Sv.
Jerneju (St. Bartholome) pri novem lazaretu, pri iz-
hodu iz lazareta, levo ob velikem vhodu v lazaret in
pri t. i. Tivoliju ali Augartnu. Na levi strani je bila
baterija postavljena pri pomolu sv. Karla (St. Carlo),
pri starem lazaretu ob vznoZju svetilnika, pri izhodu
iz lazareta, pri druzbi Vojnovi¢ (Vainovitz), kjer so
bila vcasih stara kopalis¢a, in pri zacetku aleje proti
Sv. Andreju.

Sledita podrobnejs$a razlaga razmer v pristanisc¢u
in opis njegove gradnje. Nasproti si stojeci bateriji na
nasipu sv. Terezije in pri novem lazaretu sta varovali
pristanisce, v katero so lahko vplule ladje vseh kate-
gorij ob skoraj vsakem vetru. Ni se jim bilo treba bati
ledu, skal, otockov ali peséin. Edino peséino, ki so jo
nasli tu, so uporabili pri gradnji nasipa sv. Terezije;
dolg je bil 330 seznjev (625,68 m) in §irok 10 seznjev
(18,96 m), na zunanjem koncu pa je imel obseg 170
seznjev (322,32 m). Ta pomol je pristanis¢e branil
pred burjo. Pomol sv. Karla je stal med Velikim ka-
nalom in starim pristanis¢em, dolg je bil 70 seznjev
(132,72 m) in Sirok 17 seznjev (32,23 m). Solni po-
mol (Molo del Sale) je bil dolg 45 seznjev (85,32 m)
in $irok 10 seznjev (18,96).

S cesarskim odlokom 3. aprila 1835 je bilo do-
lo¢eno podaljsanje obrambnega jezu (nasipa) na levi
obali ob izlivu potoka Klju¢, to je ob ladjedelnici
Panfilli (cena tega dela je znagala 30.923 goldinarjev
in 17 ¥4 krajcarjev), da bi potoku onemogo¢ili zasi-
pavanje tega dela pristani§¢a s peskom in muljem. Ta
material so namestili na Zeleno mesto med ladjedel-
nico in malim vhodom v novi lazaret. Da bi popol-
noma zavarovali pristanisce, so se v ¢asu, ko je Costa
pisal to razpravo, pripravljali na gradnjo Cetrtega na-
sipa, ki pa ga v tem Casu niso zgradili.

Tako so na novem mestu v morsko dno zabili tri
vrste med seboj pravilno oddaljenih drogov. V dveh
zunanjih vrstah se je lahko privezalo 400 ladij, ne da
bi za to potrebovale sidranje. Male ladje so uporab-
ljale drogove, ki so bili blize obali, srednja vrsta dro-
gov je bila namenjena velikim ladjam, zadnja zunanja
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Trst v prvi polovici 19. stoletja. Legenda: 1. Novi lazaret, 2. Ladjedelnica, 3. Prostor za tovorne vozove,
4. C. kr. komorna stavba, 5. Glavna carinarnica, 6. Solni pomol (Salzmolo), 7. Veliki kanal, 8. Rdeci most,
9. Pomol sv. Karla, 10. Stari mandrac, 11. Mestno topnistvo, 12. C. kr. gubernijska palaca, 13. C. kr. sanitetna
palaca, 14. Borza, 15. Magistratna palaca, 16. C. kr. realna akademija, 17. Postna stavba, 18. Karlov lazaret,
19. Terezijino topnistvo, 20. Svetilnik, 21. Potok Kljuc (Costa, Der Freihafen von Triest, pred naslovnico).

vrsta pa je bila za ladje z veliko tonazo. Za zadnjo vr-
sto, kjer je bila globina morja 15 ¢evljev (4,74 m), so
lahko spustile sidro vojne in trgovske ladje s po 350
tonami nosilnosti. Sidri§¢e nasproti staremu lazaretu
je imelo dve vrsti drogov in je lahko sprejelo najve¢
50 ladij s tonazo od 250 do 350 ton. To sidrisce je
pred vetrovi varoval nasip sv. Terezije, morje je bilo tu
globoko od 5 do 9 ¢evljev (1,56 do 2,84 m). V pro-
storu med nasipom sv. Terezije in novim lazaretom
so lahko sidro spustile stevilne ladje prve kategorije,
Ceprav je bil ta predel Se najmanj zas¢iten pred sunki
burje.

Nasproti novi Sanititsstrasse in na desni strani
pomola sv. Karla sta lahko sto korakov od kopnega
sidro vrgli dve ladji dolge plovbe. Morje je tu glo-
boko 25 Cevljev (7,9 m), naprej pa tudi do 70 ali 80
evljev (22,12 do 25,28 m). Skoraj nasproti pomola
sv. Karla se je lahko zasidralo osem fregat ali Sest ladij

dolge plovbe; tu je bilo morje ob oseki globoko 42
Cevljev (13,27 m). Na pomolu sv. Karla, ki je dolg 70
seznjev (132,72 m) in sirok 10 seznjev (18,96 m), so
bili na obeh straneh jekleni obro¢i in pilastri, kjer so
se lahko ladje privezale. Manjse ladje obalne plovbe
iz Dalmacije, Istre, Furlanije in papeske obale pa so
se Se vedno zasidrale v starem mandracu, kjer je bilo
morje globoko do 16 ¢evljev (5,05 m).

Ob umetelno zgrajenem kanalu sv. Antona ali
rdedem mostu, ki je bil dolg 196 seznjev (371,7 m),
sirok 13 seznjev (24,64 m) in globok od 10 do 13
seznjev (18,96 do 24,64 m), je imelo prostor 30 ve-
likih ladij, ki so bile tu zavarovane pred vsako nevar-
nostjo. Poleg tega so lahko tu male ladje natovarjale
in iztovarjale, kar je veljalo tudi za vecje ladje. Dno za
sidro je bilo tu zelo varno, globina morja pa taka, da
so se lahko velike ladje priblizale obrezju, ne da bi jim
bilo treba paziti na plimo in oseko.
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Na koncu poglavja Costa nasteje merilna mesta
jadranske obale v francoskih ¢evljih.

Plimowvanje, tokovi, vetrovi, vibharji, dobri in slabi
letni casi

Po tej dokaj ugodni predstavitvi trzaskega prista-
ni§¢a sledi nekoliko mrzel tus, opis plime in oseke,
predvsem pa vetrov, ki v posameznih letnih ¢asih —
predvsem pozimi — povzrocajo tezave in nesrece v
pristaniscu ali pa so tako neugodni, da ladje sploh ne
morejo do pristani§¢a. Za ilustracijo Costa predstavi
nekaj najslikovitejsih primerov. 25. in 26. decembra
1830 je morje v zalivu tako naraslo, da je zalilo Ste-
vilne ceste v novem delu Trsta dva cevlja (0,63 m)
visoko. Ladje so bile ob takih dogodkih v tezavah.
Omembe vreden vihar je v trzaskem pristanisc¢u div-
jal 13. junija 1768 in razbil 13 zasidranih ladij. Sep-
tembra 1787 je orkan povzrodil naras¢anje morja;
nekaterim ladjam so takrat popustila sidra, nekatere
je vrglo na obreZje, tri so se razbile, dva mornarja sta
ob tem divjanju neurja umrla, tovor (olje) pa so dan
kasneje resili iz morja. Pozimi 1802/1803 je dva me-
seca pihal siroko, tako da 300 velikih ladij ni moglo
zapustiti pristani§¢a. V noci z 11. na 12. januar 1803
pa je viharni vzhodno-severovzhodni veter prinesel
snezno nevihto; ob obali je popustil privez, zato se
je ve¢ ladij odvezalo in so treskale med seboj, ker je
bilo zaradi viharja resevanje nemogoce; devet ladij na
pomolu pri starem lazaretu je propadlo. Jeseni 1808
so se juzni vetrovi pojavili nenavadno zgodaj in se
28. septembra spremenili v jugozahodni vihar. Ta je
pihal Se ves dan 30. septembra, razvezal zasidrane
ladje ter prizadel tudi ladje v mandracu in Velikem
kanalu, predvsem pa so trpela plovila na severni stra-
ni pomola sv. Karla in nasproti poste. Ena brigantina,
Stirje pielegi, ena trabakula, ena polaka, ena braze-
ra in mnogo manjsih plovil je bilo poskodovanih in
uni¢enih. 26. decembra 1833 se je ob enih popoldne
nenadoma pojavil divji severo-severozahodni vihar,
ki je neprekinjeno divjal $tiri ure ter moc¢no prizadel
zasidrane vojne in trgovske ladje. Avstrijski Lloyd je
po viharju podal poro¢ilo o skodi. Potopilo se je deset
tabakul, pielegov in brazer, sedem je bilo nalozenih z
lesom, tri pa z Zitom, desetim ladjam je razbilo $a-
lupe, 26 ladij je bilo deloma v spodnjem delu, delo-
ma na rebrih bolj ali manj poskodovanih, med njimi
je bilo trinajst avstrijskih trgovskih ladij, smirnska
postna ladja, tri grske ladje, ena angleska, ena hano-
verska, ena belgijska in ena danska.

Dostop do trzaskega pristanisca po morju in po
kopnem

Dostopa v trzasko pristanice niso ovirale plitvi-
ne, skale ali otoki. Ladje so lahko vanj zaplule skoraj
ob vsakem vetru. Kljub temu so morali na levi strani
radunati s sipinami pri Primeru in Gradezu ter z mo-
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¢varo pri Furlaniji. Na desni strani pa so morali biti
pozorni na istrske Ceri. Kljub vsem prizadevanjem za
varno plovbo cesarju Karlu VI. ni uspelo zgraditi zelo
potrebnega svetilnika. To se je zgodilo Sele za Casa
cesarja Franca 1. v zacetku 19. stoletja. Svetilnik so
zgradili na savudrijskem rtu Punta delle mosche, ki
je segal dale¢ v morje in bil od Trsta oddaljen 25 ita-
lijanskih ali 6 % geografskih milj (42,55 km). Trzaski
trgovci so za ta svetilnik, ki je bil zgrajen po zgledu
svetilnika v Livornu, prispevali 45.000 goldinarjev.
Delovati je zacel 17. aprila 1818.V zacetku je za sve-
tlobo skrbelo 42 karbidovk, njihovo vzdrzevanje je
stalo 3000 goldinarjev, v Costovem ¢asu pa je sve-
tilo 35 svetilk na olje, ki so stale le 1000 goldinarjev
in dajale enako mocno svetlobo. Stolp je bil visok
18 1/3 seznja ali 110 dunajskih cevljev (34,76 m).
Zgrajen je bil iz kamnitih kvadrov v obliki stebra na
kvadratnem podstavku. Steber je imel 16 dunajskih
Cevljev (5,05 m) premera, njegova glava pa 20 du-
najskih ¢evljev (6,32 m). V notranjosti je do osme-
rokotne laterne vodilo 144 polzastih stopnic; laterna
je bila visoka 14 ¢evljev (4,42 m), imela je 12 Cevljev
(3,79 m) premera in 144 kristalnih stekel. Glava sve-
tilnika se je dvigala 106 dunajskih cevljev (33,49 m)
nad morjem in je bila vidna Ze v oddaljenosti 25 itali-
janskih milj (42,55 km). Okrog laterne je vodil Zele-
zen hodnik, iz katerega je molela roka, da je nakazala
pot ladjam, ki so plule proti Trstu. Ta svetilnik je bil
pomemben tudi za zavarovalniske druzbe, ker jim je
telegrafsko sporocal o prihajajocih ladjah. S pomodjo
drugega telegrafa na Opéinah pa so sporocali podat-
ke na observatorij na borzni hisi v Trstu. Svetilnik je
letno svetil 3563 ur in 45 minut — v dolgih noéeh 15
ur in 40 minut, v kratkih pa 6 ur.

Od 12. februarja 1833 je v Trstu svetil $e drugi
svetilnik. Stal je v pristani$¢u na najbolj zunanji tocki
nasipa sv. Terezije ob starem lazaretu. Zgrajen je bil
iz obalnega apnenca. Od roba kamnitega nasipa je
bil oddaljen 360 dunajskih ¢evljev (113,76 m). Visok
je bil 106 dunajskih ¢evljev (33,49 m), svetlobo, ki
jo je oddajalo 42 oljenk, pa je bilo mogoce videti iz
oddaljenosti 12 morskih milj (ali 3 nemske milje, to
je 22,25 km). Tako se je njegovo svetlobo videlo od
piranskih voda do Gradeza. Da bi se izognili kakrs-
nikoli pomoti, je lu¢ utripala na pol minute.

Ladje, ki so v Trst plule podnevi, so se orientirale
po 100 morskih milj ali 25 nemskih milj (185,47 km)
oddaljenem Nanosu, za varno plovbo v sidris¢e pa po
Gabrovem hribu (Monte spaccato) med Op¢inami in
Bazovico. Naslednja orientacijska tocka je bil pomol
sv. Karla sredi pristani¢a. Do leta 1818 so bili ome-
njeni hribi edina orientacijska tocka v zalivu.

Prihod po kopnem
V preteklosti so obstajale zamisli, da bi pristani-

$¢e s kanali povezali s kopnim in tako olajsali prihode
tovornikov in voz, vendar to ni bilo izvedljivo, ker v



67

3 KRONIKA

2019

blizini ni primerne reke. Do leta 1779 je imel Trst le
eno primerno trgovsko cesto, ki je potekala od t. i.
stare ograde. En del ceste se je odcepil proti Kopru,
drugi pa je tekel ¢ez Kras desno proti Reki, levo pa
na Kranjsko in v Furlanijo. V ¢asu vladavine Mari-
je Terezije so leta 1779 zaleli z gradnjo nove ceste.
Ta se je v dolzini 2400 seznjev (4,550 km) vzpela do
Opdin, ki lezijo 185 seznjev (350,76 m) nad morjem.
Tu se je cesta razdelila proti Furlaniji in Italiji ter
proti Kranjski, Korogki itd. Ta cesta je bila zelo strma
in nevarna, na njej se je pripetilo precej nesrec; vozovi
so v obe smeri potrebovali primerno priprego. Med
letoma 1796 in 1830 zaradi vojn in drugih teZav po-
pravilo te ceste ni bilo mogoce.

Jugovzhodno od Trsta je 210 seznjev (398,16 m)
nad morjem proti Reki in Istri potekala Se ena trgov-
sko-postna cesta. Pri t.i. Vetrnem mlinu (Windmiih-
le) se je po 1600 seznjih (3,033 km) razdelila: en del
je sel ¢ez Bombo (Monte bello) proti Bazovici in
Reki, na desno pa ¢ez Zavlje v Istro.

Na koncu je Costa objavil $e tabelo o oddaljenosti
od Trsta po kopnem do raznih evropskih mest.

Posta

C. kr. postna ladja je do Krfa plula pet do osem
dni, parnik pa je novembra 1834 iz Krfa do Trsta pri-
potoval v 45 urah. V tem poglavju so omenjene Se ne-
katere pomorske povezave v blizini in trajanje voznje.

I1. Zgodovina svobodnega pristanisca Trst in
njegove trgovine

To poglavje je razdeljeno na ve¢ podpoglavij. V
njih so na kratko popisana najprelomnejsa obdobja
trzaske zgodovine. Osnova, na kateri Costa gradi
zgodovino razvoja in uspeha svobodnega trzaskega
pristani$ca, sta trgovina in nanjo vezan promet.

Trgovske razmere pred razglasitvijo Trsta za
svobodno pristanisce

Costa je menil, da je bil Trst Ze zelo zgodaj trgov-
sko naselje, seveda le za bliznjo okolico, s Siritvijo
trgovine pa je po njegovem mnenju zacel rasti tudi
pomen mesta. S tem so bila povezana trenja s prav
tako trgovsko usmerjenimi sosedi, predvsem Bene-
¢ani. Kako so resevali te probleme, je bilo v veliki
meri odvisno od trenutne gospodarske in vojaske
moc¢i posameznega nasprotnika. 6. oktobra 1645 je
Trst dobil pravico do $e enega letnega sejma in do
tedenskega sejma, kar je $e spodbudilo razvoj trgo-
vine na tem obmod&ju. V Trst so prihajali predvsem
Zito, olje in vino, medtem ko so sol pridobivali sami
in jo tudi prodajali. Trzaske soline in prodaja soli
so bili posebno poglavje v trgovski zgodovini mesta.
Opisani razvoj je po Costovem mnenju pripeljal do
tega, da je imel Trst v prvi polovici 17. stoletja 6000
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do 7000 prebivalcev. K razvoju trgovine v Trstu so
veliko pripomogli Judje, ki v mestu niso imeli tezav.

Cas od Karla VI. do Napoleonovega prevzema oblasti
v Trstu

To je najobseznejse poglavje, ki govori o zgodo-
vini Trsta. Costa najprej pregledno in na kratko poda
politi¢no in gospodarsko dogajanje na Jadranskem
morju in Sir§e. Opise razmere, ki so Karlu VI. omo-
gocile, da je Trst in Reko razglasil za svobodni prista-
nisci, ter vse obveznosti, ki so s tem nastale (Costa tu
naredi napako, saj kot datum razglasitve svobodnega
pristanis¢a navede 2. junij 1717, ko je bila razglasena
prosta plovba po Jadranu; Trst in Reka sta svobodni
pristanis¢i postala 18. marca 1719). Razglasitev svo-
bodnih pristanid¢ v Trstu in na Reki je naletela na
zavist in nasprotovanje bliznjih pristanis¢, predvsem
Benetk, pa tudi na prizadevanja, da bi Se katero pri-
stani$¢e pridobilo ta status, na primer Oglej, kar bi
lahko mo¢no vplivalo na razvoj kopenskega prometa
na Kranjskem. Razglasitev Trsta in Reke za svobodni
pristanisci je tako imela pozitivne posledice za razvoj
kopenskega prometa v Avstriji.

Leta 1719 je bila ustanovljena Orientalna druzba.
S svojimi pristojnostmi in oprostitvami pladevanja
obveznosti je precej ovirala hiter razvoj trgovanja v
Trstu. Karel V1. si je z razli¢nimi dovoljenji, ukrepi in
patenti prizadeval okrepiti trgovsko in prometno na-
predovanje Trsta, vendar pravega razcveta teh dejav-
nosti ni do¢akal. Njegova naslednica Marija Terezija
leta 1741 ni obnovila delovanja Orientalne druzbe,
kar se je poznalo pri hitrejSem napredovanju Trsta.

V Casu vladanja Marije Terezije in Jozefa II. je
Trst dozivel prvi pravi razevet. Cesarica je leta 1747
doloc¢ila meje svobodnega obmodja, ki jih je Costa
predstavil Ze v prvem poglavju, odnos do okolice ter
pravice do carin in mitnin. Trgovanje je tako narasca-
lo, da je leta 1749 ukazala gradnjo nove carinarnice,
vendar je bila zgrajena Sele leta 1754 (leta 1838 je
bila oznagena kot stara carinarnica).

Leta 1750 so za varnost ladij zgradili nov pomol
nasproti staremu lazaretu. Zaradi povecanega pro-
meta je bilo treba imenovati ve¢ senzalov (posredni-
kov); njihovo delovanje so 15. decembra 1751 uredili
z zakonom. V mesto so se v ¢asu vladavine Marije
Terezije naseljevali Judje, Turki, Grki ter trgovci iz
nemskih dezel, iz razli¢nih italijanskih knezevin in
svobodnih mest, iz Svice, Tirolske in celo iz Egipta.
Narodnost in verska pripadnost nista igrali nobene
vloge.

Promet v mestu je narascal in stari mandrac je
postajal premajhen. Treba je bilo zgraditi vedji kanal
za pristajanje velikih ladij (1756). Nova carinarnica
je morala leta 1754 pridobiti prostore za skladis¢a
ter za nakladanje in razkladanje, treba je bilo uredi-
ti zdravstveni urad in navti¢no $olo, 20. junija 1755
pa so odprli borzo. Marsikaj je bilo treba urediti na
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pravnem podroéju. Hitrejsi razvoj Trsta je omogocilo
tudi imenovanje avstrijskih konzulatov v tujih prista-
ni§¢ih in agentov na ozemlju severne Afrike (Barba-
reski) leta 1759.

Kopenska trgovina v Trst in iz njega je bila v Co-
stovem Casu ocenjena letno na 584 voz, ki so vozili
ve¢ kot 60 centov (3,360 tone), in 1166 voz, ki so
vozili po 30 centov (1,680 tone) tovora. Ocenjuje-
jo, da je bilo letno prepeljanih 70.000 centov (3920
ton) tovora. Vozniki so se zaradi slabih cest pritoze-
vali predvsem na Kranjskem, zato je cesarica ukazala
urediti ceste, ki so vodile proti Trstu. V drugi polovici
18. stoletja se je zacelo poskusno trgovanje z Azijo,
predvsem z Vzhodno Indijo. Costa nasteva blago, ki
je potovalo tja, ter blago, ki je priplulo v Trst in po-
tovalo naprej po Evropi. Ob teh trgovskih zacetkih
so se zgodile tudi polomije. Taka je bila zgodba s ¢a-
jem, ki mu je padla cena, preden je tovor prisel v Trst.

ruzba, ki se je ukvarjala s to kupcijo, je imela zato
3.000.000 goldinarjev izgube in je morala prositi za
dvanajstmesecni odlog placila.

V Tist je letno priplulo 5800 do 6000 ladij s
50.000 tonami blaga, izvoza pa je bilo za 40.000 ton.
V casu vladanja Jozefa II. sta se trgovina in promet
v Trstu e okrepila. Na to so vplivale gospodarske,
politi¢ne in vojaske razmere v Sredozemlju, pred-
vsem pa odnosi s Turcijo, ki jih je Trst znal izkoristiti.
Njegova mo¢ in pomen svobodnega pristani$ca sta
rasla, ve¢ni tekmec, Beneska republika, pa je pocasi
pesal.

Francoska revolucija in francosko-angleski ob-
racun na morju proti koncu 18. stoletja je znal Trst
dodobra izkoristiti. V tem ¢asu je imel okrog 30.000
prebivalcev, kar Costa pripisuje zelo dobrim pogo-
jem trgovanja. Nekoliko bolj neprijetno je postalo ob
francoskih okupacijah mesta (1797 in 1805). Oba-
krat so Francozi od mesta zahtevali zelo visoko in
takoj$njo vojno kontribucijo. Vendar sta mesto in tr-
govina prezivela. V ¢asu med okupacijama je trgovina
$e narasla.

Francoska oblast v Trstu

Francozi so Trst dokonéno dotolkli v obdobju
Ilirskih provinc. V stirih letih je trgovina propadla,
stevilo prebivalcev se je leta 1812 zmanjsalo na pri-
blizno 20.600; v pristani¢u je bilo le se 200 ladij.
Costa je propadanje Trsta v letih 1809-1813 pona-
zoril s statistiko:

uvoz (v goldinarjih) izvoz (v goldinarjih)
1809 6.270,742 7.430,137
1810 2.503,745 3.070,092
1811 1.479,921 4.460,400
1812 2.380,300 3.192,430
1813 1.932,388 447,844
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Od awstrijske restavracije do leta 1836

Po avstrijski restavraciji so se razmere od zaletne-
ga nihanja do [pocasnega vzpona tudi v Trstu polago-
ma urejale, saj so Trstu, ko je bil del Ilirskih provinc,
marsikatero tranzitno trgovanje prevzela druga pri-
stani$¢a, kot na primer Benetke, Livorno, Genova in
Marseille. Vendar je Trst polagoma spet pridobival
pomen — leta 1824 je Stevilo ladij na dolgih plov-
bah in priobalni plovbi naras¢alo. To pa je dajalo delo
prevoznikom v notranjosti dezele. Novim razmeram
se je prilagajala tudi carinska politika. Po Costovem
mnenju je dezelna trgovina dobila nov zagon tudi z
ukinitvijo konstrukcijske mitnice na cesti Vrhnika—
Planina. Do tedaj je bilo treba na obeh postajah od-
Steti 36 krajcarjev za konja, vprezenega v tezak tovor-
ni voz, 27 krajcarjev za konja, vprezenega v lahek voz,
in 12,21 ali 27 krajcarjev za lazji voz, v katerega sta
bili vprezeni dve vle¢ni Zivali. Promet v Trstu je na-
rascal kljub dokaj realni nevarnosti, ki so jo pomenili
morski razbojniki, ki so prihajali z obal severne Afri-
ke, neznani pa niso bili niti v grskih vodah. Trgova-
nje se je vse bolj sirilo na obmocje vzhodnega Sredo-
zemlja. Avstrijska zastava je pridobivala spostovanje
in ugled, priplula je tudi v Crno morje. Prav tako se je
ladijski promet §iril v Azijo in obe Ameriki.

II1. Statistika

To obsezno poglavije, ki pravzaprav prikaze raz-
mere in zivljenje trgovskega svobodnega pristanisca,
je Costa razdelil na ve¢ podpoglavij.

Stetje prebivalstva

V tem poglavju je Costa predstavil rast prebival-
stva. Konec prve polovice 17. stoletja je mesto $telo
6000-7000 dus, a je njihovo §tevilo do konca stoletja
upadlo na okoli 5000. Po stetju leta 1758 je v mestu
zZivelo 6424 prebivalcev, nato pa lahko sledimo vedno
hitrejsi rasti. Konec 18. stoletja se je stevilka povzpe-
la na okoli 30.000 prebivalcev in se do leta 1835 Se
podvojila. Do opaznega padca Stevila prebivalcev je
prislo leta 1812, saj je po Costovih ugotovitvah takrat
v Trstu Zivelo le okoli 20.000 dus, kar je ustrezalo
stanju iz tretje Cetrtine 18. stoletja. Gibanje Stevila
prebivalstva Costa pripisuje uspehom in porazom
delovanja trgovine. O narodni ali verski pripadnosti
prebivalcev se ne sprasuje.

C. kr. gubernij
V tem poglavju Costa govori o spreminjajocih se

nalogah in obsegu c. kr. gubernija v Trstu, ki ga je leta

1776 ustanovila cesarica Marija Terezija.
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C. kr. trgovsko in menicno sodisce ter pomorski
konzulat

To poglavje se navezuje na poglavje o guberniju
in ga nekako dopolnjuje. Naloga c. kr. trgovskega in
meni¢nega sodisca je bila reSevati tezave in zaplete,
ki so nastajali v zvezi z uveljavljanjem menic ter po-
lozajem trgovine in trgovanja, kar je kon¢no pripe-
ljalo do ustanovitve pomorskega konzulata. Osnove
vseh treh ustanov so nastale Ze v 18. stoletju, so se
pa njihove naloge in obveznosti povecevale skladno
z rastjo trgovine in pomorskega prometa. Z odlo-
kom iz 25. maja 1822 je trzasko trgovsko in meni¢no
sodisce svojo jurisdikcijo razsirilo na okraje Koper,
Monastero, Trzi¢ (Monfalcone), Devin, Sezana in
Robida (Finfenberg).

Pomorski konzulat v Trstu je pridobil novo de-
lovno podrogje: preverjanje tistih, ki so se potegova-
li za patente za dolgo plovbo, doloc¢itev senzalov in
komercialnih pismonos, pregled fondov prijavljenih
trgovskih his, protokoliranje in potrditev firm in tr-
govskih pogodb ter njihove razveljavitve pred trgov-
skim in meni¢nim sodis¢em, ki je imelo tudi mo¢
razglasitve stecaja. Pomorski konzulat je moral rese-
vati tezave ob pomorskih ropih, vracilu ukradenega
blaga in ladij ter tezave ob havarijah. Posredovati je
moral tam, kjer so ga potrebovali, in se vkljuciti v re-
Sevanje nastale skode; izraziti je moral svoje mnenje
in tako pripomo¢i k izpolnjevanju zakonov.

V pravnih in drugih zadevah, ki so se nanasale
na trgovanje in plovbo, je pomorski gubernij pridobil
mnenje trgovskega in meni¢nega sodis¢a ter pomor-
skega konzulata. Obe instituciji sta bili tudi sodisce v
zadevah plemenitega sodnega urada za vse prijavlje-
ne trgovce, lastnike ladij, konzule tujih drzav, senzale
in komercialne pismonose ter za vse prisotne tujce, ki
so pripotovali po morju zaradi trgovskih poslov. Tako
je bilo sodis¢e tudi pogajalska instanca v zapusc¢inah
ladijskih kapitanov, mornarjev in potnikov katerekoli
narodnosti, ki so umrli v svobodnem pristanis¢u ali
na plovbi na avstrijski ladji.

C. kr. policijska direkcija, c. kr. poveljstvo pomorske
divizije in politicno ekonomski magistrat

Vsem tem institucijam je bila zaupana skrb za
mir in red, osebno varnost in varnost premozZenja.
C. kr. policija je delo opravljala v okviru mestnih
meja, magistrat pa na preostalem delu kopnega svo-
bodnega pristani§¢a. Delovanje policije je bilo ureje-
no z dekretom iz 30. junija 1772. Njen glavni organ
je bila policijska straza. V Costovem ¢asu so jo se-
stavljali nadporo¢nik in komandant, narednik, enajst
korporalov, en bobnar in 110 prostakov (soldatov).
Na ¢elu poveljstva mornariske divizije je bil pravi-
loma pomorski $tabni ¢astnik kot poveljnik divizi-
je. Delovanje pomorske divizije je bilo omejeno na
obmodje svobodnega pristanisca, varovala ga je pred
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nepricakovanimi vpadi. Ob groznjah vedje nevarno-
sti se je povezala z vi§jim mornariskim poveljstvom v
Benetkah in s flotiljo, ki je bila pod poveljstvom c. kr.
dvornega vojnega sveta.

Mestni magistrati so se v Avstriji od leta 1791
posvecali komercialni obrti na splosno, magistrat v
Trstu pa je imel poleg tega Se vlogo okroznega ura-
da, ki je bil neko¢ tu. Magistrat je bil neposredno
podrejen guberniju in je od njega sprejemal naloge.
Sestavljali so ga predsednik, ki je imel naslov in rang
c. k. prvega gubernijskega svetnika, $tirje prisedniki
in precej podrejenega osebja. Mesto je imelo poleg
tega lastnega odvetnika. Vpliv magistrata na delova-
nje svobodnega pristanis¢a je bil precejsen. Skupaj
s policijsko direkcijo je sprejemal zaprisezene nad-
zornike mer in utezi ter tehtalce, nadzoroval delo
takinov in o njih vodil natancen register ter potrjeval
pisma o ladjah, ki so bile zgrajene v trzaski ladjedel-
nici (ta pisma so lastnikom ladij sluzila kot potrdila
povsod po svetu). Urad, ki je urejal promet, je bil v
prvi instanci podrejen magistratu, v drugi pa guber-
niju. Prihodki magistrata ali mestne blagajne so bili

precejsnji, skoraj 1.000.000 goldinarjev letno.

C. kr. centralni sanitetni magistrat, c. kr. lazaret in
c. kr. pristaniski urad

V Trstu naj bi imeli sanitetni urad Ze v 16. stoletju.
Cesar Karel V1. je s patentom 18. marca 1718 dolo¢il
ureditev lazareta ter izdal zakon o karanteni (kontu-
macu). Trst je lazaret dobil leta 1720 (Karlov lazaret,
leta 1836 se imenuje stari lazaret). Stal je na levi ali
zahodni strani Trsta, blizu nasipa sv. Terezije; velik je
bil priblizno 3648 kvadratnih seznjev (13.121,8 m?).
V njem so bila stanovanja usluzbencev in slug, dve
dvorisci, kamor se je prislo skozi zastrazena in zakle-
njena vrata, stavbe za ljudi, ki so tu prezivljali karan-
teno, kapela sv. Karla, skladis¢a ter potrebni prostori
za zralenje in prelaganje blaga. Prostore je obdajal
tri seznje (5,69 m) visok zid, na zunanji strani vho-
dnih vrat pa je bila straza. Z nara$¢anjem trgovine
predvsem z vzhodom je ta lazaret postajal premajhen.
V ¢asu Marije Terezije so zgradili novega na desni
ali severni strani mesta in ga odprli leta 1769. Novi
lazaret je imel prostorno pristanisce, ki je imelo 37
seznjev (70,15 m) dolg in 8 seznjev (15,17 m) sirok
pomol za raztovarjanje blaga; ob njem je bilo lahko v
predpisani oddaljenosti zasidranih 60 trgovskih ladjij.
Morje je bilo tu globoko 15 &evljev (4,74 m). Po-
leg stanovanj za sanitetne usluzbence in sluzabnike
so bili tu kapela sv. Terezije in stanovanja za tiste, ki
so morali v karanteno — teh je bilo lahko 200 hkra-
ti. Odprtih prostorov za zracenje in prelaganje blaga
je bilo dovolj; skladis¢ je Ze zacenjalo primanjkovati,
zato so se v Costovem ¢asu pripravljali na podiranje
starih skladis¢ in gradnjo novih, ki naj bi stala 75.000
goldinarjev. Pristani$¢e lazareta je imelo z morske
strani dva vhoda: vegjega, ki je bil zaprt z verigo, so
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uporabljale ladje za vplutje in izplutje, manjSega, ki
je bil prav tako zastrazen, pa so uporabljali sanitet-
ni in pristaniski uradniki, pa tudi tisti, ki so imeli v
lazaretu razli¢ne opravke. Celotno institucijo je ob-
dajal §tiri seznje (7,58 m) visok zid; z mestne strani
je bil $e en prav tako zastrazen vhod. Nad vrati sta
bila marmorna kamna, ki sta nosila spominski napis.
Prvi je bil posvecen Mariji Tereziji, drugi pa Rudolfu
Chotku in Henriku Auerspergu. Lazaret je branila
baterija desetih topov, ki je v povezavi z baterijo na
na nasipu sv. Terezije branila tudi trzasko pristanisce.

Leta 1804 so ob morski obali zgradili veliko sa-
nitetno stavbo, v kateri sta bila c. kr. centralni sani-
tetni magistrat za avstrijsko Primorje in urad, ki je
sporocal prihode ladij (Ankunfts-Kasino, Casino agli
arrivi). Tu so bili tudi pokrita galerija in skladis¢a za
raztovarjanje, pretovarjanje in opremljanje vsega ne-
strupenega blaga, ki je priplulo iz zdravstveno sumlji-
vih drzav. Dolgi hodnik je bil do visine prsi pozidan,
zgoraj je imel mreZo in je bil od notranjosti locen Se
z enim doprsnim zidom, da so lahko tisti v karante-
ni ob dolofenem ¢asu in ob predpisanih sanitetnih
ukrepih govorili s komerkoli in tako posle opravljali
tudi v ¢asu karantene. Na koncu tega dolgega hodni-
ka je bila kapela, v kateri so lahko masi prisostvovali
tisti, ki so na svojih ladjah ¢akali na konec karantene.
Sanitetne priprave so bile po izjavah pomorcev glede
ladij, ljudi in blaga dobre.

Pomorsko saniteto in karanteno v svobodnem pri-
stani$¢u ter v avstrijskem Primorju je vodil centralni
sanitetni magistrat. Ta je ladjam, ki so zapuscale pri-
stanisCe, podeljeval sanitetno spricevalo ter dolocal,
kako je treba obravnavati prispele ladje, ljudi in blago —
ali morajo v karanteno ali pa lahko vplujejo v pristani-
§¢e. Norma je bil $e vedno splosni sanitetni predpis iz
leta 1755 z dopolnili iz let 1757,1769 in 1770.

C. kr. sanitetni magistrat je upravljal tudi fond in
institut za oskrbo ostarelih mornarjev ter njihovih
vdov in sirot, seveda pod nadzorstvom gubernija.

V bliZini sanitetne stavbe je bila vedno v priprav-
ljenosti zaloga ladijskih vrvi in sider, da so lahko v
primeru nesrece ladjam takoj pomagali.

Prihajajo¢e ladje so najavljali pred pristaniskim
sanitetnim uradom v veliki sanitetni stavbi. Urad je
dolo¢il, ali mora ladja z mo$tvom in blagom v enega
od lazaretov ali pa opravi le malo karanteno. Res oku-
zene ladje in take, za katere so sumili, da so okuzene,
so morale v veliko karanteno na otok Poveggia pri
Benetkah, kamor jih je pospremila vojna ladja Penice.

Prihajajoci so lahko izbirali, ali bodo ¢as karan-
tene preziveli na svoji ladji ali pa se bodo naselili v
stavbi karantene. Skrb vlade za zdravje je §la tako da-
le¢, da so bila z dvornim dekretom iz let 1818 in 1819
razkuzZevanju podvrzena tudi pisma, ki so prispela iz
sumljivih dezel. Kazen za izogibanje temu je znasala
stiri goldinarje.

Sanitetni magistrat in posamezne sanitetne usta-
nove svobodnega pristani$¢a ter celotnega gubernij-
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skega ozemlja je vodil predsednik z dvema adjunkto-
ma, od katerih je moral biti eden izkuSen zdravnik.
Prisedniki sanitetnega magistrata so bili pristaniski
kapitan in dva bogata trgovca, ki sta bila hkrati ¢lana
borze. V sanitetnem uradu, kjer so se morale oglasiti
prihajajoce ladje, je sedel inspektor z asistentom in
tremi nadzorniki. Terezijin lazaret je imel predstoj-
nika, podpredstojnika, kanclista in $est nadzornikov,
lazaret sv. Karla pa le predstojnika, enega nadzornega
uradnega pisarja in dva nadzornika. Vse te sanitetne
ustanove so imele pri hisni kapeli duhovnika, na-
stavljena sta bila tudi zdravnik in ranocelnik. Vsem
je bilo dolo¢eno ustrezno §tevilo hlapcev za nakla-
danje in prekladanje tovora. Razen tega sta bili na
obeh kon¢nih tockah okraja, ki je zajemal svobodno
pristani§ce, pri Sv. Andreju in Grignanu, sanitetni
izpostavi, vsaka s svojim nadzornikom; ob vsej av-
strijski obali trzaskega zaliva so bile tudi sanitetne
deputacije.

Ze leta 1744 je Marija Terezija svobodnemu pri-
stani§¢u dolo¢ila pristaniski urad in pristaniskega ka-
pitana, ki je bil predstojnik tega urada. Skrbeti je mo-
ral za red in varnost v pristaniscu ter dolocati sidrisca
za ladje v pristani$¢u in kanalu. V skladu s predpisom
iz 25.aprila 1774 in dopolnilom iz leta 1802, ki je bilo
ponovno objavljeno 15. aprila 1822, je moral pomor-
ski gubernij uvesti dolo¢ene disciplinske predpise o
obnasanju posadk v pristanis¢u. Pristaniski kapitan je
posredoval v primerih, ko se je bilo treba izogniti te-
Zavam, v pravnih sporih med pomorscaki, pristaniski
urad pa je pregledoval listine prihajajocih ladij dolge
plovbe ali velike obalne plovbe, odlo¢al o mali obalni
plovbi in pomorskemu guberniju predlagal pregled
pomorskih potnih dovoljenj. Ta je moral strogo nad-
zorovati predpise obalne plovbe. Pristaniske oblasti
so leta 1825 dobile lastno navodilo, ki se je nanasalo
na avstrijsko obalno plovbo. Sem je spadal protokol,
ki je moral zajemati vse ladje iz pristaniskega okraja,
trgovske ladje, lastnike ladij in ladijske delavce. Pod
neposredni nadzor pristaniskega urada je sodilo tudi
ladjedelnistvo.

Leta 1823 je izSel predpis, ki je dolocal pravila
za avstrijske trgovske ladje za dolgo plovbo. Veljati
je zacel dve leti pozneje. Pristaniska urada v Trstu in
Rovinju sta bila opolnomocena za izdajanje papirjev
za plovbo ob vsej obali in obisk vseh notranjih pri-
stanisc.

Od 1. marca 1822 so morale ladje placevati sani-
tetno takso: ladje s 100 in ve¢ tonami nosilnosti, ki so
priplule, pa jim ni bilo treba v karanteno, so placale
1 goldinar 30 krajcarjev, ladje s 50 do 99 tonami to-
vora so placale 1 goldinar, ladje s 15 do 49 tonami so
placale 17 krajcarjev, ladje z 1 do 14 tonami nosil-
nosti pa 3 krajcarje. Ladje, ki so morale v karanteno,
so za izprasevanje placale, brez razlike, 1 goldinar 30
krajcarjev, za izprasevanje sanitetnega straznika ob
odhodu ladje za trgovino in odhod pa 34 krajcarjev.
Za sanitetno pismo ali potrdilo o zdravju je bilo treba
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placati 45, 30, 9 ali 3 krajcarje, odvisno od tonaze, za
pooblastilo za tovor pa 17 krajcarjev.

Ladje, ki so prestale karanteno, so ob odhodu
placale 1 goldinar in 8 krajcarjev. Seveda so morale
poravnati dolo¢eno tarifo za blago, ki je bilo sprejeto
v razkuzevalno ustanovo, ter stroske razkladanja, teh-
tanja in prekladanja.

Odkar je svetilnik deloval tudi v Savudriji, so mo-
rale vse ladje, ki so izplule iz Trsta in so imele nosil-
nost ve¢ kot 15 ton, v trzaskem pristaniskem uradu
placati za svetilnik, to je za svetilnike v Savudriji, Tr-
stu in Pulju. Ladje s 16 do 50 tonami nosilnosti so
placale 1 krajcar, z 51 do 100 tonami 2 krajcarja, ladje
s 100 tonami in ve¢ nosilnosti pa 3 krajcarje za tono.

C. kr. oblastni organi

Svobodno pristani$ce je bilo omejeno, zato je bilo
treba doloiti carino za prehajanje te meje v druge
pokrajine monarhije. To je bilo potrebno, da bi za-
scitili industrijo drzave ter postavili omejitve tuje-
mu trgovanju skozi celotno monarhijo. S carinskim
redom iz 18. oktobra 1766 je bil Trst razglasen za
trgovsko tujino. Blago, ki je prihajalo v Trst in §lo iz
njega v druge dezele, je bilo podvrzeno carini. Leta
1754 je bil v Trstu ustanovljen c. kr. glavni carinski
urad. Na razpolago je imel velika skladis¢a in dovolj
znal tudi Napoleon, ¢eprav je bil Trst v ¢asu Ilirskih
provinc vse kaj drugega kot svobodno pristanisce.
Komora mu je ponovno posvetila pozornost v ¢asu
cesarja Franca I. Leta 1832 je namrec cesar sprejel
odlocitev, ki je bila pomembna za Trst tako na po-
drocju trgovine kot tudi carine, v veljavo pa je stopila
1. novembra 1833. Med drugim je bilo dolo¢eno, da
obstoje¢i inSpektorati v dolocenih komornih okrajih
urejajo carine ter nadzorujejo in vodijo podrejene
organe. Posebno so morali nadzorovati finan¢no in
komercialno podrogje.

Voznje in transport, c. kr. visji postni urad. Pismonose
in posredniki ﬁktorﬂ) velikib in malib furmanov.
Spedicijski urad.

Pregled ladij, ki so v letih 1815-1835 priplule v
Trst in izplule iz njega ter vozile pod razli¢nimi za-
stavami, dokazuje, da so v Trst prihajale ladje vecine
pomorskih drzav. 418 ladij dolge plovbe in 197 ladij
velike obalne plovbe je bilo opremljenih s 1000 to-
povi. Leta 1805 je bilo privilegiranih (patentiranih)
trgovskih ladij 593, nepatentiranih 147, leta 1814
je bilo prvih 351, drugih pa 230. Pravica do velike
kabotaze (obalne plovbe) je dovoljevala plovbo v vsa
notranja in zunanja sidri$¢a in pomorska pristanisca,
ki so lezala v kabotazni liniji. Mala kabotaza je bila
omejena le na pomorski okraj gubernija. Plovbo pre-
ko kabotazne linije v levantinske vode, Crno morje
in Sredozemsko morje ter na Atlantik so obravnavali
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kot plovbo na odprto morje. V avstrijskem pomor-
skem zakoniku so bile doloc¢ene lastnosti kapitanov,
lastnikov ladij in ladijskih patronov.

Od 16. maja 1820 je drzava vzdrzevala postno
ladjo, ki je plula na Krf in do Patrasa, Jonskih otokov,
Gr¢ije in v Levanto. 1.1n 16. v mesecu je ladja odplu-
laizTrsta, 8.in 21.v mesecu pa iz Patrasa proti Trstu.
Prevazala je potnike, blago, pisma in denarne posilj-
ke. Ko so se jeseni 1834 v albanskih vodah pojavili
morski razbojniki, je c. kr. dvorni vojni svet odlo¢il,
da mora biti ladja od Jonskih otokov naprej v popolni
bojni opremi, tako da redna plovba ni bila prekinjena,
potniki in tovor pa niso bili v nevarnosti.

Redni promet med Trstom in Benetkami je vzdr-
zevalo devet postnih ladij in trije parniki. Parniki
so na tej relaciji v dobrem letnem ¢asu pluli trikrat
tedensko, od 1. oktobra do konca marca pa dvakrat
tedensko.

Ob tem prometu je bilo treba okrepiti tudi pro-
met v notranjost drzave in iz nje. Ustanovili so hitro
posto, ki je sprejemala le potnike, denar in pakete
do 3 funtov (1,68 kg) teze. Prevazanje tezkega blaga
so opravili tovorni vozovi, navadna postna kocija pa
je vzdrzevala povezavo med Trstom, Reko in Rovi-
njem. Razvazanje blaga, ki ni bilo teZje od 10 funtov
(5,6 kg), je bilo doloceno s postnimi patenti v letih
1748,1772,1785 in 1803. Odgovornost za prekrske
in skodo pri prevazanju je prevzela posta, ki je tudi
jamcila za pravilno dostavo poslanega. Za vsak kos
blaga, ki je potoval drugace, je bila dolo¢ena kazen 4
goldinarjev, isto je veljalo za pisma.

Za potovanje v notranjost so potniki v Trstu lah-
ko najeli kocijo. Te kocije, ki niso smele posegati v
pravice postne kocije, so bile pod javnim nadzorom.
Zanje so veljali splo$ni zakoni in predpisi iz let 1772
in 1782 ter dvorni dekret iz leta 1819. V Trstu so
imeli najemni kocijazi lastnega senzala in hlapce, ki
so pomagali pri nakladanju prtljage popotnikov.

Tovorni vozovi so se delili v tri kategorije: 1. veliki
prevozniki, katerih vozovi so imeli kolesa s $irokimi
platisci; 2. navadni vozovi in 3. mali vozovi (Schlit-
trer). Veliki prevozniki so imeli vozove, katerih ko-
lesa so imela platisca, Siroka vsaj Sest dunajskih col
(15,6 cm). Od 8. avgusta 1818 so placevali polovi¢-
no carino in mitnino. Nalozili so lahko ve¢ kot 60
centov (3,360 tone) tovora. Obicajni vozovi, ki so v
dezeli prevladovali, niso imeli koles s tako $irokimi
platiséi in so smeli po sklepu o varovanju drzavnih
cest naloziti le do 60 centov tovora. Ta patent iz leta
1747 je dolocal kazen dvojne mitnine in 10 goldi-
narjev za vsako postajo, Ce je teZa tovora presegala
predpisano tezo za vec kot dva centa (112 kg). Leta
1814 je bil ta predpis sankcioniran.

Mali kmecki vozovi (Schlittrer) so vozili z dve-
ma vpreznima Zivalma, ve¢inoma voloma ali s slabim
konjem in volom; vozili so tovor, tezak od 10 do 15
centov (560 do 840 kg) (po dekretu iz 6. aprila 1820).
Vozili so na krajse razdalje, od kraja do kraja. V pr-
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vih dneh svobodnega trzaskega pristanidca so na tak
nacin prepeljali vedji del tovora iz Trsta v notranjost.

Placilo za prevoz je bilo za Trst prera¢unano po
dunajskih centih v bruto tezi in placljivo v goldi-
narjih. Za Milano je bilo prera¢unano v kilograme,
placljivo pa v frankih. Proti Angliji, Braziliji in ZDA
je bilo placljivo v funtsterlingih za tono (= 2240
angleskih funtov). Proti Holandiji in Belgiji je bilo
placljivo v holandskih guldnih, za hanseatska mesta,
Svedsko, Dansko in Rusijo pa v banko-markah za
tezo 4000 holandskih funtov, proti Jonskim otokom,
Gréiji, Levanti, Crnemu in Azovskemu morju v ta-
lerjih za 1000 dunajskih funtov, za Neapelj v cesar-
skih dukatih za 1000 dunajskih funtov, za Marseille
in Francijo za 100 dunajskih funtov ter za Livorno,
Genovo, Malto, Gibraltar in Lizbono v $§panskih to-
larjih za 1000 dunajskih funtov.

Tovor zita so merili v beneskih starih, angleskih
kvartih, marsejskih Sarzah in genovskih minah. Za
les, ki so ga rabili za hiSe, tj. za letve, hlode ali doge, je
bila enota 100 kosov, za gradbeni les pa kubic¢ni cevelj.
Za manufakture so bile enote paket, bala in zaboj.

Zelo pomemben dejavnik pri merjenju u¢inkovi-
tosti trgovanja je bil institut komercialnih pismonos
ter posrednikov velikih in malih prevoznikov. Njiho-
vo $tevilo se je do Costovega ¢asa povzpelo Ze na 17.
Dolo¢itev komercialnih pismonos in posrednikov ve-
likih in malih prevoznikov je bila pomembna za hitro
in ceneno razporeditev trgovskega blaga po dezeli,
za pregled nad prihajajo¢imi vozniki ter obves¢anje
trgoveev o tem. Posredniki so obvescali o $tevilu voz,
konj, voznini ter o krajih, kamor naj se pelje blago.
Poleg komercialnih pismonos in posrednikov je imel
»plac« (trg) zasebno ustanovo, ki je potrjevala tovor
za potrebe kontinentalne trgovine. Po letu 1816 je
sluzila tudi kot posredovalna ustanova predvsem za
nakladanje in razkladanje blaga, ki je prislo v prista-
nis¢e ali odslo iz njega. Olajsala je tudi povezave med
trgovci in prevozniki.

Dovoljenje za skladis¢enje v Trstu je potrdil
dvorni dekret iz 19. avgusta 1733, da bi tako olajsal
razmere v tedanjem prevozni§tvu ter povezave med
potniki in tovorniki.

Omeniti je treba $e tezake fakine, katerih naloga
je bila razkladanje in skladis¢enje blaga ter podpora
c. kr. glavni carinski sluzbi. Fakini so obstajali, od-
kar je delovalo svobodno pristanisce. Delili so se na
zapriseZene in hlapce. Zaprisezenih je bilo le 16 in
so imeli svojega predstojnika, hlapce pa so najemali
po potrebi. Zaprisezeni so bili odgovorni za to, da je
blago prislo do strank, prav tako so morali nadome-
stiti nastalo $kodo. Fakini in njihovi hlapci so lahko
delovali le v okviru glavnega carinskega skladis¢a in
v uradnih skladis¢ih. Hlapci ali dninarji, ki so jih na-
jeli po potrebi, so bili pod nadzorom c. kr. policijske
direkcije in politicnega magistrata, ki je o njih vodil
protokol in jim izdajal dovolilnice. Tujci so morali za
tako dovolilnico pridobiti §e posebno policijsko po-
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trdilo, domacinom pa je tako potrdilo izdal njihov
kvartni mojster ali predstojnik obcine, $ele nato so
dobili dovolilnico na magistratu.

Konzuli in agenti tujih drzav

Kot je imela Avstrija svoje predstavnike v vseh dr-
zavah, s katerimi je imela stike, so bili tudi v Avstriji
predstavniki tujih drzav. Trst je bil eno pomembnej-
sih trgovskih sredis¢, zato je bilo tu precej konzulov
in agentov tujih drzav. Ze Karel VL. je vse konzule v
svobodnem pristani$¢u oprostil osebnega davka. Grki
so imeli svojega konzula v Trstu leta 1732, Turki so
to pravico zahtevali s trgovsko pogodbo na mirovnih
pogajanjih v Pozarevcu leta 1718, Brazilija ga je do-
bila leta 1828 hkrati s trgovsko in plovno pogodbo.
Se pred francosko revolucijo so imeli v Trstu konzule
ali agente Bavarska, Danska, Genova, Anglija, Malta,
Rim, Modena, Holandija (Nizozemska), Portugalska,
Prusija, Rusija, Sardinija, Sicilija, Spanija, Toskana,
Svica, Beneska republika in Dubrovnik. Do leta 1836
so se tem drzavam pridruzili Se ZDA, hanseatski
mesti Bremen in Liibeck, Baden, Bavarska, Belgija,
Grcija, Hannover, Nizozemska, Prusija, Sardinija, Sa-
ska, Spanija, papeska drzava, Svica in Wiirtemberg.
Danska je imela generalnega konzula in agenta, An-
glija generalnega konzula za Benetke in avstrijsko
Primorje ter vicekonzula za svobodno pristanisce
Trst, Modena in Luca sta imeli agenta, Brazilija kon-
zularnega agenta, Neapelj pa generalnega konzula za
Ilirijo in Dalmacijo ter enega agenta za Veliki in Mali
Loginj. Svedska in Norveska sta imeli generalne kon-
zule za vsa avstrijska pristani$¢a, Toskana za mesto
in svobodno pristanisce ter za staro Primorje, Turcija
pa Sah-benderja in generalnega konzula. Tuji agenti
in konzuli so morali od avstrijskega cesarja pridobi-
ti exequatur, ki jim ga je podelil pomorski gubernij.
Nasproti avstrijskim oblastem niso bili v podrejenem
polozaju, vendar pa jih v avstrijski zakonodaji niso
obravnavali kot diplomatske osebe ter so bili podreje-
ni osebnim zakonitim davkom in dajatvam. Njihova
naloga je bila spodbujanje trgovanja njihovih podloz-

nikov in zagotavljanje varnosti.
Borza, trgovski stan, senzali Cbosredniki)

20. junija 1755 je cesarica Marija Terezija dolocila
prve predpise o borzi, ki so bili 2. avgusta 1794 do-
polnjeni ter prilagojeni ¢asu in trgovskim razmeram.
Dvorni dekret iz 2. julija 1804 pa je uveljavil razmere,
ki so se obdrzale do Costovega ¢asa. 50 let je bor-
za delovala v spodnjih prostorih trzaskega gledali-
§¢a, nato pa so za 261.600 goldinarjev zgradili novo,
sedanjo, in jo slovesno odprli 8. septembra 1806.
Borzne posle so urejali najuglednejsi trzaski trgovci.
Clan borze je lahko postal vsak veletrgovec, ki mu je
ta status priznalo trgovsko in meni¢no sodisce. Leta
1836 je delovalo 51 ¢lanov borze, borzno poslanstvo
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(predstavnistvo) pa je sestavljalo deset najbogatejsih
trgoveev. Volili so jih iz sveta, potrdil jih je gubernij.
Sest je bilo pravih, $tirje pa pridruzeni poslanci. Nji-
hova sluzba je trajala tri leta, na Sest mesecev pa je
bil eden od pravih poslancev izvoljen za predsednika.
Veliki svet je sestavljalo 40 najizkusenejsih trgovcev;
tudi te je potrdil gubernij. Veliki svet so sklicali ta-
krat, ko so odlocali o pomembnih zadevah, izmika-
nje udelezbi je bilo kaznovano z desetimi goldinarji
globe. Enkrat na leto, v zadnjem tednu decembra, so
se zbrali vsi ¢lani borze in pregledali njeno delovanje.
Borza je imela tudi doktorja prava in advokate ter
cesarskega notarja z nazivom aktuarja. Direktiva, po
kateri naj bi borza delovala, je imela 23 ¢lenov in 207
paragrafov, sprejeta pa je bila 2. julija 1804.

Borzni poslanci so vodili posle, upravljali premo-
zenje borze in bili zanj odgovorni. Pri vodenju tr-
govskih poslov je morala borza upostevati navodila
vlade. Trgovci so na borzi poslovali med 11. in 13.
uro, borzna hala in borzna pisarna pa sta bili odprti
vsak dan (razen praznikov) od 8. do 12. ure dopoldne
in od 3. do 6. ure popoldne.

V Trstu so trgovali tako z blagom kot z menicami
in drzavnimi papirji. Predpisi, po katerih je delova-
la borza, so bili dopolnjeni 1. septembra 1814 in so
postali obvezna norma. Dohodki borze so bile raz-
licne kazni in takse, ki so jih morali trgovci — ¢lani
borze — placati ob imatrikulaciji, pa tudi veletrgovci,
minutisti (trgovci na drobno), senzali in postarji ob
protokoliranju in nastopu sluzbe. Da so posamezniku
priznali status veletrgovca, je moral imeti vsaj 20.000
goldinarjev osnovnega kapitala, to pa je moralo potr-
diti trgovsko in meni¢no sodisce. 1. januarja 1836 je
bilo 85 takih veletrgovcev.

Senzali (posredniki) so bili povezovalci med tr-
govci ter med trgovci in njihovimi odjemalci. Njiho-
vo delovanje je bilo dolo¢eno Ze s pravilnikom senza-
lov 15. oktobra 1751. Imenovala jih je borza, potrdil
gubernij, zaprisegli pa so pred trgovskim sodis¢em. Z
dvornim dekretom iz 12. marca 1815 je bilo stevilo
senzalov, ki so bili specializirani za blago in poznaval-
ce blaga, 70, meni¢nih senzalov je bilo 20, senzalov,
ki so bili specializirani za organiziranje in urejanje
prevozov in zavarovanj, pa prav tako 20. Kdor se je
potegoval za mesto senzala, je lahko izbiral podrocje
delovanja in je moral s tega podrodja opraviti izpit.

Trgovski posli, s katerimi so se ukvarjali senzali,
so se delili na 14 podro¢ij: 1. kovinski izdelki; 2. dro-
gerija; 3. surovina in preja; 4. krzna vseh vrst; 5. usnje
vseh vrst; 6. svila in izdelki iz svile, prti, platno, zlate
in srebrne tkanine, obsitki (trese), kramarsko blago
in sukanec; 7. konoplja, lan, vrvi, motvozi, predivo,
kodelje prediva; 8. Zita, moke; 9. sadje, sladki koren,
limonin sok, olje, mila, pepel; 10. soljeno meso, ribe,
sir; 11. bizuterija in drobno blago; 12. vosek, tobak;
13.izdelki iz lesa; 14. kristal in steklovina.

Cena posrednistva je bila dolo¢ena glede na po-
sel; znasala je od tretjine promila do treh odstotkov.
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Borzni poslanci so vsako leto iz vrst senzalov izvolili
komisijo, ki je nadzorovala tekoce cene blaga, menice
in tecajnice. Cene blaga so nadzorovali vsak pone-
deljek, menice in tecajnice pa v ponedeljek in torek;
podatke so javno objavili.

Nepooblas¢eni mesetarji so morali placati 200
goldinarjev kazni. Njihovi posli pred sodis¢em niso
imeli veljave, zato so bili trgovci resno posvarjeni, naj
ne nasedajo nepooblaséenim posrednikom.

Zavarovalnice

V pomorski trgovini so zavarovalnice igrale po-
membno vlogo. V Trstu je po Costovih navedbah
prva zavarovalnica zacela delovati leta 1766, to je
bila Camera vecchia d’Assicurazione. Polagoma so
ji sledile $e druge: leta 1786 je Ze delovala Banco
d’Assicurazione e di cambi marittimi, leta 1787 je
bila osnovana Camera d’Assicurazione, ki ji je cesar
Jozef 1II. podelil oprostitev davka na dedis¢ino od
vsega kapitala, ki je bil zavarovan pri njej. Leta 1789
je bila ustanovljena Cetrta zavarovalnica, Societa
Greca d’Assicurazione, leta 1790 Nuovo Banco
d’Assicurazione e Cambi marittimi, leta 1894 pa Se
Unione d’Assicuratrici. Zavarovalnice so v Trstu do-
bro uspevale, leta 1805 jih je bilo Ze deset, njihovi
posli pa so bili vredni okrog 6 milijonov goldinarjev.
V ¢asu francoskega medvladja je vecina teh ustanov
propadla.

Po letu 1815 se je zacel njihov ponoven vzpon.
Costa predstavi 21 zavarovalnic, ki so delovale v nje-
govem Casu. Na kratko spregovori o vsaki ter pred-
stavi njeno organizacijo, kapital, s katerim je razpola-
gala, in zavarovalno podrodje.

Awvstrijski Lloyd

Zavarovalnicarji so spoznali, da potrebujejo usta-
novo, ki bi jim posredovala zanesljive podatke o vsem,
kar vpliva na njihovo delo. Tako je leta 1831 nastala
druzba Stabilimento centrale delle unite compagnie
di Sicurita. Tej ustanovi je bil vzor londonski Lloyd.
Cez dve leti se je iz nje izoblikoval Avstrijski Lloyd,
ki je bil ustanovljen 24. avgusta 1833, 26. oktobra is-
tega leta ga je potrdil primorski gubernij, 21. junija
1834 pa je dobil cesarsko potrdilo. Obseg dela, ki ga
je opravljal Avstrijski Lloyd, je narascal, tako da se je
kmalu razdelil v dve skupini: v oddelek, ki je prinasal
trgovska in pomorska porocila, ter v oddelek paro-
plovne druzbe.

Prvi oddelek je zbiral vse podatke, ki so bili za-
nimivi za trgovski svet: o trgovini, plovbi ladij in
industriji — tudi v najbolj oddaljenih dezelah. Za to
delo je imel Avstrijski Lloyd sposobne agente v vseh
pomembnejsih svetovnih pristaniscih.

Od januarja 1835 je Lloyd izdajal tednik. V pr-
vem letniku tega lista sta vsak teden izsli dve $tevilki,
pisan pa je bil v italijanscini, ki je bila po Costovem
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Solski predmetnik (Costa,

mnenju v tukaj$njem gospodarskem Zivljenju sa-
moumevna. Drugi letnik je zacel izhajati 1. januarja
1836 in je imel $e tretjo Stevilko, pisano v nemscini.
Italijanska izdaja Casopisa je izhajala v etrtek in so-
boto, izdaja, pisana v italijans¢ini in nems¢ini, pa vsak
torek. List je bil posvecen dogajanju v svobodnem
pristani§¢u in je pisal o tem, kar je zanimalo trgovce
v Trstu: cene, pomorska zavarovanja, meni¢ni kurzi,
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Der Freihafen von Triest, str. 143).

cene prevoza po morju in po kopnem ter izvoz in
uvoz pomembnega blaga. Vpliv ¢asopisa na svetovno
trgovanje je bil po Costovem mnenju znaten.

C. kr. realna akademija in navtiéna Sola

Leta 1754 je cesarica Marija Terezija v Trstu
ustanovila matemati¢no-navti¢no $olo ter jo opremi-
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la s potrebnimi knjigami in u¢nimi pripomocki za
astronomijo, geometrijo, navtiko in kmetijstvo. Sola
je razpolagala s 600 knjigami za matematiko in fiziko
ter 77 instrumenti. Cesarica je ustanovila tudi $tiri
stipendije za slusatelje, peto Stipendijo pa je ustanovil
tedanp trzaski guverner Karl grof Zinzendorf. Sola-
nje na navti¢no-matematic¢ni $oli je trajalo dve leti.

Po avstrijski restavraciji je bil 6. februarja in 28.
marca 1817 sprejet sklep, da se v Trstu spet ustanovi
primerna $ola. Tako je bila 3. novembra 1817 odpr-
ta realna in navti¢na $ola. S c. kr. dekretom komisije
za Studijske zadeve je bila Sola 28. septembra 1820
povzdignjena v realno akademijo. Pouk se je delil v
tri smeri: plovba, trgovanje in civilno gradbenistvo.
Solanje je na vseh smereh trajalo dve leti, vsaka smer
je imela tudi enoletno pripravljalnico. Predmeti, ki so
jih predavali, so bili: religija, morala, splosna zgodo-
vina, zgodovina trgovanja, geografija, fizika, aritme-
tika, trgovanje, dvojno knjigovodstvo, nemséina (eno
leto), pisanje (Schriftstyl), meni¢no in pomorsko
pravo, pomorski manevri in ladjedelnistvo, tehnolo-
gija, civilno gradbeni$tvo, tehni¢no risanje ladij, ¢i-
sta in uporabna matematika, teoreti¢na in prakti¢na
navtika za pomorscake, pr1rodop1s, lepop1s, franco-
§C¢ina, italijani¢ina, angles¢ina in risanje.

V 3olo so s lahko vpisali decki, starejsi od 13 let.
Starej$im ni bilo treba v pripravljalnico, so pa morali
opraviti sprejemni izpit. Tistim, ki so kon¢ali gimna-
zijo, tega ni bilo treba. Pri semestralnih izpitih je pri
civilnem gradbeni$tvu prisostvoval predstavnik c. kr.
gradbene direkcije, pri izpitih iz plovbe in trgovine
pa predstavniki trgovskega stanu. S to $olo je bila po-
vezana vsem dostopna knjiznica.

Sola je bila dobra in uspe$na, zato je 15. avgusta
1820 cesar Franc 1. izdal ukaz, da se od leta 1824
dalje brez spricevala te Sole ne sme zaposliti noben

ladijski pisar in od leta 1826 noben kapitan.
Ladjedelnica

V tako pomembnem pristaniscu, kot je bil Trst, je
bila vsekakor potrebna ladjedelnica. Ze od razglasi-
tve za svobodno pristani§ée je bilo v Trstu nekaj de-
lavnic, pozneje pa je ob sanitetni stavbi nastala prava
ladjedelnica. Ker je prostor postajal premajhen, je
cesar Jozef II. Ulrichu Panfilliju predal 2878 kvadra-
tnih seznjev (10.352,16 m?) velik prostor, da bi uredil
ladjedelnico; njemu in njegovim moskim potomcem
je podelil tudi privilegij ladjedelnistva. Panfilli je do-
kupil e 434 kvadratnih seznjev (1561 m?) zemlje;
tako je od leta 1779 v Trstu ob vozniskem trgu za
novo carinarnico nastala Panfillijeva ladjedelnica.
Zasedala je prostor, velik 3312 kvadratnih seznjev
(11.913,26 m?), od treh strani je bila zaprta, na Cetrti
strani pa je bilo morje. V njej je bilo osem prostorov
za izgradnjo ve¢jih ladij ter pet za izgradnjo manjsih.
Ladjedelnica je hrastov in smrekov les dobivala iz
Istre, Kranjske, Dalmacije ter hrvaskega in madzar-
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skega primorja, smola in katran pa sta prihajala iz
Svedske, deloma iz Dalmacije, najve¢ pa iz Turdije,
okoli 10.000 centov letno. Vrvi so izdelovali v sed-
mih tovarnah, surovo konopljo so uvazali iz Rimske
drzave, jadrovina pa je preko Benetk prav tako priha-
jala iz Rimske drzave, pa tudi iz bliznjih avstrijskih
dezel in celo iz Rusije. V Trstu je deloval le en kova¢
sider. Zelezo, deloma ze oblikovano kot sidro, je pri-
hajalo iz Stajerske, Korogke, Kranjske ter nekaj let
ze tudi iz Svedske, Rusije in Anglije. Ta sidra je bilo
treba v Trstu le $e dokoncati.

Ladjedelnistvo je bilo v svobodnem pristanis¢u
Trst svobodna obrt, vendar pod nadzorom pristani-
skega urada.

Denarnistvo, menicni posli, mera in tebtnica, javno
zaprisezeni uradni oznacevalci mer (cimentirarji),
tehtalci, izvedenci in cenilci

Od leta 1806 naj bi bili v Trstu uradna valuta av-
strijski goldinarji in krajcarji, vendar je v mestu vedno
krozil razli¢en denar. V ¢asu francoske oblasti sta bila
v veljavi francoski in italijanski denar. Po avstrijski
restavraciji je bilo treba ponovno urediti denarno
vprasanje, dolo¢iti je bilo treba vrednosti denarja v
obtoku glede na avstrijski goldinar konvencionalne
vrednosti. Uvedba goldinarja je stopila v veljavo z
okroznico 14. septembra 1815 in je veljala predvsem
za veletrgovino. Kljub temu so sem in tja $e vedno ra-
Cunali v trzaskih dukatih, in sicer pri nakupu in pro-
daji olj¢nega olja, mandljev, rozin, fig, svile in suhega
grozdja s Sicilije, pri rizu, pSenici in koruzi pa v lirah
(Lire di Piazza). Podobno je bilo pri drugem blagu.

Tudi pri merah ni bilo enotnosti. Costa nasteva
vse te posebnosti — od dolzinskih in uteznih do vo-
tlih mer —, ki so se prepletale na trzaskem trgu. Zato
so bili tako pomembni zaprisezeni uradni oznace-
valci mer. V Trstu so bili trije, zaprisezenih tehtalcev
je bilo devet; za svoje delo niso smeli terjati ve¢ kot
1 % krajcarja od centa (56 kg). Tehtalci so sodelovali
le po svobodni presoji stranke, ali potrebuje njihovo
pomo¢ ali ne. Poleg njih so v Trstu delovali $e stir-
je ocenjevalci blaga in manufakturnih izdelkov, dva
strokovnjaka za dragulje, zlato in srebro, en izvedenec
za izdelke iz Zeleza, eden za usnje in koze, stirje za
ladje in vse, kar sodi zraven, eden za ure in mehanske
izdelke, trije za vina in Zgane pijace, dva za galanteri-
jo in okrasje ter eden za konopljo in vrvi.

Svoboda in pravica do izrekanja milosti

Kot svobodno pristanis¢e je imel Trst nekatere
pravice do odlo¢anja:

Pristaniska svoboda je veljala za vse ladje, ljudi in
blago, ki so prisli v pristanisée ali odsli iz njega. Bila
je neomejena, ladje niso bile podvrzene preiskavi ali
placilu, morale pa so spostovati predpise zdravstvene
in pristaniske policije. Prepovedan je bil uvoz jekla,
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1515 (33,535,328 |32

1816 | 450408413

1817 |32470,539
1818 33,321,515
(519 | 21,5005 600
1520 |22,193.4825

1521 929,530,572

1522 (31,711,210

1523 | 32,021,550

1994 | 24,438,270 20,110,625
32,104,137 | 29,695,522
1526 |31,732,061 29,213,525
1527 |32,594,247 | 31,245,378
1828 |33.582,117 45,561,523
1529 | 36,373,145 | 31,646,227
1530 | 35,710,666 | 35,150,205
1531 38,570,300 | 35,455,479
50,714,722 | 33,350,070

46,007,250 | 36,910,374

Pregled denarne vrednosti uvoza in izvoza od leta 1814 do vkljucno leta 1833 (Costa, Der Freibafen von Triest,
str. 224).

zeleza, bakra, Zivega srebra, soli, smodnika in zrcal.

Carinske ugodnosti so se nanasale na: 1. popolno
oprostitev carin na izvoz veéine Zivljenjskih potreb-
§¢in iz dezel monarhije, za katere je trzaski politi¢ni
magistrat izdal dovoljenje, da gredo v svobodno pri-
stani$ce; 2. visoke izvozne carine na nekatere suro-
vine, ki so imele gubernijski potni list za tovarne v
svobodnem pristani$¢u in bi jih izvozili iz drzave; 3.
ugodno uvozno carino za enega od pomembnih iz-
delkov svobodnega pristanis¢a, za milo, ob njegovem
uvozu v monarhijo. Razli¢nih carinskih olajsav je
bilo delezno celotno ozemlje svobodnega pristanisca,
oprostitve carin pa je bilo delezno blago, ki je iz Trsta
potovalo naprej v notranjost drzave.

Svobodna trgovina je bila na tem trgu dovoljena
vsakomur, ne glede na narodnost. Pri tem se ni ozi-
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rala na patent proti oderuhom, zakonite obresti od
kapitala so lahko dosegale do Sest odstotkov.

Privilegij sodstva je bil v tem, da sta imela trgov-
sko in meni¢no sodi§¢e ter pomorski konzulat pravi-
co do sojenja ne le v trgovskih zadevah, pa¢ pa tudi v
stvareh plemenitega sodnega urada, pred katerega so
bili poklicani trgovci, lastniki ladij, senzali, komerci-
alni pismonose in konzuli tujih dezel — torej za vse,
ki so se zaradi trgovine zadrzevali v svobodnem pri-
stani$¢u ali so umrli na poti vanj.

Osebna svoboda je pomenila: 1. da rojenim v Tr-
stu ni treba k vojakom; 2. da pri njih niso nastanili
vojske; 3. da niso placevali davka od potujoce posesti
(ladje?) ali nepremicnine.

Olajsave glede zigosanja: od 1. marca 1811 so bili
trgovski posli — menice, protesti, vozna pisma, zava-
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rovanja in druge trgovske pogodbe — opro$éeni zZigo-
sanja, razen v spornih primerih pred sodis¢em. Prav
tako so bili Zigosanja oprosceni posli tujih konzulov,
kolikor niso posegali v javno delovanje c. kr. oblasti.

Gibanje plovbe in trgovanja od leta 1815 do vkljucno
1835

V tem poglavju je Costa zelo na kratko sprego-
voril o statisticnih pregledih plovbe in trgovanja.
Ugotovil je, da je precej razpr$enih podatkov, ni pa
skupnega pregleda, zato se je potrudil sestaviti take
preglednice. Na 65 straneh je objavil posamezne ta-
bele, ki govorijo o dejavnosti trzaskega pristanisca v
letih 1815-1836: 1. pregled trgovskih ladij, ki so plu-
le na dolge razdalje in so priplule v Trst od leta 1815
do vklju¢no leta 1832; 2. pregled vseh ladij, ki so od
leta 1815 do vklju¢no leta 1832 zapustile Trst; 3. pre-
gled vseh trgovskih ladij, ki so v letih 1833, 1834 in
1835 priplule v Trst ali izplule iz njega; 4. pregled
uvoza in izvoza v letih 1833, 1834 in 1835; 5. pregled
uvoza in izvoza zalog izbranih artiklov med letoma
1826 in 1835; 6. pregled izbranih artiklov v petletjih
v obdobju 1816-1835 z dodatnim pobotom razmerja
uvoza v vsakem petletju; 7. pregled denarne vrednosti
uvoza in izvoza od leta 1814 do vklju¢no 1833.

-

SUMMARY

Henrik Costa and his description of the free
port of Trieste in 1838

In his book Der Freihafen von Triest. Oesterreichs
Hauptstapelplatz fiir den Uberseeischen Welthandel
(1838), Henrik Costa attempted to convey the im-
portance of the free port of Trieste as a nexus be-
tween Mediterranean ports on the one hand and the
continental Austria and German territories on the
other. In the first chapter, he described the geograph-
ical conditions for the establishment of the port and
its gradual growth. He also mentioned fairly difficult
land connections between Trieste and the interior,
which frustrated wagoners in the eighteenth century
and later drivers from the continental part of Aus-
tria. In the second chapter, the author offered a brief
and systematic overview of the port’s history span-
ning the rule of Charles VI and 1836. In the third
and most comprehensive chapter, he focused on the
period between 1814 and 1836, but whenever neces-
sary, he would also reach back into the eighteenth
century. In this section, Costa presented institutions
that were of crucial importance for the operations of
the free port, ranging from the gubernium, the mer-
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cantile and commercial court, the consulate of the
sea, the police, the naval division, the politico-eco-
nomic magistrate, the sanitary magistrate, and the
lazaretto to the port office, stock exchange, insur-
ance companies, and Austrian Lloyd. Furthermore,
the author provided a detailed description of the
modes of transport from Trieste to the interior, the
nautical school and the shipyard, monetary and bill
of exchange transactions, and publicly sworn official
metrologists. This chapter also contains statistical ta-
bles on the movements of ships, on the departures
and arrivals of ships navigating the Mediterranean
and those bound for Asia and the Americas, as well
as on trade from 1815 to including 1835.

RIASSUNTD®O

Henrik Costa e la sua descrizione del porto
franco di Trieste nel 1838

Nel libro Der Freibafen won Triest. Qesterreich
Hauptstapelplatz fiir den iiberseeischen Welthandel del
1838, Costa cerco di far presente I'importanza del
porto franco di Trieste come porto intermedio tra i
porti del Mediterraneo e l'interno dell’Austria e dei
Liénder tedeschi. Nella prima parte si soffermo sulle
condizioni geografiche che diedero origine alla na-
scita del porto e la sua graduale crescita. Non man-
co di menzionare il percorso piuttosto difficile che
da Trieste passava sulla terraferma verso l'interno di
cui nel XVIII secolo si lamentavano i mulattieri e
successivamente i carrettieri dell'interno dell’Austria.
Nella seconda parte espose brevemente e in modo
trasparente la storia del porto dal periodo di Carlo VI
all'anno 1836. Nel terzo capitolo, che ¢ anche quello
pit esauriente, si dedico al periodo tra il 1814 e il
1836 e, quando lo ritenne opportuno, fece unescur-
sione temporale anche nel XVIII secolo per descri-
vere le singole istituzioni. Questo capitolo presenta le
istituzioni necessarie per il funzionamento del porto
franco, dalla Gubernia (governatorato) ai tribunali
di commercio e di cambio mercantile, dal consolato
marittimo alla polizia, dalla divisione navale al ma-
gistrato politico ed economico, dal magistrato me-
dico-sanitario al lazzaretto, dall’'ufficio dell’autorita
portuale alla borsa, dalle compagnie di assicurazione
al Lloyd Austriaco. Descrisse dettagliatamente anche
i tipi di trasporto da Trieste allentroterra, la scuola
nautica e il cantiere navale, le finanze, le operazioni
con effetti cambiari e gli esperti giurati di misurazio-
ni. A questo capitolo sono aggiunte delle tabelle sta-
tistiche sui movimenti delle navi, sugli arrivi e sulle
partenze delle navi che navigavano nel Mediterraneo
e di quelle che navigavano verso I'’Asia e le Ameri-
che, nonché sugli scambi mercantili dal 1815 al 1835
compreso.
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Trst, paroplovna druzba Avstrijskega Lloyda
in trzaske razprave o svobodi trgovine v predmaréni dobi

IZVIECEK

Clanek uvodoma opozarja na razvoj triaskega pristaniséa v tridesetih letih 19. stoletja in ustanovitev druzbe Av-
strijskega Lloyda, nato pa na razpravo o avstrijski carinski politiki, nacionalno-ekonomskem sistemu Friedricha Lista
in liberalnib gospodarskih idejah, ki so se v stiridesetih letih 19. stoletja razvile v Journalu Avstrijskega Lloyda. Na
usmeritev Journala naj bi posebej vplival ravnatelj Avstrijskega Lloyda Karl Ludwig von Bruck, od leta 1844 pa tudi
urednik Ernst von Schwarzer in zagovorniki liberalizacije avstrijske carinske politike v dvorni komori. Trst je tako
postal prizorisce razprave o avstrijski zunanjetrgovinski politiki, ki se drugod v monarhiji Se ni mogla razmahniti. Po
predstavah Journalovih urednikov in dopisnikov bi morala biti monarhija samostojen in enoten gospodarski prostor,
Trst pa ne le avstrijski emporij, temovec tudi trgovski posrednik med Nemcijo, srednjo Evropo, Sredozemljem in Azijo.

KIJUCNE BESEDE
Trst, Avstrijski Lloyd, Journal Avstrijskega Lloyda, probibitivni sistem, Friedrich List, zastitne carine,
svobodna trgovina, nemska carinska zveza

ABSTRACT

TRIESTE, THE STEAM NAVIGATION COMPANY OF AUSTRIAN LLOYD, AND TRIESTE’S
DEBATES ON FREE TRADE IN THE PRE-MARCH ERA

The contribution begins by highlighting the development of the port of Trieste in the 1830s and the founding of
Austrian Lloyd, and then facuses on the debate on Austrian customs policy, the national economic system of Friedrich
List, and liberal economic ideas developed during the 1840s in the Austrian Lloyd Journal. The Journals orientation
was particularly influenced by the director of Austrian Lloyd, Kar! Ludwig von Bruck, and since 1844 also the editor
Ernst von Schwarzer, as well as members of the Court Chamber advocating the liberalization of Austria’s customs
policy. Trieste thus became the scene of the debate on Austria’s foreign trade policy, which could not yet reach full swing
elsewbhere in the monarchy. According fo Journal’s editors and correspondents, the monarchy should be an independent
and uniform economic area, with Trieste serving not only as the Austrian emporium, but also as a trade intermediary
between Germany, central Europe, the Mediterranean region, and Asia.

KEY WORDS
Trieste, Austrian Lloyd, Austrian Lloyds Journal, probibitive system, Friedrich List, protective customs policy,
free trade, German Customs Union
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Zacetki Avstrijskega Lloyda

»Tozbe zaradi mnogih trgovskih poslov, ki jih
je nas drugace tako Zivahen Trst izgubil v novejsem
Casu, so preve¢ resne in vsesplosne, da ne bi vsakemu
domoljubu nalagale dolznost, naj se z vsemi mo¢mi
bori proti izgubam v $kodo javne blaginje«, je v uvo-
dniku z naslovom Pia Desideria fiir Triest v trzaskem
Journalu Avstrijskega Lloyda 22. decembra 1841 za-
pisal nepodpisani pisec in nadaljeval: »Nase trgovanje
z angleskimi manufakturnimi izdelki v Levanto se je
znatno zmanj$alo in ga je prevzela Anglija sama. Iz
te dezele, iz Holandije in celo iz Brazilije dovazajo v
Levanto cele tovore Zeleza, sladkorja in kave. Siciljski
proizvodi in pridelki iz Male Azije in Jonskih otokov,
sicer najbolj priljubljeni tovori tukaj$ne trgovine, ne
prihajajo ve¢ v Trst, temvec¢ jih prevazajo neposredno
na sever. Tukajsnje pretovarjanje egipéanskega bom-
baza za Anglijo je skoraj povsem upadlo, juzna Ru-
sija pa ne posilja ve¢ pSenice, oljnih semen in volne,
temvec si je nasla bliZja trzi§¢a na severu ... (In) nasa
trgovina z volno se je zmanjsala z znatnimi posiljka-
mi v Anglijo in Belgijo po kopnem, medtem ko se
trgovina s kolonialnim blagom vse bolj omejuje na
Genovo na lombardski strani in na Hamburg ter od
tam preko Ceske in Nizozemske na zahodne meje
monarhije ...«

Upadanje trzaske pomorske trgovine, o katerem
je zaskrbljeno pisal uvodnicar Journala Avstrijske-
ga Lloyda, se je zacelo v drugi polovici tridesetih
let 19. stoletja. Do srede tridesetih let se je, kot je
v leta 1836 napisani in dve leti pozneje na Dunaju
natisnjeni knjigi o trzaskem svobodnem pristaniscu
ugotavljal Henrik Costa, stevilo v Trst prihajajocih
in iz Trsta odhajajocih ladij, registriranih za dolgo
plovbo, $e opazno povecevalo. Leta 1833 je po njego-
vih podatkih v trzasko pristanisce iz sredozemskih,
zahodno- in severnoevropskih ter prekooceanskih
pristani$¢ priplulo 874 ladij s 170.581 tonami tovora,
»odjadralo« pa 868 ladij s 173.568 tonami blaga. Dve
leti pozneje je $tevilo ladij dolge plovbe, ki so priplule
v Trst, naraslo kar na 1691, 1730 pa jih je iz Trsta
»odjadralo«. Toda obseg in teza tovora, ki so ga te
ladje pripeljale in odpeljale, se Ze nista ve¢ sorazmer-
no povecala, saj naj bi ga v Trst prislo »le« 225.538
ton, iz Trsta pa odslo 220.998 ton.? Kljub temu je bil

Y Journal des osterreichischen Lloyd,VI,N.102,22.12.1841,»Pia
Desideria fiir Triest«.

2 Ladje male obalne plovbe, ki so ob istrski in jadranski obali
plule vse do Jonskih otokov, v teh podatkih niso zajete; nji-
hovo $tevilo je bilo seveda $e precej vecje. Med ladjami dolge
plovbe, ki so v letih 1833-1835 priplule v trzasko pristanisce
in odplule iz njega, je bilo najvec avstrijskih (leta 1835 638 v
Trstin 727 iz njega); od leta 1833 se je povecalo stevilo ladij z
griko zastavo (leta 1835 143 v Trst in 146 iz njega), zmanjsalo
pa stevilo ladij z anglesko in francosko zastavo (leta 1835 108
angleskih v Trst in 121 iz njega, medtem ko naj bi v Trst
priplule le §tiri francoske ladje, pet pa naj bi jih odplulo). 48
ladij, ki so leta 1835 priplule v Trst, je imelo amerisko zastavo
(gl. Costa, Der Freihafen von Triest, str. 180-181).
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Henrik Costa: Der Freihafen von Triest, 1838.

Henrik Costa v uvodu v svojo knjigo $e preprican, da
Auvstrija, ki je »tiho in mirno §irila svojo trgovinos,
ne zaostaja za drugimi trgovskimi drzavami, Trst pa
je postal »eno najpomembnejsih svetovnih trzisé«.’
Podobno je leta 1839 ameriski diplomatski predstav-
nik z Dunaja porocal v Washington, da je »Trst lepo
in ve¢inoma novo, zivahno poslovno mesto. Njegovo
pristanisce je odli¢no in ima zadostno globino vode
za skoraj vse ladje ... Trguje v glavnem z Levanto,
Anglijo, Brazilijo, Severno Ameriko, Egiptom in
Neapljem ter obeta, da bo postalo v nekaj letih mesto
znatnega pomena ...«*

V resnici se je trzaska trgovina Ze v letih 1837—
1838 znasla v krizi, ki je bila na eni strani posledica
spremenjenih razmer v sredozemskem pomorskem
trgovanju, na drugi pa tezavnih prometnih zvez Trsta
z notranjostjo monarhije in avstrijskega prohibitiv-
nega carinskega sistema. Trzasko pristanid¢e samo
zase ni generiralo trgovine, temve¢ je Zivelo predvsem
od posredniskega trgovanja, v tridesetih letih pa so v

3

. Prav tam, str. ITII (Vorwort).

Coons, Steamships, str. 2-3.
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sredozemsko trgovino neposredno posegla zahodno-
in severnoevropska, zlasti nemska pristanisca, ki so
navezala neposredne stike z grskimi in otomanskimi
pristanisci, kar je za Trst pomenilo veliko izgubo. Pri
tem so trzasko pristanisce, kot je leta 1837 ugotavljal
britanski konzul v Trstu sir Thomas Sorell, dodatno
hromile stroge in dolgotrajne karantene, ki so jim
bile ladje iz Trsta podvrzene v tujih pristani§¢ih.> So-
rell je Ze marca 1837 porocal v London, da »je uvo-
zeno blago v ve¢ vodilnih trgovskih vejah preseglo
potrebe mesta ter moznosti pretovarjanja, ponovnega
izvoza in potro$nje v monarhiji«. Nesorazmerje me
ponudbo in povprasevanjem naj bi bilo posebej ocit-
no pri §tirih »pomembnih vrstah blaga«: kavi, bom-
bazu, sladkorju in olju.® Leta 1838 so bila skladis¢a
ze tako polna, da je uvoz opazno padel, trgovci pa so
morali, da so lahko pokrili dolgove, blago prodajati
po znizanih cenah. »Polom je sledil polomu v hitrem
redosledu, je aprila 1838 pisal Sorell. »Posledica je
bila vsesplona panika, s katero je bilo skoraj konec
vsega, kar je spominjalo na trgovski kredit in zaupa-
nje. V kratkem ¢asu med marcem in julijem se je tja
do trideset trgovskih hi§ v Trstu znaslo v poloZaju, ko
so morale odloziti svoja placila ...«’

Kriza v trzaskem pomorskem prometu pa spr-
va vsaj v finanénem pogledu ni oblutneje prizade-
la paroplovne druzbe Avstrijski Lloyd,® ki je bila
ustanovljena dve leti prej. Parniki pa¢ tedaj $e niso
imeli prostora za tezke tovore, zato je upad trzaske
trgovine druzbi Avstrijskega Lloyda skodil manj kot
trgovcem in lastnikom tovornih jadrnic. Paroplovna
druzba Awvstrijski Lloyd je bila leta 1836 ustanovljena
kot druga, neodvisna sekcija zavarovalnisko in lad-
jarsko informacijske druzbe Lloyd Austriaco, ki so
jo leta 1833 po vzoru londonskega Lloyda ustanovile
trzaske zavarovalnice, banke in zasebni delnicarji. Ce
je ustanovitev zasebne informacijske druzbe, ki naj
bi »trgovcem in zavarovalcem posredovala najzanes-
ljivejse informacije o trgovini in plovbi iz glavnih
evropskih, levantinskih in drugih trzis¢«, leta 1833
$e moéno vznemirila vodjo dvornega policijskega in
cenzurnega urada grofa Sedlnitzkega (o njeni ustano-
vitvi naj bi celo ne bil predhodno obvescen),” so bili
visoki avstrijski uradniki s kanclerjem Metternichom
in grofom Kolowratom, vodjem politi¢nega odseka
drzavnega sveta in glavnim cesarjevim svetovalcem
za notranje zadeve, ustanovitvi paroplovne druzbe
Lloyd Ze bolj naklonjeni. Gospodarsko-politi¢na

vprasanja in vprasanja carinske politike so v avstrij-

5 Riedlinger, Journal, str. 58. Riedlinger ni disertacije nikoli

objavil, v Zgodovinskem casopisu pa je nanjo Ze leta 1964 opo-

zoril Joze Sorn (Zgodovinski casopis 18,1964, str. 300-302). O

porocilu sira Thomasa Sorellla gl. Coons, Steamships, str. 64.

Coons, Steamships, str. 64.

Prav tam. .

8  Nem.: Die Dampschifffahrtgesellschaft des Osterreichischen
Lloyd; it.: Societa di navigazione a vapore del Lloyd Aus-
triaco.

9 Coons, Steamships, str. 1-2,11-12.

PETER VODOPIVEC: TRST, PAROPLOVNA DRUZBAAVSTRIJSKEGA LLOYDA IN TRZASKE RAZPRAVE O SVOBODI TRGOVINE ..., 481-496

skem drzavnem vrhu povzrocala obutna razhajanja.
Metternich je tako leta 1834 kljub nezaupanju poli-
cijskega ravnatelja Sedlnitzkega do novoustanovlje-
ne trzaske pomorsko-informacijske druzbe pristal na
Castni naziv njenega »protektorja« in ji naslednje leto
poslal svoj portret, ki so ga razstavili v Citalnici njene
uprave. Hkrati je skupaj s Kolowratom podprl nacrte
o ustanovitvi paroplovne druzbe.1

Kljub temu pa so imeli nekateri visoki uradniki
pri njenem ustanavljanju e vedno pomisleke. Trzaski
guverner, baron Joseph Weingarten, sicer ni ugovarjal
stali§¢u, da Trst potrebuje boljse in hitrejse poveza-
ve z Levanto, drugimi sredozemskimi pristani$¢i in
zahodno Evropo, toda zamisli o ustanovitvi zasebne
delnigke paroplovne druzbe, povezane z zavarovalni-
sko-informacijsko agencijo, ga niso navdusevale. Po
njegovem mnenju bi morala Avstrija slediti franco-
skemu zgledu ter vzpostaviti paroplovne povezave z
Gr¢ijo, Egiptom in Istanbulom z drzavnimi sredstvi
in parniki, ki bi jih lahko v vojnih razmerah uporabila
vvojaske namene. Sicer pa naj bi, kot je v zacetku leta
1836 ugotavljal v porocilu dvorni komori, Avstrijski
Lloyd v Trstu ne mogel zbrati zadostne koli¢ine ka-
pitala za nakup petih ali Sestih parnikov, ki bi jih
potreboval za vzpostavitev nacrtovanih morskih po-
vezav, saj naj bi med trzaskimi trgovci ne bilo dovolj
zanimanja za delnice, ki so obetale manjsi donos kot
drugi trgovski posli, hkrati pa so pricakovali, da bo
glavni Lloydov delni¢ar drzava. Ustanovitelji druzbe
so se na drzavni vrh tako Ze leta 1835 obrnili s pro-
$njo, naj 300 delnic kupi drzava; ko se je izkazalo, da
v Trstu res ni dovolj zanimanja za njene delnice, pa
je drzavni nakup v visini 300.000 forintov nasveto-
val tudi guverner Weingarten. Medtem ko so se na
Dunaju $e obotavljali in razpravljali, kaj storiti, se je
marca 1836 za nakup 600 delnic odloéil Salomon
Rothschild. Weingartnova napoved, da bodo mo-
rali ustanovitelji denar za zagon trzaske paroplovne
druzbe poiskati na Dunaju, je bila torej tocna, toda
sredstva, ki so jih kon¢no dobili z Dunaja, so bila za-
sebna in ne drzavna.!! Aprila 1836 sta v ustanovitev
Auvstrijskega Lloyda privolila dvorna komora in cesar
Ferdinand, 2. avgusta pa je zbor delnicarjev sprejel
statute druzbe, ki sta jih nato potrdila $e gubernij in
leta 1837 cesar.!?

V Lloydu so prve parnike narocili ze, ko so Se
razpravljali o statutih in organizaciji druzbe, maja
1837 pa je iz Trsta na prvo voznjo proti Istanbulu
odplul prvi, v London